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Sommarju eżekuttiv 

  
Fit-13 ta’ Diċembru 2022, il-Kummissjoni Ewropea ppubblikat abbozz ta’ deċiżjoni ta’ adegwatezza 
(“Abbozz ta’ Deċiżjoni”) li jinkludi annessi li jikkostitwixxu qafas ġdid għall-iskambji transatlantiċi ta’ 
data personali, il-Qafas tal-Privatezza tad-Data (“DPF”) UE-Stati Uniti, li huwa maħsub biex 
jissostitwixxi l-Ħarsien tal-Privatezza tal-Istati Uniti invalidata mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea (“QĠUE”) fis-16 ta’ Lulju 2020, fil-kawża Schrems II. Il-komponent ewlieni tad-DPF huwa l-
Prinċipji tal-Qafas tal-Privatezza tad-Data UE-Stati Uniti, inklużi l-Prinċipji Supplimentali 
(kollettivament “il-Prinċipji tad-DPF”). 

F’konformità mal-Artikolu 70(1)(s) tar-Regolament (UE) 2016/6791 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill (“GDPR”), il-Kummissjoni talbet l-opinjoni tal-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data 
(“EDPB”) dwar l-Abbozz ta’ Deċiżjoni. 

L-EDPB ivvaluta l-adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni mogħti fl-Istati Uniti, abbażi tal-eżami tal-Abbozz 
tad-Deċiżjoni. L-EDPB ivvaluta kemm l-aspetti kummerċjali kif ukoll l-aċċess għal u l-użu ta’ data 
personali ttrasferita mill-UE mill-awtoritajiet pubbliċi fl-Istati Uniti. 

L-EDPB qies il-qafas legali applikabbli tal-UE dwar il-protezzjoni tad-data kif stabbilit fil-GDPR, kif ukoll 
id-drittijiet fundamentali għall-ħajja privata u għall-protezzjoni tad-data kif stabbiliti fl-Artikoli 7 u 8 
tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea u fl-Artikolu 8 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar 
id-Drittijiet tal-Bniedem. Dan qies ukoll id-dritt għal rimedju effettiv u għal proċess ġust stabbilit fl-
Artikolu 47 tal-Karta, kif ukoll il-ġurisprudenza relatata mad-diversi drittijiet fundamentali. 

Barra minn hekk, l-EDPB ikkunsidra r-rekwiżiti tar-Referenzjali tal-Adegwatezza adottata mill-EDPB2.  

L-objettiv ewlieni tal-EDPB huwa li jagħti opinjoni lill-Kummissjoni dwar l-adegwatezza tal-livell ta’ 
protezzjoni mogħti lill-individwi li d-data personali tagħhom tiġi ttrasferita lejn l-Istati Uniti. Huwa 
importanti li jiġi rikonoxxut li l-EDPB ma jistenniex li l-qafas tal-Istati Uniti għall-protezzjoni tad-data 
jirreplika d-dritt Ewropew dwar il-protezzjoni tad-data. 

Madankollu, l-EDPB ifakkar li, biex jitqies bħala li jipprovdi livell adegwat ta’ protezzjoni, l-Artikolu 45 
tal-GDPR u l-ġurisprudenza tal-QĠUE jirrikjedu li l-leġiżlazzjoni tal-pajjiż terz tipprovdi lis-suġġetti tad-
data livell ta’ protezzjoni essenzjalment ekwivalenti għal dak iggarantit fl-UE. 

1.1. Aspetti ġenerali tal-protezzjoni tad-data 

Id-DPF jipprovdi li l-aderenza mal-Prinċipji tad-DPF mill-Organizzazzjonijiet tad-DPF tista’ tkun limitata 
f’xi każijiet (eż. sa fejn ikun meħtieġ biex ikun hemm konformità ma’ ordni tal-qorti jew biex jiġi 
ssodisfat l-interess pubbliku). Sabiex jiġi identifikat aħjar l-impatt ta’ dawn l-eżenzjonijiet fuq il-livell ta’ 
protezzjoni għas-suġġetti tad-data, l-EDPB jirrakkomanda li l-Kummissjoni tinkludi fl-Abbozz tad-
Deċiżjoni kjarifika dwar il-kamp ta’ applikazzjoni tal-eżenzjonijiet, inkluż dwar is-salvagwardji 
applikabbli skont id-dritt tal-Istati Uniti.  

                                                             
1    Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-protezzjoni tal-
persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar i l-moviment l iberu ta’ tali data, u l i  jħassar id-
Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data), ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1–88. 
2  Il-Grupp ta’ Ħidma tal-Art. 29, ir-Referenzjali tal-Adegwatezza, WP 254 rev.01, 28 ta’ Novembru 2017, kif 
riveduta l-aħħar u adottata fis-6 ta’ Frar 2018, approvata mill-EDPB fil-25 ta’ Mejju 2018 (minn hawn ’i l quddiem 
“Referenzjali tal-Adegwatezza”). 
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L-EDPB jinnota li l-istruttura tal-annessi u n-numerazzjoni tagħhom jagħmlu l-informazzjoni pjuttost 
diffiċli biex tinstab u ssir referenza għaliha. Dan jikkontribwixxi għal preżentazzjoni kumplessa ġenerali 
tal-qafas il-ġdid, li jiġbor fl-annessi tiegħu dokumenti ta’ valur legali differenti, u jista’ ma jiffavorixxix 
fehim tajjeb tal-Prinċipji tad-DPF mis-suġġetti tad-data, mill-Organizzazzjonijiet tad-DPF, u mill-
Awtoritajiet għall-Protezzjoni tad-Data tal-UE. L-EDPB jisħaq ukoll li t-terminoloġija għandha tintuża 
b’mod konsistenti fid-DPF kollu. Bl-istess mod, id-definizzjoni ta’ xi termini essenzjali hija nieqsa3. 

L-EDPB jilqa’ l-aġġornamenti li saru fil-Prinċipji tad-DPF4, li se jikkostitwixxu l-qafas legali vinkolanti 
għall-Organizzazzjonijiet tad-DPF, iżda jinnota li minkejja numru ta’ bidliet u spjegazzjonijiet 
addizzjonali li saru fil-premessi tal-Abbozz tad-Deċiżjoni, il-prinċipji tad-DPF li l-organizzazzjonijiet tad-
DPF iridu jaderixxu magħhom jibqgħu essenzjalment l-istess fir-rigward ta’ dawk applikabbli fl-ambitu 
tal-Ħarsien tal-Privatezza (li fuqhom kienu bbażati l-Grupp ta’ Ħidma 29 (“WP29”) u r-rieżamijiet 
konġunti annwali tal-EDPB). Il-Prinċipji tad-DPF huma wkoll, fil-biċċa l-kbira tagħhom, l-istess bħal 
dawk tal-abbozz tal-Ħarsien tal-Privatezza li fuqu d-WP29 ibbaża l-opinjoni tiegħu tal-20165. Għal dawk 
il-Prinċipji tad-DPF li sostanzjalment ma nbidlux, l-EDPB iqis li ma huwiex meħtieġ li jiġu ripetuti l-
kummenti kollha li saru qabel mid-WP29. L-EDPB iddeċieda li jiffoka fuq aspetti speċifiċi li jqis li huma 
saħansitra aktar rilevanti llum, fid-dawl tal-evoluzzjoni tal-ambjent legali u teknoloġiku. 

Pereżempju, l-EDPB jinnota li xi kwistjonijiet ta’ tħassib li kienu tqajmu qabel mid-WP29 u mill-EDPB 
fir-rigward tal-prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza jibqgħu validi. B’mod partikolari, dawn huma relatati 
mad-drittijiet tas-suġġetti tad-data (eż. xi eċċezzjonijiet għad-dritt ta’ aċċess u ż-żmien u l-modalitajiet 
għad-dritt ta’ oġġezzjoni), in-nuqqas ta’ definizzjonijiet ewlenin, in-nuqqas ta’ ċarezza fir-rigward tal-
applikazzjoni tal-Prinċipji tad-DPF għall-proċessuri, u l-eżenzjoni wiesgħa għall-informazzjoni 
disponibbli għall-pubbliku6. 

L-EDPB jixtieq itenni wkoll li l-livell ta’ protezzjoni ta’ individwi li d-data tagħhom tiġi ttrasferita ma 
jridx jiġi mminat minn trasferimenti ulterjuri mir-riċevitur inizjali tad-data trasferita7. L-EDPB jistieden 
għal darb’oħra lill-Kummissjoni tiċċara li s-salvagwardji imposti mir-riċevitur inizjali fuq l-importatur fil-
pajjiż terz iridu jkunu effettivi fid-dawl tal-leġiżlazzjoni ta’ pajjiż terz, qabel trasferiment ulterjuri fil-
kuntest tad-DPF. 

L-iżviluppi rapidi fil-qasam tat-teħid ta’ deċiżjonijiet u t-tfassil ta’ profili awtomatizzati - dejjem aktar 
permezz tat-teknoloġiji tal-IA - jitolbu attenzjoni partikolari. L-EDPB jilqa’ r-referenzi tal-Kummissjoni 
għal salvagwardji speċifiċi pprovduti mid-dritt rilevanti tal-Istati Uniti f’oqsma differenti8. Madankollu, 
il-livell ta’ protezzjoni għall-individwi jidher li jvarja skont liema regoli speċifiċi għas-settur - jekk 
applikabbli - japplikaw għas-sitwazzjoni inkwistjoni. L-EDPB isostni li huma meħtieġa regoli speċifiċi 
dwar it-teħid awtomatizzat ta’ deċiżjonijiet sabiex jiġu pprovduti salvagwardji suffiċjenti, inkluż id-dritt 
għall-individwu li jkun jaf il-loġika involuta, li jikkontesta d-deċiżjoni u li jikseb intervent uman meta d-
deċiżjoni taffettwah jew taffettwaha b’mod sinifikanti. 

                                                             
3  Dan huwa l-każ għat-termini “aġent” u “proċessur”. Barra minn hekk, i l-kunċett ta’ “data dwar ir-riżorsi umani 
(HR)” għad irid jiġi diskuss mal-awtoritajiet tal-Istati Uniti. 
4  Pereżempju, i l-kjarifika li data kodifikata hija data personali. 
5  Grupp ta’ Ħidma tal-Artikolu 29, Opinion 01/2016 on the EU – U.S. Privacy Shield draft adequacy decision, 
adottat fit-13 ta’ April 2016 (minn hawn ’i l quddiem, “l-Opinjoni 01/2016 tad-WP29”).  
6 Ħarsien tal-Privatezza UE-Stati Uniti - it-Tielet Rieżami Konġunt Annwali, ir-rapport tal-EDPB adottat fit-12 ta’ 
Novembru 2019, i l-paragrafu 11. 
7  Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR, 3.A.9. 
8  Abbozz ta’ Deċiżjoni, Premessa 35. 

https://ec.europa.eu/justice/article-29/documentation/opinion-recommendation/files/2016/wp238_en.pdf
https://ec.europa.eu/justice/article-29/documentation/opinion-recommendation/files/2016/wp238_en.pdf
https://ec.europa.eu/justice/article-29/documentation/opinion-recommendation/files/2016/wp238_en.pdf
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L-EDPB ifakkar fl-importanza ta’ sorveljanza u infurzar effettivi tad-DPF u jqis li l-kontrolli tal-
konformità fir-rigward ta’ rekwiżiti aktar sostantivi huma kruċjali. Dawn l-aspetti se jiġu mmonitorjati 
mill-qrib mill-EDPB, inkluż fil-kuntest tar-rieżamijiet perjodiċi. L-EDPB jieħu nota tal-impenji mġedda fl-
ittri mill-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (“FTC”)9 u mid-Dipartiment tat-Trasport (“DOT”)10 fir-
rigward tal-infurzar, eż. biex tingħata prijorità lill-investigazzjoni ta’ ksur allegat tad-DPF.  

L-EDPB jinnota li jiġu pprovduti seba’ perkorsi ta’ rimedju lis-suġġetti tad-data tal-UE, jekk id-data 
personali tagħhom tiġi pproċessata bi ksur tad-DPF. Dawn il-mekkaniżmi ta’ rimedju huma l-istess bħal 
dawk inklużi fil-Ħarsien tal-Privatezza preċedenti, li kienu soġġetti għal kummenti mid-WP2911. L-
effettività ta’ dawn il-mekkaniżmi ta’ rimedju se tiġi mmonitorjata mill-qrib mill-EDPB, inkluż fil-kuntest  
tar-rieżamijiet perjodiċi.  

1.2. L-aċċess u l-użu ta’ data personali trasferita mill-Unjoni Ewropea mill-awtoritajiet pubbliċi fl-
Istati Uniti 

Fl-Abbozz tad-Deċiżjoni, il-Kummissjoni Ewropea tikkonkludi li “kwalunkwe interferenza fl-interess 
pubbliku, b’mod partikolari għall-infurzar tad-dritt kriminali u għal finijiet ta’ sigurtà nazzjonali, mill-
awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti bid-drittijiet fundamentali tal-individwi li d-data personali tagħhom 
tiġi ttrasferita mill-Unjoni lejn l-Istati Uniti fl-ambitu tal-Qafas tal-Privatezza tad-Data UE-Stati Uniti, se 
tiġi limitata għal dak li huwa strettament meħtieġ biex jintlaħaq l-objettiv leġittimu inkwistjoni, u li 
teżisti protezzjoni legali effettiva kontra tali interferenza”12. 

Il-Kummissjoni Ewropea tilħaq il-konklużjoni tagħha wara valutazzjoni estensiva tal-Ordni Eżekuttiva 
14086 li ttejjeb is-salvagwardji għall-attivitajiet tal-intelligence ta’ sinjali tal-Istati Uniti (EO 14086). L-
EO 14086 nħarġet mill-President tal-Istati Uniti fis-7 ta’ Ottubru 2022, wara n-negozjati tal-
Kummissjoni Ewropea mal-Gvern tal-Istati Uniti b’segwitu tal-invalidazzjoni tad-deċiżjoni ta’ 
adegwatezza preċedenti, imsejħa l-Ħarsien tal-Privatezza, mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea 
(QĠUE). 

L-EDPB jilqa’ l-fatt li mhux biss id-dħul fis-seħħ iżda anke l-adozzjoni tad-deċiżjoni jkunu kundizzjonali 
fuq, fost l-oħrajn, l-adozzjoni ta’ politiki u proċeduri aġġornati biex tiġi implimentata l-EO 14086 mill-
aġenziji kollha tal-intelligence tal-Istati Uniti. L-EDPB jirrakkomanda li l-Kummissjoni tivvaluta dawn il-
politiki u l-proċeduri aġġornati u tikkondividi din il-valutazzjoni mal-EDPB. 

Fir-rigward tal-aċċess tal-gvern għad-data personali ttrasferita lill-Istati Uniti, l-EDPB iffoka l-analiżi 
tiegħu fuq il-valutazzjoni tal-EO 14086 l-ġdida, peress li hija effettivament maħsuba biex tindirizza u 
tirrimedja n-nuqqasijiet identifikati mill-QĠUE fis-sentenza tagħha Schrems II meta sabet li d-deċiżjoni 
ta’ adegwatezza preċedenti kienet invalida. 

L-EDPB jirrikonoxxi li l-qafas legali tal-Istati Uniti għall-attivitajiet tal-intelligence ta’ sinjali ġie emendat 
bl-adozzjoni tal-EO 14086 u jqis is-salvagwardji addizzjonali inklużi f’din l-ordni bħala titjib sinifikanti. 
L-EO 14086 tintroduċi l-kunċetti ta’ neċessità u proporzjonalità fil-qafas legali tal-Istati Uniti dwar l-
intelligence ta’ sinjali, u tipprovdi, kieku l-UE kellha tiġi deżinjata bħala organizzazzjoni ta’ integrazzjoni 
ekonomika reġjonali kwalifikanti, mekkaniżmu ta’ rimedju ġdid għall-individwi tal-UE. L-EDPB iqis li l-
mekkaniżmu l-ġdid ta’ rimedju għandu jittejjeb b’mod sinifikanti meta mqabbel mal-hekk imsejjaħ 
mekkaniżmu tal-Ombudsperson preċedenti fl-ambitu tal-Ħarsien tal-Privatezza. B’kuntrast mal-qafas 
legali preċedenti, li ma ħoloqx drittijiet għall-individwi tal-UE, kif ġie nnotat b’mod espliċitu mill-QĠUE, 
                                                             
9 Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness IV. 
10 Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness V. 
11 Ara b’mod partikolari l-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, Taqsima 2.2.6 (a).  
12 Abbozz tad-Deċiżjoni, Premessa 195. 
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l-EO 14086 l-ġdida toħloq tali intitolamenti, u tipprovdi aktar salvagwardji għall-indipendenza tal-Qorti 
ta’ Rieżami tal-Protezzjoni tad-Data, u setgħat aktar effettivi biex jiġi rrimedjat il-ksur.  

Meta jitqabblu s-salvagwardji addizzjonali inklużi fl-EO 14086 ma’ dak li fassal l-EDPB, il-Garanziji 
Essenzjali Ewropej (EEGs), bħala l-istandard elaborat abbażi tal-ġurisprudenza tal-QĠUE u tal-Qorti 
Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem (QEDB), l-EDPB xorta waħda identifika fil-valutazzjoni tiegħu numru 
ta’ punti għal kjarifiki addizzjonali, għall-attenzjoni jew għal kwistjoni ta’ tħassib. Dawn il-punti 
jirriflettu li, filwaqt li l-EDPB ibbaża l-opinjoni tiegħu fuq is-sentenza Schrems II, il-kamp ta’ applikazzjoni 
tal-valutazzjoni tal-EDPB neċessarjament jinkludi kunsiderazzjonijiet li jmorru lil hinn mis-sejbiet  
speċifiċi fis-sentenza dwar Schrems II. 

L-EDPB iqis il-ħtieġa ta’ kjarifika ulterjuri dwar il-mistoqsijiet, b’mod partikolari, relatati mal-“ġbir 
temporanju bil-massa”, u maż-żamma u t-tixrid ulterjuri tad-data miġbura (bil-massa) fil-qafas legali 
tal-Istati Uniti. 

Peress li t-test tal-ekwivalenza essenzjali ma huwiex test tal-identità, u peress li s-salvagwardji inklużi 
fil-qafas legali l-ġdid dwar l-intelligence ta’ sinjali ġew imsaħħa, il-punt ewlieni ta’ attenzjoni u ta’ 
tħassib tal-EDPB huwa ffukat fuq valutazzjoni tas-salvagwardji fl-intier tagħhom, skont approċċ olistiku 
li jkopri s-salvagwardji għaċ-ċiklu kollu tal-ipproċessar, mill-ġbir tad-data sat-tixrid tad-data, u li jinkludi 
l-elementi ta’ sorveljanza u ta’ rimedju. 

F’dan ir-rigward, l-EDPB jenfasizza s-sejbiet li ġejjin:  

Filwaqt li l-EDPB jirrikonoxxi li l-EO 14086 tintroduċi l-kunċetti ta’ neċessità u proporzjonalità fil-qafas 
legali tal-intelligence ta’ sinjali, dan jissottolinja l-ħtieġa li jiġu mmonitorjati mill-qrib l-effetti ta’ dawn 
l-emendi fil-prattika, inkluż ir-rieżami tal-politiki u l-proċeduri interni li jimplimentaw is-salvagwardji 
tal-EO fil-livell tal-aġenzija.  

L-EDPB jilqa’ wkoll il-fatt li l-EO 14086 fiha lista ta’ skopijiet speċifiċi li għalihom jista’ u ma jistax isir 
ġbir, filwaqt li jinnota li l-objettivi jistgħu jiġu aġġornati b’objettivi addizzjonali – mhux neċessarjament 
pubbliċi – fid-dawl ta’ imperattivi nazzjonali ġodda ta’ sigurtà. 

Bħala nuqqas fil-qafas kurrenti, l-EDPB identifika b’mod partikolari li l-qafas legali tal-Istati Uniti, meta 
jippermetti l-ġbir ta’ data bil-massa skont l-Ordni Eżekuttiva 12333, ma għandux ir-rekwiżit ta’ 
awtorizzazzjoni minn qabel minn awtorità indipendenti, kif meħtieġ fl-aktar ġurisprudenza reċenti tal-
QEDB, u lanqas ma jipprevedi rieżami indipendenti sistematiku ex post minn qorti jew korp 
indipendenti b’mod ekwivalenti. Fir-rigward tal-awtorizzazzjoni indipendenti minn qabel tas-
sorveljanza skont it-Taqsima 702 tal-FISA, l-EDPB jesprimi dispjaċir għall-fatt li l-Qorti tal-FISA (“FISC”) 
ma tirrieżaminax applikazzjoni għall-programm għall-konformità mal-EO 14086 meta tiċċertifika l-
programm li jawtorizza l-immirar ta’ persuni mhux tal-Istati Uniti, minkejja li l-awtoritajiet tal-
intelligence li jwettqu l-programm huma marbuta bih. Fil-fehma tal-EDPB, is-salvagwardji addizzjonali 
li jinsabu f’din l-ordni għandhom madankollu jitqiesu inkluż mill-FISC. L-EDPB ifakkar li r-rapporti tal-
Bord ta’ Sorveljanza tal-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili (“PCLOB”) ikunu partikolarment utli biex jiġi 
vvalutat kif se jiġu implimentati s-salvagwardji tal-EO 14086 u kif dawn is-salvagwardji jiġu applikati 
meta tinġabar id-data skont it-Taqsima 702 tal-FISA u l-EO 12333. 

Fir-rigward tal-mekkaniżmu ta’ rimedju, l-EDPB jirrikonoxxi titjib sinifikanti relatat mas-setgħat tal-
Qorti ta’ Rieżami tal-Protezzjoni tad-Data (‛DRPC”) u l-indipendenza msaħħa tagħha meta mqabbla 
mal-Ombudsperson. L-EDPB jirrikonoxxi wkoll is-salvagwardji addizzjonali previsti fil-mekkaniżmu l-
ġdid ta’ rimedju bħar-rwol tal-avukati speċjali li jinkludi l-promozzjoni dwar l-interess tal-ilmentatur kif 
ukoll ir-rieżami tal-mekkaniżmu ta’ rimedju mill-PCLOB. Filwaqt li jqis in-natura tas-sigurtà nazzjonali u 
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s-salvagwardji pprovduti fl-EO 14086, l-EDPB madankollu huwa mħasseb dwar l-applikazzjoni ġenerali 
tar-rispons standard tad-DRPC li tinnotifika lill-ilmentatur li jew ma ġie identifikat l-ebda ksur kopert 
jew li nħarġet determinazzjoni li tirrikjedi rimedju xieraq, u n-nuqqas ta’ appell tiegħu, meħuda 
flimkien. Minħabba l-importanza tal-mekkaniżmu ta’ rimedju, l-EDPB jitlob lill-Kummissjoni 
timmonitorja mill-qrib il-funzjonament prattiku ta’ dan il-mekkaniżmu. 

L-EDPB jistenna li l-Kummissjoni ssegwi l-impenn tagħhom li jissospendu, jirrevokaw jew jemendaw id-
deċiżjoni ta’ adegwatezza għal raġunijiet ta’ urġenza, b’mod partikolari jekk l-Eżekuttiv tal-Istati Uniti 
jiddeċiedi li jirrestrinġi s-salvagwardji inklużi fl-EO13.  

B’mod ġenerali, l-EDPB jinnota b’mod pożittiv it-titjib sostanzjali li toffri l-EO meta mqabbla mal-qafas 
legali preċedenti, b’mod partikolari fir-rigward tal-introduzzjoni tal-prinċipji ta’ neċessità u 
proporzjonalità u l-mekkaniżmu ta’ rimedju individwali għas-suġġetti tad-data tal-UE. Minħabba t-
tħassib espress u l-kjarifiki meħtieġa, l-EDPB jissuġġerixxi li għandu jiġi indirizzat dan it-tħassib u li l-
Kummissjoni tipprovdi l-kjarifiki mitluba sabiex tikkonsolida r-raġunijiet għall-Abbozz tad-Deċiżjoni u 
biex tiżgura monitoraġġ mill-qrib tal-implimentazzjoni konkreta ta’ dan il-qafas legali ġdid, b’mod 
partikolari s-salvagwardji li jipprovdi, fir-rieżamijiet konġunti futuri.  

 

  
 
 
 

                                                             
13 Abbozz tad-Deċiżjoni, Premessa 212. 
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Il-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data 

Il-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data adotta d-dikjarazzjoni li ġejja: 

Wara li kkunsidra l-Artikolu 70(1)(s) tar-Regolament 2016/679/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tas-27 ta’ April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali 
u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (minn hawn ’il quddiem 
“GDPR”)1, 

Wara li kkunsidra l-Ftehim ŻEE u b’mod partikolari l-Anness XI u l-Protokoll 37 tiegħu, kif emendat bid-
Deċiżjoni tal-Kumitat Konġunt taż-ŻEE Nru 154/2018 tas-6 ta’ Lulju 20182, 

Wara li kkunsidra l-Artikolu 12 u l-Artikolu 22 tar-Regoli ta’ Proċedura tiegħu, 

ADOTTA L-OPINJONI LI ĠEJJA: 

1 INTRODUZZJONI  

1.1 Qafas tal-protezzjoni tad-data tal-Istati Uniti  

1. L-Istati Uniti u l-Unjoni Ewropea (“UE”) għandhom approċċi differenti għall-privatezza u l-protezzjoni 
tad-data. Filwaqt li l-privatezza u l-protezzjoni tad-data fl-UE huma drittijiet fundamentali ggarantiti fl-
Artikoli 7 u 8 tal-Karta Ewropea tad-Drittijiet Fundamentali, il-protezzjoni tad-data fl-Istati Uniti 
ġeneralment tiġi indirizzata minn perspettiva ta’ protezzjoni tal-konsumatur. B’riżultat ta’ dan, l-
approċċi regolatorji fl-Istati Uniti u fl-UE jvarjaw3.  

2. B’differenza mill-approċċ komprensiv tal-UE meħud mill-GDPR, fl-Istati Uniti ma jeżisti l-ebda dritt 
ġenerali komprensiv dwar il-protezzjoni tad-data fil-livell federali. Il-protezzjoni tal-privatezza fl-Istati 
Uniti hija pjuttost imwettqa minn approċċ settorjali u statali. Pereżempju, xi setturi speċifiċi huma 
koperti minn atti speċifiċi, eż.:  

 l-Att dwar il-Portabbiltà u r-Responsabbiltà tal-Assigurazzjoni tas-Saħħa (HIPAA)4 

                                                             
1 Ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-
protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ 
tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (Test 
b’rilevanza għaż-ŻEE), ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1. 
2 Ir-referenzi għal “Stati Membri” magħmula matul din l-opinjoni għandhom jinftiehmu bħala referenzi għall-
“Istati Membri taż-ŻEE”. 
3 Ara wkoll l-Abbozz ta’ Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni Ewropea skont ir-Regolament (UE) 
2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-livell adegwat ta’ protezzjoni tad-data personali skont il-
Qafas tal-Privatezza tad-Data UE-Stati Uniti, ippubblikat fit-13 ta’ Diċembru 2022 (minn hawn ’i l quddiem, l-
“Abbozz ta’ Deċiżjoni”), Anness I, Taqsima I.  
4 L-Att dwar i l-Portabbiltà u r-Responsabbiltà tal-Assigurazzjoni tas-Saħħa tal-1996 (HIPAA) huwa dritt federali 
tal-Istati Uniti. Dan joħloq standards nazzjonali għall-protezzjoni tal-informazzjoni sensittiva dwar is-saħħa tal-
pazjenti. L-għan tal-HIPAA huwa li jipproteġi b’mod adegwat l-informazzjoni dwar is-saħħa tal-individwi, filwaqt 
l i  jippermetti l i  l-informazzjoni dwar is-saħħa tirriżulta fl-għoti u l-promozzjoni ta’ kura tas-saħħa ta’ kwalità 
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 L-Att dwar il-Protezzjoni tal-Privatezza Online tat-Tfal (COPPA)5 
 L-Att Gramm-Leach-Bliley (GLBA)6 
  

3. Fil-qasam tal-aċċess tal-gvern għad-data personali ttrasferita mill-UE lill-Istati Uniti japplikaw numru 
ta’ bażijiet legali, limitazzjonijiet u salvagwardji differenti. Il-proċessi legali għall-aċċess għall-
informazzjoni għall-finijiet tal-infurzar tad-dritt ġejjin jew mill-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti direttament 
(ir-Raba’ Emenda), mid-dritt statutorju u proċedurali jew mil-Linji Gwida u l-Politiki tad-Dipartiment 
tal-Ġustizzja fil-livell federali jew fil-livell tal-Istat. L-aċċess għall-informazzjoni għall-finijiet ta’ sigurtà 
nazzjonali huwa rregolat minn diversi strumenti legali u b’mod partikolari mill-Foreign Intelligence 
Surveillance Act (FISA), l-Ordni Eżekuttiva 12333, l-Ordni Eżekuttiva 14086 adottata reċentement kif 
ukoll ir-regolament tal-Avukat Ġenerali (ir-“Regolament AG”)7 li jistabbilixxi Qorti ta’ Rieżami għall-
Protezzjoni tad-Data (“DRPC”). 

4. Fit-13 ta’ Diċembru 2022, il-Kummissjoni ħarġet l-abbozz tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-
Kummissjoni tagħha skont ir-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-
livell adegwat ta’ protezzjoni tad-data personali skont il-Qafas tal-Privatezza tad-Data UE-Stati Uniti 
(“l-Abbozz tad-Deċiżjoni”) li fl-anness tiegħu jinkludi l-Qafas tal-Privatezza tad-Data UE-Stati Uniti (“id-
DPF”). Għar-raġunijiet spjegati hawn fuq, l-Abbozz ta’ Deċiżjoni ma huwiex ibbażat fuq qafas legali 
federali speċifiku u komprensiv, iżda fuq id-DPF.  

5. Id-DPF jaħdem kif ġej: “Id-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti (“id-Dipartiment”) qed joħroġ il-
Prinċipji tal-Qafas tal-Privatezza tad-Data UE-Stati Uniti, inklużi l-Prinċipji Supplimentali 
(kollettivament “il-Prinċipji”) u l-Anness I tal-Prinċipji (“Anness I”), taħt l-awtorità statutorja tiegħu biex 
jitrawwem, jiġi promoss u żviluppat il-kummerċ internazzjonali (15 U.S.C. § 1512)’ 8. 

6. L-iżvilupp tal-“Prinċipji” (“il-Prinċipji tad-DPF”) sar b’konsultazzjoni mal-Kummissjoni Ewropea (“il-
Kummissjoni”), mal-industrija u ma’ partijiet ikkonċernati oħra sabiex jintlaħaq l-għan tal-faċilitazzjoni 

                                                             
għolja. L-HIPAA jirregola l-użu u l-iżvelar ta’ informazzjoni dwar is-saħħa minn entitajiet soġġetti għar-Regola 
dwar i l-Privatezza. Dan jinkludi wkoll standards għad-dritti jiet tal-individwi biex jifhmu u jikkontrollaw kif tintuża 
l-informazzjoni dwar is-saħħa tagħhom. 
https://www.hhs.gov/hipaa/for-professionals/privacy/index.html;  https://www.justice.gov/opcl/privacy-act-
1974. 
5 L-għan primarju tal-COPPA huwa li jqiegħed lill-ġenituri fi l-kontroll rigward l iema informazzjoni personali 
tinġabar mit-tfal tagħhom taħt it-13-il sena minn operaturi ta’ siti web u servizzi online mmirati lejn it-tfal (inklużi 
applikazzjonijiet mobbli u apparati tal-IoT, bħal ġugarelli intelliġenti) jew siti ta’ udjenza ġenerali. Il-COPPA 
jirrikjedi l i dawn l-operaturi joħorġu twissija l ill-ġenituri u jkollhom jiksbu kunsens verifikabbli mill-ġenituri. Dan 
japplika wkoll għal data minn tfal barranin jekk is-siti web jew is-servizzi jitħaddmu fl-Istati Uniti u jkunu soġġetti 
għall-COPPA. Fl-istess ħin, ir-regolamenti japplikaw ukoll għal siti web u servizzi bbażati barra mill-pajjiż jekk ikunu 
diretti  lejn it-tfal fl-Istati Uniti. Ara: https://www.ftc.gov/business-guidance/resources/complying-coppa-
frequently-asked-questions#A.%20General%20Questions u l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness IV, p. 3. 
6 Wieħed mill-għanijiet tal-Att Gramm-Leach-Bliley huwa li  jipproteġi l-privatezza tal-konsumatur fis-settur 
finanzjarju. L-Att GLB jirrikjedi li l-istituzzjonijiet finanzjarji jispjegaw lill-klijenti tagħhom il-prattiki tagħhom ta’ 
kondiviżjoni tal-informazzjoni u l i  joħolqu salvagwardji biex jipproteġu l-informazzjoni tal-klijenti (eż., għal 
kumpaniji regolati mill-FTC fl-ambitu tar-Regola tas-Salvagwardji tal-FTC). https://www.ftc.gov/business-
guidance/privacy-security/gramm-leach-bliley-act  
7 L-Ordni tal-Avukat Ġenerali Nru 5517-2022, l i temenda r-regolamenti tad-Dipartiment tal-Ġustizzja tal-Istati 
Uniti  kif awtorizzati u diretti  mill-EO 14086. 
8 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, Taqsima I. 

https://www.hhs.gov/hipaa/for-professionals/privacy/index.html
https://www.justice.gov/opcl/privacy-act-1974
https://www.justice.gov/opcl/privacy-act-1974
https://www.ftc.gov/business-guidance/resources/complying-coppa-frequently-asked-questions#A.%20%25%2020General%20%25%2020Questions
https://www.ftc.gov/business-guidance/resources/complying-coppa-frequently-asked-questions#A.%20%25%2020General%20%25%2020Questions
https://www.ftc.gov/business-guidance/privacy-security/gramm-leach-bliley-act
https://www.ftc.gov/business-guidance/privacy-security/gramm-leach-bliley-act
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tan-negozju u tal-kummerċ UE-Stati Uniti9, filwaqt li jiġi żgurat li s-suġġetti tad-data jiġu pprovduti 
b’livell ta’ protezzjoni li huwa essenzjalment ekwivalenti għal dak garantit fl-UE.      

7. Il-Prinċipji tad-DPF huma deskritti bħala “komponent ewlieni” tad-DPF.  Minn naħa waħda, dawn 
jipprovdu “mekkaniżmu lest għall-użu” għat-trasferimenti tad-data mill-UE lejn l-Istati Uniti. Min-naħa 
l-oħra, id-data personali ttrasferita mill-UE lejn l-Istati Uniti hija ssalvagwardjata u protetta kif meħtieġ 
mid-dritt tal-Unjoni.  

8. Id-DPF huwa applikabbli biss għall-organizzazzjonijiet tal-Istati Uniti li jkunu awtoċċertifikaw lilhom 
infushom skont ir-rekwiżiti tal-qafas (“Organizzazzjonijiet tad-DPF”). Għalissa, dan huwa possibbli biss 
jekk dawn jaqgħu taħt il-ġuriżdizzjoni tal-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (“FTC”) jew tad-
Dipartiment tat-Trasport (“DOT”). Fil-futur, korpi statutorji oħra – b’kompetenza li jissorveljaw l-
implimentazzjoni tal-prinċipji tad-DPF – jistgħu jiżdiedu f’anness futur. 

9. Huwa spjegat mill-Prinċipji tad-DPF li l-kundizzjonijiet tal-qafas huma infurzabbli minn (i) l-FTC skont it-
Taqsima 5 tal-Att Federali tal-Kummissjoni tal-Kummerċ (l-Att tal-FTC) li jipprojbixxi atti inġusti jew 
qarrieqa fil-kummerċ jew li jaffettwaw il-kummerċ10, (ii) id-DoT fl-ambitu ta’ 49 U.S. C: § 41712 li 
jipprojbixxi trasportatur jew aġent tal-biljetti milli jinvolvi ruħu fi prattika inġusta jew qarrieqa fit-
trasport bl-ajru għall-bejgħ jew għat-trasport bl-ajru jew (iii) fl-ambitu tal-liġijiet jew regolamenti oħra 
li permezz tagħhom huma pprojbiti tali atti.  

10. Fil-Prinċipji tad-DPF huwa indikat li la l-GDPR ma huwa affettwat fl-applikazzjoni tiegħu u lanqas l-
obbligi eżistenti tal-privatezza, applikati b’mod ieħor skont id-dritt tal-Istati Uniti, ma huma limitati 
mill-Prinċipji tad-DPF.     

1.2 Kamp ta’ applikazzjoni tal-valutazzjoni tal-EDPB  

11. L-Abbozz ta’ Deċiżjoni jirrifletti l-valutazzjoni tal-Kummissjoni tad-DPF, li hija l-eżitu tad-diskussjonijiet  
mal-gvern tal-Istati Uniti. F’konformità mal-Artikolu 70(1)(s) tal-GDPR, l-EDPB huwa mistenni li 
jipprovdi opinjoni dwar is-sejbiet tal-Kummissjoni fir-rigward tal-adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni 
f’pajjiż terz u, jekk ikun meħtieġ, jagħmel ħiltu biex ifassal proposti ħalli tiġi indirizzata kwalunkwe 
kwistjoni. 

12. L-EDPB jilqa’ l-aġġornamenti magħmula għall-Prinċipji tad-DPF11, li se jikkostitwixxu l-qafas legali 
vinkolanti għall-Organizzazzjonijiet tad-DPF. Madankollu, l-EDPB jinnota li l-Prinċipji tad-DPF jibqgħu 
essenzjalment l-istess bħal dawk fl-ambitu tal-Ħarsien tal-Privatezza12 (li fuqhom kienu bbażati l-Grupp 
ta’ Ħidma 29 (“WP29”) u r-rieżamijiet konġunti annwali tal-EDPB). Il-Prinċipji tad-DPF huma wkoll, fil-
biċċa l-kbira tagħhom, l-istess bħal dawk tal-Abbozz tal-Ħarsien tal-Privatezza li fuqu d-WP29 ibbaża l-
opinjoni tiegħu tal-201613 (“l-Opinjoni 01/2016 tad-WP29”). Għal dawk il-Prinċipji tad-DPF li 
sostanzjalment ma nbidlux, l-EDPB iqis li ma huwiex meħtieġ li jiġu ripetuti l-kummenti kollha li saru 

                                                             
9 Ibid. 
10 15 U.S.C. § 45 (a). 
11 Pereżempju, i l-kjarifika l i data kodifikata hija data personali. 
12 Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2016/1250 tat-12 ta’ Lulju 2016 skont id-Direttiva Nru 
95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-adegwatezza tal-protezzjoni pprovduta mill-Ħarsien tal-
Privatezza UE-U.S., ĠU L 207, 1.8.2016, p. 1. 
13 Grupp ta’ Ħidma tal-Artikolu 29, Opinjoni 01/2016 dwar abbozz ta’ deċiżjoni ta’ adegwatezza tal-Ħarsien tal-
Privatezza UE – U.S., adottat fit-13 ta’ April 2016 (minn hawn ’i l quddiem, “l-Opinjoni 01/2016 tad-WP29”).   
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qabel mid-WP29. L-EDPB iddeċieda li jiffoka fuq aspetti speċifiċi li jqis li huma saħansitra aktar rilevanti 
llum, fid-dawl tal-evoluzzjoni tal-ambjent legali u teknoloġiku. 

13. Barra minn hekk , f’konformità mal-ġurisprudenza tal-QĠUE14, parti importanti ħafna mill-analiżi tkopri 
r-reġim legali tal-aċċess tal-gvern għad-data personali ttrasferita lejn l-Istati Uniti. 

14. Fil-valutazzjoni tiegħu, l-EDPB qies il-qafas Ewropew applikabbli għall-protezzjoni tad-data, inklużi l-
Artikoli 7, 8 u 47 tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE (“il-Karta”), li jipproteġu rispettivament id-
dritt għall-ħajja privata u tal-familja, id-dritt għall-protezzjoni tad-data personali u d-dritt għal rimedju 
effettiv u għal proċess ġust, u l-Artikolu 8 tal-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem 
(“KEDB”) li jipproteġi d-dritt għall-ħajja privata u tal-familja. Minbarra dan ta’ hawn fuq, l-EDPB 
ikkunsidra r-rekwiżiti tal-GDPR, il-ġurisprudenza rilevanti u r-Referenzjali tal-Adegwatezza adottat mill-
EDPB (“ir-Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR”)15. 

15. L-objettiv ta’ dan l-eżerċizzju huwa li jipprovdi lill-Kummissjoni opinjoni dwar il-valutazzjoni tal-
adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni pprovdut mid-DPF. Il-kunċett ta’ “livell adegwat ta’ protezzjoni”, 
li diġà kien jeżisti skont id-Direttiva 95/46/KE, ġie żviluppat aktar mill-QĠUE. Għalhekk, huwa 
importanti li jiġi mfakkar l-istandard stabbilit mill-QĠUE fis-sentenzi tagħha Schrems I 16 (li tinvalida l-
“Isfera ta’ Sikurezza”) u Schrems II 17  (li tinvalida l-Ħarsien tal-Privatezza).  

16. Fis-sentenza Schrems I, il-QĠUE ddeċidiet li, filwaqt li l-“livell ta’ protezzjoni” fil-pajjiż terz irid ikun 
“essenzjalment ekwivalenti” għal dak garantit fl-UE – “il-mezzi li għalihom dak il-pajjiż terz għandu 
rikors, f’dan ir-rigward, għall-finijiet ta’ tali livell ta’ protezzjoni jista’ jvarja minn dawk li jintużaw fl-
UE”18. Għalhekk, l-objettiv ma huwiex li l-leġiżlazzjoni Ewropea tiġi riflessa punt b’punt, iżda li jiġu 
stabbiliti r-rekwiżiti essenzjali u ewlenin tal-leġiżlazzjoni li qed tiġi eżaminata. L-adegwatezza tista’ 
tinkiseb permezz ta’ taħlita ta’ drittijiet għas-suġġetti tad-data u obbligi fuq dawk li jipproċessaw id-
data personali, jew li jeżerċitaw kontroll fuq tali pproċessar, u superviżjoni minn korpi indipendenti.  
Madankollu, ir-regoli dwar il-protezzjoni tad-data jkunu effettivi biss jekk ikunu infurzabbli u segwiti 
fil-prattika. Għalhekk, huwa meħtieġ li jiġi kkunsidrat mhux biss il-kontenut tar-regoli applikabbli għad-
data personali li tiġi ttrasferita lejn pajjiż terz jew organizzazzjoni internazzjonali, iżda wkoll is-sistema 
stabbilita biex tiġi żgurata l-effettività ta’ tali regoli. Mekkaniżmi ta’ infurzar effiċjenti huma ta’ 
importanza kbira ħafna għall-effettività tar-regoli dwar il-protezzjoni tad-data19.  

17. Fid-deċiżjoni tagħha Schrems II, il-QĠUE sabet li l-liġijiet li abbażi tagħhom l-awtoritajiet tal-intelligence 
tal-Istati Uniti jistgħu jaċċessaw data personali ttrasferita lill-Istati Uniti (Taqsima 702 FISA/E.O. 12333) 
jirrestrinġu b’mod sproporzjonat id-drittijiet stabbiliti fl-Artikoli 7 u 8 tal-Karta tad-Drittijiet 
                                                             
14 B’mod partikolari: Is-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-6 ta’ Ottubru 2015, Maximillian Schrems vs Data 
Protection Commissioner, C-392/14, ECLI:EU:C:2015:650, u s-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-16 ta’ Lulju 
2020, Data Protection Commissioner vs Facebook Ireland Limited u Maximillian Schrems, C‑311/18, 
ECLI:EU:C:2020:559. 
15 Il-Grupp ta’ Ħidma tal-Art. 29, ir-Referenzjali tal-Adegwatezza, WP 254 rev.01, 28 ta’ Novembru 2017, kif 
rivedut l-aħħar u adottat fis-6 ta’ Frar 2018, approvat mill-EDPB fi l-25 ta’ Mejju 2018 (minn hawn ’i l quddiem “ir-
Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR”). 
16 Is-Sentenza tal-QĠUE Schrems I tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-6 ta’ Ottubru 2015, Maximillian Schrems vs Data 
Protection Commissioner, C-392/14, ECLI:EU:C:2015:650 (minn hawn ’il quddiem, “is-Sentenza tal-QĠUE Schrems 
I”). 
17 Is-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-16 ta’ Lulju 2020, Data Protection Commissioner vs Facebook Ireland 
Limited u Maximillian Schrems, C‑311/18, ECLI:EU:C:2020:559 (minn hawn ’il quddiem, is-“Sentenza tal-QĠUE 
Schrems II”). 
18 Is-sentenza tal-QĠUE Schrems I, i l-punti 73-74. 
19 Referenzjali tal-Adegwatezza, tal-GDPR p. 2.  
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Fundamentali tal-UE (il-Karta) u għalhekk ma humiex regolati b’mod li jissodisfa r-rekwiżiti li huma 
essenzjalment ekwivalenti għal dawk meħtieġa, skont id-dritt tal-Unjoni, mit-tieni sentenza tal-Artikolu 
52(1) tal-Karta20.   

18. Barra minn hekk, il-QĠUE ddikjarat li l-qafas legali preċedenti ma pprovdiex garanziji essenzjalment 
ekwivalenti għal dawk meħtieġa mill-Artikolu 47 tal-Karta peress li l-mekkaniżmu tal-Ombudsperson 
ma setax jikkumpensa, għall-fatt li la l-PPD-28 u lanqas l-E.O. 12333 ma jagħti lill-persuni mhux tal-
Istati Uniti rimedju effettiv21. L-Ombudsperson ma kellux indipendenza mill-eżekuttiv u s-setgħa li 
jadotta deċiżjonijiet vinkolanti dwar is-servizzi tal-intelligence tal-Istati Uniti22.  

19. L-EO 14086, li ġeneralment tissostitwixxi l-PPD-28, introduċiet żewġ rekwiżiti ġodda skont id-dritt tal-
Istati Uniti li jirriflettu s-sentenza tal-QĠUE dwar Schrems II: minn naħa waħda, li l-attivitajiet tal-
intelligence ta’ sinjali għandhom jitwettqu biss sa fejn ikun meħtieġ biex jiġi avvanzat ġbir ta’ prijorità 
tal-intelligence vvalidata u biss sa fejn u b’mod li jkun proporzjonat għall-prijorità tal-intelligence 
vvalidata; u min-naħa l-oħra, mekkaniżmu ta’ rimedju. 

20. F’din l-opinjoni, l-EDPB jivvaluta b’mod partikolari sa liema punt id-DPF kif ukoll l-EO 14086 adottata 
reċentement jindirizzaw b’mod effettiv is-sejbiet magħmula mill-QĠUE fis-sentenza tagħha.  

1.3 Kummenti u tħassib ġenerali  

1.3.1 Valutazzjoni tad-dritt domestiku  

21. L-EDPB jifhem li l-valutazzjoni li tinsab fl-Abbozz tad-Deċiżjoni hija relatata mal-Prinċipji tad-DPF. 
Madankollu, l-EDPB ikun kuntent jekk jikseb xi informazzjoni dwar il-kuntest legali tal-Istati Uniti, li fih 
joperaw l-Organizzazzjonijiet tad-DPF. Dan jippermetti fehim aħjar tal-interazzjoni tad-DPF mad-dritt 
tal-Istati Uniti. Pereżempju, fl-Anness I 123, huwa ddeterminat li l-Prinċipji tad-DPF lanqas “[…] ma 
jillimitaw l-obbligi ta’ privatezza li nkella japplikaw skont il-liġi Amerikan”, mingħajr ma jiġu deskritti 
dawn l-obbligi.  

1.3.2 Impenji internazzjonali li daħlu għalihom l-Istati Uniti 

22. Skont l-Artikolu 45(2)(c) tal-GDPR u r-Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR, meta tivvaluta l-
adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni ta’ pajjiż terz, il-Kummissjoni Ewropea għandha tqis, fost l-oħrajn, 
l-impenji internazzjonali li jkun daħal għalihom il-pajjiż terz, jew obbligi oħrajn li jirriżultaw mill-
parteċipazzjoni tal-pajjiż terz f’sistemi multilaterali jew reġjonali, b’mod partikolari b’rabta mal-
protezzjoni ta’ data personali, kif ukoll l-implimentazzjoni ta’ tali obbligi. 

23. L-Istati Uniti huma parti f’diversi ftehimiet internazzjonali li jiggarantixxu d-dritt għall-privatezza, bħall-
Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ċivili u Politiċi (l-Artikolu 17), il-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet ta’ 
Persuni b’Diżabilità (l-Artikolu 22) u l-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal (l-Artikolu 16). Barra minn 
hekk, l-Istati Uniti, bħala membru tal-OECD, jaderixxu mal-Qafas ta’ Privatezza tal-OECD, b’mod 
partikolari l-Linji Gwida li jirregolaw il-Protezzjoni tal-Privatezza u l-Flussi Transfruntiera tad-Data 
Personali. Fl-14 ta’ Diċembru 2022, id-“Dikjarazzjoni dwar l-Aċċess tal-Gvern għad-Data personali 
miżmuma minn Entitajiet tas-Settur Privat” tal-OECD ġiet adottata mill-Ministri u minn rappreżentanti 

                                                             
20 Is-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punti 184-185. 
21 Is-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 192. 
22 Is-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 195. 
23 Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, Taqsima I, l-aħħar sentenza. 
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ta’ livell għoli tal-Membri tal-OECD u tal-Unjoni Ewropea. L-Istati Uniti huma wkoll parti għall-
Konvenzjoni ta’ Budapest dwar iċ-Ċiberkriminalità. 

24. Barra minn hekk, l-Istati Uniti huma membru tas-sistema tar-Regoli dwar il-Privatezza Transfruntiera 
(CBPR) tal-Kooperazzjoni Ekonomika Asja-Paċifiku (“APEC”), li hija ċertifikazzjoni tal-privatezza tad-
data appoġġata mill-gvern li l-kumpaniji jistgħu jissieħbu magħha biex juru konformità mar-regoli dwar 
il-privatezza rikonoxxuti internazzjonalment. Dawn ir-regoli dwar il-privatezza ġew approvati mill-
mexxejja tal-APEC. 

25. L-EDPB jieħu nota wkoll tal-parteċipazzjoni tal-Istati Uniti bħala Stat Osservatur fil-ħidma tal-Kumitat 
Konsultattiv tal-Konvenzjoni 108 tal-Kunsill tal-Ewropa.  

26. Barra minn hekk, l-EDPB jieħu nota ta’ u jilqa’ l-involviment kontinwu tal-korpi tal-Istati Uniti fil-format 
li għadu kif ġie stabbilit fl-2021 tad-“Diskussjoni Madwar Mejda tal-Awtoritajiet għall-Protezzjoni tad-
Data u tal-Privatezza tal-G7” (Diskussjoni Madwar Mejda tad-DPA tal-G7), li tlaqqa’ lill-awtoritajiet 
superviżorji indipendenti għall-protezzjoni tad-data u l-privatezza tal-pajjiżi tal-G7. F’dan il-kuntest, 
huma appoġġaw, pereżempju, l-aħħar komunikat tad-Diskussjoni Madwar Mejda tad-DPA tal-G724 
adottat fit-8 ta’ Settembru 2022 f’Bonn, il-Ġermanja, li ffoka fuq il-kunċett ta’ “Fluss Liberu tad-Data 
b’Fiduċja”. 

1.3.3 Progress fil-qasam tal-leġiżlazzjoni tal-Istati Uniti dwar il-protezzjoni tad-data 

27. L-EDPB jieħu nota partikolari tal-iżviluppi fil-leġiżlazzjoni dwar il-privatezza tad-data fil-livell tal-istat fl-
Istati Uniti. L-EDPB jesprimi s-sodisfazzjon tiegħu bl-adozzjoni ta’ liġijiet dwar il-protezzjoni tad-data li 
daħlu fis-seħħ jew li se jidħlu fis-seħħ sal-2023 f’ħames Stati (California, Colorado, Connecticut, Virginia 
u Utah)25..  

28. L-EDPB jinnota wkoll li inizjattivi korrispondenti għal aktar liġijiet tal-Istati diġà tnedew f’ħafna Stati 
oħra tal-Istati Uniti.  

29. Barra minn hekk, l-EDPB juri s-sodisfazzjon tiegħu b’mod espliċitu dwar l-isforzi rigward l-inizjattiva 
bipartitika għal dritt federali dwar il-protezzjoni tad-data, l-Att Amerikan dwar il-Privatezza u l-
Protezzjoni tad-Data (ADPPA).  

1.3.4 Il-Kamp ta’ Applikazzjoni tal-Abbozz ta’ Deċiżjoni  

30. Skont l-Artikolu 1 tal-Abbozz tad-Deċiżjoni, il-Kummissjoni tikkonkludi li l-Istati Uniti jiżguraw livell 
adegwat ta’ protezzjoni għad-data personali ttrasferita mill-UE lil organizzazzjonijiet fl-Istati Uniti li 
huma inklużi fil-“Lista Qafas tal-Privatezza tad-Data”, miżmuma u magħmula disponibbli għall-pubbliku 
mid-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti (“DoC”), f’konformità mat-Taqsima I.3 tal-Anness I 26. 

                                                             
24 Roundtable of G7 Data Protection and Privacy Authorities, Promoting Data Free Flow with Trust and knowledge 
sharing about the prospects for International Data Spaces, 8 ta’ Settembru 2022, 
https://www.bfdi.bund.de/SharedDocs/Downloads/EN/G7/Communique-
2022.pdf?__blob=publicationFile&v=1. 
25 California Consumer Privacy Act (2018; effettiv fl-1 ta’ Jannar 2020); California Privacy Rights Act (2020; 
operattiv kompletament fl-1 ta’ Jannar 2023); Colorado Privacy Act (2021; effettiv fl-1 ta’ Lulju 2023); Connecticut 
Data Privacy Act (2022; effettiv fl-1 ta’ Lulju 2023); Virginia Consumer Data Protection Act (2021; effettiv fl-1 ta’ 
Jannar 2023); Utah Consumer Privacy Act (2022; effettiv fil-31 ta’ Diċembru 2023).  
26 Abbozz ta’ Deċiżjoni, Kunsiderazzjonijiet Finali, l-Artikolu 1, p. 57. L-EDPB jifhem li l-Abbozz tad-Deċiżjoni mhux 
se jkopri t-trasferimenti minn entitajiet l i jinsabu barra mill-UE iżda soġġetti għall-GDPR bis-saħħa tal-Artikolu 
3(2) tal-GDPR lil entitajiet iċċertifikati fl-Istati Uniti.   

https://www.bfdi.bund.de/SharedDocs/Downloads/EN/G7/Communique-2022.pdf?__blob=publicationFile&v=1
https://www.bfdi.bund.de/SharedDocs/Downloads/EN/G7/Communique-2022.pdf?__blob=publicationFile&v=1
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31. Id-DPF huwa disponibbli għal kumpaniji taħt il-ġuriżdizzjoni tal-FTC jew tad-DoT. Huwa indikat li fil-
futur jistgħu jiżdiedu korpi statutorji oħrajn tal-Istati Uniti b’setgħat simili27.  

1.3.5 Limitazzjonijiet għad-dmir ta’ aderenza mal-Prinċipji tad-DPF 

32. L-Anness I, I.5. jipprovdi li l-aderenza mal-prinċipji tad-DPF mill-Organizzazzjonijiet tad-DPF tista’ tkun 
limitata, fost l-oħrajn, (i) sa fejn ikun meħtieġ biex ikun hemm konformità ma’ ordni tal-qorti jew biex 
jiġi ssodisfat l-interess pubbliku, l-infurzar tad-dritt28, jew ir-rekwiżiti ta’ sigurtà nazzjonali29 (inkluż fejn 
l-istatut jew ir-regolament tal-gvern joħolqu obbligi kunfliġġenti) u (ii) skont l-istatut, l-ordni tal-qorti, 
jew ir-regolament tal-gvern li joħloq awtorizzazzjonijiet espliċiti, dment li, fl-eżerċitar ta’ kwalunkwe 
awtorizzazzjoni bħal din, organizzazzjoni tad-DPF tkun tista’ turi li n-nuqqas ta’ konformità tagħha mal-
Prinċipji tad-DPF huwa limitat sal-punt meħtieġ biex jiġu ssodisfati l-interessi leġittimi prevalenti li 
jkunu ġew imsaħħa minn tali awtorizzazzjoni. 

33. Mingħajr għarfien sħiħ tad-dritt tal-Istati Uniti kemm fil-livell federali kif ukoll f’dak tal-Istat, huwa 
diffiċli għall-EDPB li jivvaluta fid-dettall il-kamp ta’ applikazzjoni tal-eżenzjonijiet elenkati f’dan il-
paragrafu. Għalhekk, l-EDPB jirrakkomanda li l-Kummissjoni tinkludi fl-Abbozz tad-Deċiżjoni kjarifika 
dwar il-kamp ta’ applikazzjoni tal-eżenzjonijiet, inkluż dwar is-salvagwardji applikabbli fl-ambitu tad-
dritt tal-Istati Uniti, sabiex tidentifika aħjar l-impatt ta’ dawn l-eżenzjonijiet fuq il-livell ta’ protezzjoni 
għas-suġġetti tad-data. L-EDPB jissottolinja wkoll li l-Kummissjoni għandha tiġi infurmata u 
timmonitorja l-applikazzjoni u l-adozzjoni ta’ kwalunkwe statut jew regolament tal-gvern li jaffettwa l-
aderenza mal-Prinċipji tad-DPF. 

1.3.6 Bidliet fir-rigward tat-“Ħarsien tal-Privatezza”  

34. L-EDPB jilqa’ l-isforz li sar biex jiġu indirizzati r-rekwiżiti tas-sentenza Schrems II. Madankollu, l-EDPB 
kien jesprimi s-sodisfazzjon tiegħu, li kieku l-għadd akbar ta’ kwistjonijiet identifikati (i) fl-Opinjoni 
01/2016 tad-WP29 u (ii) fl-aħħar rieżamijiet konġunti30, kienu jiġu indirizzati wkoll fl-okkażjoni tan-
negozjati tad-DPF. 

35. L-EDPB jinnota wkoll li minkejja numru ta’ bidliet u spjegazzjonijiet addizzjonali li saru fil-premessi tal-
Abbozz tad-Deċiżjoni, il-Prinċipji tad-DPF li Organizzazzjonijiet tad-DPF għandhom jaderixxu magħhom 
jibqgħu essenzjalment l-istess fir-rigward ta’ dawk applikabbli fl-ambitu tal-Ħarsien tal-Privatezza.  

1.3.7 Nuqqas ta’ ċarezza fid-dokumenti tad-DPF  

36. L-EDPB jinnota li l-istruttura tal-annessi u n-numerazzjoni tagħhom jagħmlu l-informazzjoni pjuttost 
diffiċli biex tinstab u ssir referenza għaliha. Dan jikkontribwixxi għal preżentazzjoni kumplessa ġenerali 
tal-qafas il-ġdid, li fl-annessi tiegħu jiġbor dokumenti ta’ valur legali differenti, u jista’ ma jiffavorixxix 

                                                             
27 Abbozz tad-Deċiżjoni, Anness I, Taqsima I.2. 
28 Ara t-Taqsima 3.1 ta’ din l-opinjoni għal aktar kummenti dwar l-użu ta’ data personali koperta mid-DPF. UE-
Stati Uniti għal finijiet ta’ infurzar tad-dritt. 
29 Ara t-Taqsima 3.2 ta’ din l-opinjoni għal aktar kummenti dwar l-użu ta’ data personali koperta mid-DPF UE-
Stati Uniti għal finijiet ta’ sigurtà nazzjonali.  
30 Rieżamijiet annwali: Il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. – L-ewwel Rieżami Konġunt Annwali, WP 255, Rapport 
tad-WP29 Adottat fit-28 ta’ Novembru 2017 (minn hawn ’il quddiem “l-Ewwel Rapport ta’ Rieżami Konġunt”); Il-
Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. - It-tieni Rieżami Konġunt Annwali, ir-Rapport tal-EDPB adottat fit-22 ta’ Jannar 
2019 (minn hawn ’i l quddiem “It-Tieni Rapport ta’ Rieżami Konġunt”); Il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. - it-Tielet 
Rieżami Konġunt Annwali, ir-Rapport tal-EDPB adottat fit-12 ta’ Novembru 2019 (minn hawn ’i l quddiem “It-
Tielet Rapport ta’ Rieżami Konġunt”). 
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fehim tajjeb tal-Prinċipji tad-DPF mis-suġġetti tad-data, mill-Organizzazzjonijiet tad-DPF, u mill-
Awtoritajiet għall-Protezzjoni tad-Data tal-UE (“DPA tal-UE”).  

37. L-EDPB jisħaq ukoll li t-terminoloġija għandha tintuża b’mod konsistenti fid-DPF kollu. Dan bħalissa ma 
huwiex il-każ, pereżempju, għall-kunċett ta’ “pproċessar”. Tabilħaqq, xi wħud mill-partijiet tad-DPF 
jelenkaw xi tipi ta’ operazzjonijiet tal-ipproċessar tad-data minflok ma jużaw it-terminu “pproċessar”. 
Dan jista’ jirriżulta f’inċertezza legali u lakuni possibbli fil-protezzjoni31  

38. L-EDPB huwa sodisfatt li d-definizzjonijiet ta’ xi wħud mit-termini użati huma inklużi fid-DPF32. 
Madankollu, dan ma huwiex il-każ għal xi termini essenzjali oħra bħal tal-anqas “aġent” jew 
“proċessur”, li fil-fehma tal-EDPB jiġġustifikaw definizzjoni ċara u speċifika fl-Anness I, I 8 tad-DPF, u li 
kemm l-Istati Uniti kif ukoll l-UE jaqblu dwarhom, sabiex tiġi evitata konfużjoni fi stadju aktar tard għall-
Organizzazzjonijiet tad-DPF li jiddependu fuq id-DPF, l-awtoritajiet superviżorji u l-pubbliku ġenerali. 

39. Fir-rigward tal-kwistjoni ta’ interpretazzjonijiet diverġenti fl-UE u fl-Istati Uniti dwar il-kunċett ta’ data 
dwar ir-riżorsi umani (HR), l-EDPB jaqbel mat-tielet rapport ta’ rieżami tal-Kummissjoni dwar l-objettiv 
li jitkomplew id-diskussjonijiet mal-awtoritajiet tal-Istati Uniti33. 

2 ASPETTI ĠENERALI TAL-PROTEZZJONI TAD-DATA  

2.1 Prinċipji tal-kontenut  

2.1.1 Kunċetti 

40. Abbażi tar-Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR, għandhom jeżistu kunċetti u/jew prinċipji bażiċi tal-
protezzjoni tad-data fil-qafas legali tal-pajjiż terz. Għalkemm dawn ma għandhomx għaliex jirriflettu t-
terminoloġija tal-GDPR, dawn għandhom jirriflettu u jkunu konsistenti mal-kunċetti inkorporati fid-
dritt Ewropew dwar il-protezzjoni tad-data. Bħala eżempju, il-GDPR jinkludi l-kunċetti importanti li 
ġejjin: “data personali”, “ipproċessar ta’ data personali”, “kontrollur tad-data”, “proċessur tad-data”, 
“riċevitur” u “data sensittiva”. L-EDPB huwa sodisfatt li d-definizzjonijiet tat-termini “data personali”, 
“ipproċessar” u “kontrollur” huma inklużi fid-DPF, kif kien il-każ fil-Ħarsien tal-Privatezza. 

 
41. L-EDPB jinnota li l-punt sa fejn il-Prinċipji tad-DPF huma applikabbli għall-Organizzazzjonijiet tad-DPF li 

jirċievu data personali mill-UE għal finijiet ta’ “sempliċement ipproċessar” (imsejħa “aġenti” jew 
“ipproċessuri”) għadu ma huwiex ċar. Id-DPF ma jagħmilx distinzjoni bejn il-Prinċipji tad-DPF 
applikabbli għall-aġenti u l-Prinċipji tad-DPF applikabbli għall-kontrolluri, filwaqt li diversi mill-obbligi 
inklużi fil-Prinċipji tad-DPF ma humiex xierqa għall-aġenti/għall-proċessuri. Pereżempju, 
aġent/proċessur ma għandux ikun jista’ jipprovdi lill-individwi l-elementi kollha tal-Avviż sħiħ kif 

                                                             
31 Pereżempju (i) skont il-formulazzjoni tal-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness I, it-Taqsima III.6.(f), i l-Prinċipji tad-DPF 
ikunu applikabbli biss meta l-organizzazzjoni “taħżen, tuża jew tiddivulga” d-data riċevuta (jiġifieri mhux għal 
operazzjonijiet oħra koperti mit-terminu “pproċessar”, bħall-ġbir, ir-reġistrazzjoni, l-alterazzjoni, l-irkupru, il-
konsultazzjoni, it-tħassir) u (i i) skont l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness I, it-Taqsima II.4.(a), is-sigurtà tad-data tiġi 
imposta biss għall-“ħolqien, iż-żamma, l-użu jew it-tixrid” ta’ informazzjoni personali.  
32 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, I 8. 
33 It-Tielet Rapport Konġunt ta’ Rieżami, paġni 5, 15-16 u 30; Ara wkoll id-Dokument ta’ Ħidma tal-Persunal tal-
Kummissjoni li Jakkumpanja d-dokument “Rapport tal-Kummissjoni l ill-Parlament Ewropew u l ill-Kunsill dwar it-
tielet rieżami annwali tal-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S.”, p. 17-18.  
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meħtieġ mill-prinċipju tal-Avviż (eż. l-iskopijiet li għalihom jiġbor u juża informazzjoni personali 
dwarhom)34, bħala aġent/proċessur ma jistax jiddetermina waħdu l-mezzi u l-finijiet tal-ipproċessar35.  

2.1.2 Il-prinċipju tal-limitazzjoni tal-iskop 

42. Ir-Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR, f’konformità mal-GDPR, tipprovdi li d-data personali 
għandha tiġi pproċessata għal skop speċifiku u sussegwentement tintuża biss sakemm dan ma jkunx 
inkompatibbli mal-iskop tal-ipproċessar. 

43. Il-prinċipju tal-Integrità tad-Data u tal-Limitazzjoni tal-Iskop jiddikjara li organizzazzjoni ma tistax 
tipproċessa informazzjoni personali b’mod li ma jkunx kompatibbli mal-finijiet li għalihom tkun 
inġabret jew sussegwentement ġiet awtorizzata mill-individwu36. L-EDPB jinnota li tintuża 
terminoloġija differenti skont l-Avviż, l-Għażla u l-prinċipji tal-Integrità tad-Data u tal-Limitazzjoni tal-
Iskop. Kif innotat mid-WP29 u minkejja kjarifika utli fil-premessi tal-Abbozz tad-Deċiżjoni, termini bħal 
“skopijiet differenti”, skopijiet “materjalment differenti”, jew “użu li ma huwiex konsistenti ma’” 
jintużaw fid-DPF mingħajr definizzjoni ċara ta’ dawn il-kunċetti fih u jistgħu jwasslu għal inċertezza 
legali.  

2.1.3 Drittijiet ta’ aċċess, rettifika, tħassir u oġġezzjoni  

44. Fid-DPF, id-drittijiet tas-suġġetti tad-data għall-aċċess, għar-rettifika u għat-tħassir huma indirizzati 
mill-prinċipju tal-Aċċess37.  

45. Il-prinċipju tal-Aċċess jibqa’ l-istess meta mqabbel mal-Ħarsien tal-Privatezza. Konsegwentement, xi 
punti ta’ tħassib espressi fl-Opinjoni 01/2016 tad-WP29 għadhom validi kif spjegat hawn taħt. 

46. Fir-rigward tad-dritt ta’ aċċess tal-individwi, l-EDPB sab li huwa meħtieġ li jiġi mtenni li d-dettalji tal-
obbligu li jitwieġbu talbiet minn individwi jkun aħjar jekk jiddaħħlu fit-test ewlieni tal-prinċipju (dawn 
għadhom deskritti biss f’nota f’qiegħ il-paġna38).). Barra minn hekk, għandu jkun ċar li l-aċċess għandu 
jiġi pprovdut sal-punt li Organizzazzjoni tad-DPF tipproċessa informazzjoni personali, mhux biss meta 
“taħżinha”39. Fil-fehma tal-EDPB, il-formulazzjoni kurrenti tista’ twassal għal interpretazzjoni limitata 
tad-dritt ta’ aċċess.   

47. Fir-rigward tal-lista ta’ eċċezzjonijiet għad-dritt ta’ aċċess40, xi wħud għad għandhom it-tendenza li 
jinklinaw il-bilanċ lejn l-interessi tal-organizzazzjonijiet tad-DPF. Jibqa’ tħassib għall-EDPB li, f’dawk il-
każijiet, jidher li ma hemm l-ebda rekwiżit biex jitqiesu d-drittijiet u l-interessi tal-individwu41.  

48. Eċċezzjoni oħra, li kienet soġġetta għal tħassib preċedenti mid-WP2942 u li għall-EDPB tidher wiesgħa 
wisq, hija l-eċċezzjoni għad-dritt ta’ aċċess għal informazzjoni disponibbli għall-pubbliku u 
informazzjoni mir-rekords pubbliċi43. L-EDPB iddikjara ripetutament li, skont id-dritt tal-Unjoni, is-
suġġetti tad-data dejjem għandhom id-dritt ta’ aċċess għad-data tagħhom irrispettivament minn jekk 

                                                             
34 Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness I, Taqsima II.1.(a). 
35 Jekk jogħġbok irreferi wkoll għall-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, p. 16.  
36 Abbozz tad-Deċiżjoni, Anness I, Taqsima II.5.  
37 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, II.6 u III.8.a.(i). 
38 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, III.8.a.(i)1. - in-nota 14 f’qiegħ il-paġna. 
39 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, III.8.d(ii). 
40 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, III.8.e. 
41 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, il-punt 2.2.5. 
42 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, punt 2.2.9.  
43 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, III. 15.d-e. 
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id-data personali tkunx ġiet ippubblikata jew le. Jekk it-talbiet għall-aċċess kellhom jiġu miċħuda 
minħabba li d-data nkisbet minn sorsi disponibbli għall-pubbliku jew minn rekords pubbliċi, l-individwi 
jitilfu l-kapaċità li jikkontrollaw l-akkuratezza tad-data u li jikkontrollaw jekk qabelxejn id-data kinitx 
ippubblikata legalment.  

49. L-EDPB ifakkar li d-dritt ta’ aċċess huwa minqux fl-Artikolu 8(2) tal-Karta. Filwaqt li dan ma huwiex dritt 
assolut, huwa fundamentali għad-dritt għall-protezzjoni tad-data personali peress li jiffaċilita l-
eżerċitar tad-drittijiet l-oħra tas-suġġett tad-data, bħall-korrezzjoni u t-tħassir, u d-dritt ta’ 
oġġezzjoni44.  

50. Minbarra d-drittijiet ta’ aċċess, u tħassir, is-suġġetti tad-data għandu jkollhom id-dritt li joġġezzjonaw 
għal raġunijiet leġittimi konvinċenti relatati mas-sitwazzjoni partikolari tagħhom, fi kwalunkwe ħin, 
għall-ipproċessar tad-data tagħhom fl-ambitu tal-kundizzjonijiet speċifiċi stabbiliti fil-qafas legali tal-
pajjiż terz 45. 

51. Bil-prinċipju tal-Għażla, id-DPF jipprevedi d-dritt ta’ oġġezzjoni (esklużjoni fakultattiva) għall-iżvelar ta’ 
informazzjoni personali lil parti terza jew għall-użu ta’ informazzjoni personali għal skop materjalment 
differenti 46. Barra minn hekk, l-individwi jibbenefikaw minn dritt ta’ esklużjoni għall-użu tal-
informazzjoni personali tagħhom għal skopijiet ta’ kummerċjalizzazzjoni diretta fi kwalunkwe ħin47. 
Ħlief għall-kuntest ta’ skopijiet ta’ kummerċjalizzazzjoni diretta, il-modalitajiet, b’mod partikolari taż-
żmien, għall-eżerċitar tad-dritt ta’ oġġezzjoni, ma humiex dettaljati. Għalhekk, l-EDPB jistieden lill-
Kummissjoni tiċċara kif l-individwi jistgħu jeżerċitaw id-dritt tagħhom li joġġezzjonaw.   

52. Kif iddikjarat fl-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, l-EDPB iqis li s-sempliċi referenza għall-eżistenza ta’ dan 
id-dritt fil-politika dwar il-privatezza ma tistax tkun biżżejjed. Opportunità individwalizzata biex jiġi 
eżerċitat dan id-dritt għandha tiġi offruta mhux biss f’każ ta’ żvelar jew użu mill-ġdid ta’ informazzjoni 
personali. L-EDPB jenfasizza li għandu jiġi offrut dritt ġenerali ta’ oġġezzjoni għal raġunijiet leġittimi 
konvinċenti relatati mas-sitwazzjoni partikolari tas-suġġett tad-data fi ħdan id-DPF. L-EDPB 
jirrakkomanda li tali dritt ta’ oġġezzjoni jiġi ggarantit fi kwalunkwe mument partikolari, u li dan id-dritt 
ma jkunx limitat għall-użu tad-data għall-kummerċjalizzazzjoni diretta48.  

53. Fir-rigward tad-data dwar ir-riżorsi umani, l-EDPB japprezza l-kjarifiki tal-Kummissjoni fir-rigward tal-
applikazzjoni tal-Prinċipji tal-Avviż u tal-Għażla fis-sitwazzjoni fejn organizzazzjoni ċċertifikata tal-Istati 
Uniti jkollha l-ħsieb li tuża d-data dwar ir-riżorsi umani għal skop differenti u mhux relatat mal-impjiegi, 
bħall-komunikazzjonijiet ta’ kummerċjalizzazzjoni49.  Madankollu, l-EDPB isostni li l-ipproċessar 
ulterjuri tad-data dwar ir-riżorsi umani għal skopijiet mhux relatati mal-impjiegi fil-biċċa l-kbira tal-
każijiet se jitqies inkompatibbli mal-għan oriġinali, u dak il-kunsens rarament se jkun kompletament 
liberu meta jingħata f’kuntest ta’ impjieg. 

54. L-EDPB itenni wkoll it-tħassib tad-WP29 fir-rigward tal-eżenzjoni għall-Prinċipji ta’ Avviż u Għażla għad-
data dwar ir-riżorsi umani “sal-limitu u għall-perjodu neċessarju biex jiġi evitat preġudizzju tal-abbiltà 

                                                             
44 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, il-punt 2.2.5. 
45 Ir-Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR, it-Taqsima 3.A.8. 
46 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, II.2.(a). 
47 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, III.12.(a). 
48 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, il-punt 2.2.2. 
49 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness I, III.9.b.(i) u l-Premessa 15 u n-nota 27 f’qiegħ il-paġna. 
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tal-organizzazzjoni meta tagħmel promozzjonijiet, ħatriet, jew deċiżjonijiet oħra simili ta’ impjieg”, 50 li 
għall-EDPB dan jidher wiesa’ u vag 51. 

2.1.4 Restrizzjonijiet fuq trasferimenti ulterjuri  

55. Trasferimenti ulterjuri tad-data personali mir-riċevitur inizjali tat-trasferiment tad-data oriġinali 
għandhom ikunu permessi biss meta r-riċevitur ulterjuri (jiġifieri r-riċevitur tat-trasferiment ulterjuri) 
ikun soġġett ukoll għal regoli (inklużi regoli kuntrattwali) li jagħtu livell adegwat ta’ protezzjoni u li 
jsegwu l-istruzzjonijiet rilevanti meta tiġi pproċessata d-data f’isem il-kontrollur tad-data. Il-livell ta’ 
protezzjoni ta’ individwi li d-data tagħhom tiġi ttrasferita ma jridx jiġi mminat mit-trasferiment 
ulterjuri. Ir-riċevitur inizjali tad-data ttrasferita mill-UE għandu jkun responsabbli li jiżgura li jiġu previsti 
salvagwardji xierqa għat-trasferimenti ulterjuri tad-data fin-nuqqas ta’ deċiżjoni ta’ adegwatezza. Tali 
trasferimenti ulterjuri ta’ data għandhom iseħħu biss għal skopijiet limitati u speċifikati u sakemm ikun 
hemm bażi legali għal dak l-ipproċessar52. 

56. Skont il-prinċipju tal-Obbligu ta’ Rendikont għal Trasferimenti Ulterjuri tad-DPF, it-trasferimenti 
ulterjuri jistgħu jsiru biss għal skopijiet limitati u speċifikati, abbażi ta’ kuntratt bejn l-Organizzazzjoni 
tad-DPF u l-parti terza (jew arranġament komparabbli fi ħdan grupp korporattiv) u biss jekk dak il-
kuntratt ikun jirrikjedi li l-parti terza tipprovdi l-istess livell ta’ protezzjoni bħal dak iggarantit mill-
Prinċipji tad-DPF53.  

57. L-EDPB jixtieq itenni t-tħassib espress fl-Opinjoni 01/2016 tad-WP29 dwar l-eżenzjoni għall-ħtieġa ta’ 
kuntratt għal trasferimenti intragrupp bejn il-kontrolluri54. Fir-rigward tad-data dwar ir-riżorsi umani, 
l-EDPB xorta ma jifhimx ir-raġunament għall-eżenzjoni mill-obbligu li wieħed jidħol f’kuntratt ma’ 
kontrollur ta’ parti terza f’każ ta’ trasferimenti ulterjuri għal “ħtiġijiet operazzjonali okkażjonali relatati 
mal-impjieg”55. 

58. Barra minn hekk, l-EDPB jixtieq jirrepeti t-talba tad-WP2956 li l-organizzazzjonijiet marbuta bil-qafas 
għandhom jivvalutaw qabel trasferiment ulterjuri li r-rekwiżiti obbligatorji tal-leġiżlazzjoni nazzjonali 
tal-pajjiż terz applikabbli għar-riċevitur ma jdgħajfux il-kontinwità tal-protezzjoni tas-suġġetti tad-data 
li d-data tagħhom tiġi trasferita57.  

59. L-EDPB isostni li t-trasferimenti ulterjuri ta’ data personali lejn pajjiżi terzi jistgħu jinterferixxu mad-
drittijiet fundamentali tal-individwi u jistieden lill-Kummissjoni tiċċara li s-salvagwardji imposti mir-

                                                             
50 L-Abbozz tad-Deċiżjoni, Anness I, III.9.b.iv. 
51 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, il-punt 2.2.7. 
52 Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR, it-Taqsima 3.A.9. 
53 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, II.3. 
54 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, III.10.b(i), l i jirreferi għal “jew strumenti intragrupp oħra (eż., programmi ta’ 
konformità u kontroll”) li jidher li ma hemmx bżonn li jkunu vinkolanti. 
55 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, III.9.e(i), li jirreferi għal eżempji bħall-kopertura tal-assigurazzjoni. 
56 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, punt 2.2.3, p. 21.  
57 Fid-dawl tas-sentenza Schrems II, l-EDPB kompla jiċċara l-obbligi għall-esportaturi u l-importaturi tad-data fir-
rigward ta’ trasferimenti ulterjuri f’numru ta’ l inji gwida u rakkomandazzjonijiet: ara Recommendations 01/2020 
on measures that supplement transfer tools to ensure compliance with the EU level of protection of personal 
data (Verżjoni 2.0, adottati fit-18 ta’ Ġunju 2021); Recommendations 02/2020 on the European Essential 
Guarantees for surveillance measures (Adottati fl-10 ta’ Novembru 2020); Guidelines 04/2021 on Codes of 
Conduct as tools for transfers (Verżjoni 2.0 Adottati fit-22 ta’ Frar 2022); Recommendations 1/2022 on the 
Application for Approval and on the elements and principles to be found in Controller Binding Corporate Rules 
(adottati fl-14 ta’ Novembru 2022); Guidelines 07/2022 on Codes of Conduct as tools for transfers (adottati wara 
konsultazzjoni pubblika fl-14 ta’ Frar 2023). 

https://edpb.europa.eu/system/files/2021-06/edpb_recommendations_202001vo.2.0_supplementarymeasurestransferstools_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2021-06/edpb_recommendations_202001vo.2.0_supplementarymeasurestransferstools_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2021-06/edpb_recommendations_202001vo.2.0_supplementarymeasurestransferstools_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2021-06/edpb_recommendations_202001vo.2.0_supplementarymeasurestransferstools_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2021-06/edpb_recommendations_202001vo.2.0_supplementarymeasurestransferstools_en.pdf
https://edpb.europa.eu/sites/default/files/files/file1/edpb_recommendations_202002_europeanessentialguaranteessurveillance_en.pdf
https://edpb.europa.eu/sites/default/files/files/file1/edpb_recommendations_202002_europeanessentialguaranteessurveillance_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2022-03/edpb_guidelines_codes_conduct_transfers_after_public_consultation_en_1.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2022-03/edpb_guidelines_codes_conduct_transfers_after_public_consultation_en_1.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2022-11/edpb_recommendations_20221_bcr-c_referentialapplicationform_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2022-11/edpb_recommendations_20221_bcr-c_referentialapplicationform_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2022-11/edpb_recommendations_20221_bcr-c_referentialapplicationform_en.pdf
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riċevitur inizjali fuq l-importatur fil-pajjiż terz iridu jkunu effettivi fid-dawl tal-leġiżlazzjoni ta’ pajjiżi 
terzi, qabel trasferiment ulterjuri fil-kuntest tad-DPF58.    

2.1.5 Teħid ta’ deċiżjonijiet u tfassil ta’ profili awtomatizzati 

60. Deċiżjonijiet ibbażati biss fuq ipproċessar awtomatizzat (teħid ta’ deċiżjonijiet individwali 
awtomatizzat), inkluż it-tfassil ta’ profili, li jipproduċu effetti legali jew li jaffettwaw b’mod sinifikanti 
s-suġġett tad-data, għandhom isiru biss taħt ċerti kundizzjonijiet stabbiliti fil-qafas legali tal-pajjiż terz. 
Fil-qafas Ewropew, tali kundizzjonijiet jinkludu, pereżempju, il-ħtieġa li jinkiseb il-kunsens espliċitu tas-
suġġett tad-data jew il-ħtieġa ta’ tali deċiżjoni għall-konklużjoni ta’ kuntratt. Jekk id-deċiżjoni ma 
tikkonformax ma’ tali kundizzjonijiet kif stabbiliti fil-qafas legali tal-pajjiż terz, is-suġġett tad-data 
għandu jkollu d-dritt li ma jkunx soġġett għaliha. Id-dritt tal-pajjiż terz għandu, fi kwalunkwe każ, 
jipprevedi s-salvagwardji meħtieġa, inkluż id-dritt li wieħed jiġi infurmat dwar ir-raġunijiet speċifiċi 
sottostanti għad-deċiżjoni u l-loġika involuta, biex tiġi kkoreġuta informazzjoni mhux preċiża jew mhux 
kompluta, u biex tiġi kkontestata d-deċiżjoni fejn tkun ġiet adottata fuq bażi fattwali mhux korretta59.  

61. Id-DPF ma jipprevedi l-ebda garanzija legali speċifika fejn l-individwi jkunu soġġetti għal deċiżjonijiet li 
jipproduċu effetti legali li jikkonċernawhom jew li jaffettwawhom b’mod sinifikanti u li jkunu bbażati 
biss fuq l-ipproċessar awtomatizzat ta’ data maħsuba biex tevalwa ċerti aspetti personali relatati 
magħhom, bħall-prestazzjoni fuq il-post tax-xogħol, l-affidabbiltà kreditizja, l-affidabbiltà jew l-imġiba 
tagħhom. 

62. Kif diġà ġie kkunsidrat fl-Opinjoni 01/2016 tad-WP29 u mill-EDPB fl-opinjonijiet preċedenti tiegħu dwar 
id-deċiżjonijiet ta’ adegwatezza relatati mal-Ġappun u l-Korea t’Isfel60, l-EDPB isib li l-iżviluppi rapidi fil-
qasam tat-teħid ta’ deċiżjonijiet u t-tfassil ta’ profili awtomatizzati – dejjem aktar permezz tat-
teknoloġiji tal-IA – jitolbu attenzjoni partikolari f’dan ir-rigward61.  

63. L-EDPB jieħu nota tal-argumenti tal-Kummissjoni, li skonthom in-nuqqas ta’ regoli speċifiċi dwar it-
teħid awtomatizzat ta’ deċiżjonijiet fid-DPF x’aktarx li ma jaffettwax il-livell ta’ protezzjoni fir-rigward 
tad-data personali li tkun inġabret fl-Unjoni (peress li kwalunkwe deċiżjoni bbażata fuq l-ipproċessar 
awtomatizzat tipikament tittieħed mill-kontrollur fl-Unjoni li għandu relazzjoni diretta mas-suġġett 
tad-data kkonċernat)62.. Madankollu, fil-fehma tal-EDPB, ma jistax jiġi eskluż li t-teħid awtomatizzat ta’ 
deċiżjonijiet jista’ jintuża minn kontrollur ibbażat fl-Istati Uniti fuq data trasferita skont l-Abbozz tad-
Deċiżjoni (eż. fil-kuntest tal-impjiegi, għall-valutazzjoni tal-prestazzjoni fuq il-post tax-xogħol, l-
assigurazzjoni, l-akkomodazzjoni).  

64. L-EDPB huwa sodisfatt bir-referenzi tal-Kummissjoni għal salvagwardji speċifiċi pprovduti mid-dritt 
rilevanti tal-Istati Uniti f’oqsma differenti63. Madankollu, għall-EDPB, il-livell ta’ protezzjoni għall-
individwi jidher li jvarja skont liema regoli speċifiċi għas-settur – jekk ikun hemm – japplikaw għas-
sitwazzjoni inkwistjoni. Hemm riskju li xi sitwazzjonijiet ma jkunux koperti minħabba li ma jaqgħux fil-

                                                             
58 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, punt 2.2.3, p. 21.  
59 Ir-Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR, Taqsima 3.B.3. 
60Opinion 28/2018 regarding the European Commission Draft Implementing Decision on the adequate protection 
of personal data in Japan, adottata fil-5 ta’ Diċembru 2018; Opinion 32/2021 regarding the European Commission 
Draft Implementing Decision on the adequate protection of personal data in the Republic of Korea, adottata fl-
24 ta’ Settembru 2021.  
61 Ara, fost l-oħrajn, C-634/21, OQ vs Land Hesse (SCHUFA Holding et), Talba għal deċiżjoni preliminari (pendenti). 
62 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Premessi 33 u 34. 
63 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Premessa 35. 

https://edpb.europa.eu/sites/default/files/files/file1/2018-12-05-opinion_2018-28_art.70_japan_adequacy_en.pdf
https://edpb.europa.eu/sites/default/files/files/file1/2018-12-05-opinion_2018-28_art.70_japan_adequacy_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2021-09/edpb_opinion322021_republicofkoreaadequacy_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2021-09/edpb_opinion322021_republicofkoreaadequacy_en.pdf
https://edpb.europa.eu/system/files/2021-09/edpb_opinion322021_republicofkoreaadequacy_en.pdf
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kamp ta’ applikazzjoni tal-atti msemmija. Barra minn hekk, il-kontenut tad-drittijiet individwali fir-
rigward tat-teħid awtomatizzat ta’ deċiżjonijiet huwa deskritt b’mod differenti fid-diversi atti.  

65. F’dan l-isfond, l-EDPB iqis li huma meħtieġa regoli speċifiċi fid-DPF dwar it-teħid awtomatizzat ta’ 
deċiżjonijiet sabiex jiġu pprovduti salvagwardji suffiċjenti, inkluż id-dritt għall-individwu li jkun jaf il-
loġika involuta, li jikkontesta d-deċiżjoni u li jikseb intervent uman meta d-deċiżjoni taffettwah jew 
taffettwaha b’mod sinifikanti 64. 

2.2 Mekkaniżmi Proċedurali u ta’ Infurzar  

66. L-EDPB jinnota li d-DPF ikompli jiddependi fuq sistema ta’ awtoċertifikazzjoni, anke jekk il-Kummissjoni 
tirreferi għaliha bħala sistema ta’ “ċertifikazzjoni”. 

67. L-EDPB ifakkar fit-titjib li nkiseb matul ir-rieżamijiet konġunti tal-passat. Pereżempju, fir-rigward tar-
rwol tad-DoC, dwar il-proċess ta’ awtoċertifikazzjoni (mill-ġdid), il-monitoraġġ tal-konformità tal-
kumpaniji mal-Prinċipji tad-DPF (eż. permezz ta’ kontrolli fuq il-post, l-użu ta’ kwestjonarji ta’ 
konformità) u l-identifikazzjoni u l-indirizzar ta’ asserzjonijiet foloz ta’ parteċipazzjoni (eż. permezz ta’ 
tiftix fuq l-internet). 

68. Fl-istess ħin, id-WP29 u l-EDPB kienu esprimew tħassib dwar ċertu nuqqas ta’ kontroll tal-konformità 
mar-rekwiżiti tal-Ħarsien tal-Privatezza65. B’mod partikolari, l-EDPB jaqbel mas-sejbiet tal-Kummissjoni 
wara t-tielet rieżami annwali tal-Ħarsien tal-Privatezza li, fl-ambitu tal-Ħarsien tal-Privatezza, il-
kontrolli fuq il-post mid-DoC kellhom it-tendenza li jkunu limitati għal rekwiżiti formali (eż. nuqqas ta’ 
rispons minn punti ta’ kuntatt magħżula jew inaċċessibilità tal-politika ta’ kumpanija dwar il-privatezza 
online)66. The EDPB considers that . L-EDPB iqis li l-kontrolli tal-konformità fir-rigward ta’ rekwiżiti aktar 
sostantivi huma kruċjali.  

69. L-EDPB ifakkar ukoll fl-importanza ta’ kontroll effettiv (inkluż tal-konformità mar-rekwiżiti sostantivi) u 
l-infurzar tad-DPF. Dan l-aspett se jiġi mmonitorjat mill-qrib mill-EDPB, inkluż fil-kuntest tar-rieżamijiet 
perjodiċi. 

70. Fir-rigward tal-infurzar, l-EDPB jieħu nota tal-impenji mġedda fl-ittri mill-FTC67 u d-DoT68 biex tingħata 
prijorità lill-investigazzjoni tal-ksur allegat tad-DPF, tittieħed azzjoni ta’ infurzar xierqa kontra entitajiet 
li jagħmlu dikjarazzjonijiet foloz jew qarrieqa ta’ parteċipazzjoni, jiġu mmonitorjati ordnijiet ta’ infurzar 
li jikkonċernaw ksur tad-DPF u li jkun hemm kooperazzjoni mad-DPAs tal-UE. F’dan ir-rigward, l-EDPB 
jirrikonoxxi wkoll li l-FTC indikat li hija tistenna li tiffoka aktar l-isforzi ta’ infurzar tagħha fuq il-ksur 
sostantiv tad-DPF u li beħsiebha tinvestiga (ukoll) fuq inizjattiva tagħha stess. Dawn l-aspetti se jiġu 
mmonitorjati mill-qrib mill-EDPB, inkluż fil-kuntest tar-rieżamijiet perjodiċi. 

2.3 Mekkaniżmi ta’ rimedju  

                                                             
64 Ara wkoll it-Tielet Rapport ta’ Rieżami Konġunt, punt 76. 
65 It-Tielet Rapport ta’ Rieżami Konġunt, punt 7. 
66 Ir-Rapport tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar it-tielet rieżami annwali tal-funzjonament 
tal-Ħarsien tal-PrivatezzaUE-U.S. (23.10.2019 COM(2019) 495 final), p. 4.  
67 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness IV. 
68 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness V. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/PDF/?uri=CELEX:52019DC0495&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/PDF/?uri=CELEX:52019DC0495&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/PDF/?uri=CELEX:52019DC0495&from=EN
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71. L-EDPB jesprimi s-sodisfazzjon tiegħu bil-preżentazzjoni ċara fl-Abbozz tad-Deċiżjoni tas-seba’ perkorsi 
ta’ rimedju pprovduti lis-suġġetti tad-data tal-UE, jekk id-data personali tagħhom tiġi pproċessata bi 
ksur tad-DPF69.  

72. Dawn il-mekkaniżmi differenti ta’ rikors huma stabbiliti f’konformità mar-rekwiżiti tal-prinċipju tar-
Rikors, tal-Infurzar u tar-Responsabbiltà u l-Prinċipju supplimentali 11 dwar “ir-Riżoluzzjoni tat-Tilwim 
u l-Infurzar” maħruġ mid-DoC, u msemmi fl-Anness I tal-Abbozz tad-Deċiżjoni70.  

73. Kif enfasizzat mill-Kummissjoni fl-Abbozz tad-Deċiżjoni tagħha, “is-suġġett tad-data jenħtieġ li jingħata 
rimedju amministrattiv u ġudizzjarju effettiv”71. Dan jirrifletti r-rekwiżit tal-Artikolu 45(2)(a) tal-GDPR, 
li jgħid li l-Kummissjoni, fil-valutazzjoni tagħha tal-adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni f’pajjiż terz, 
għandha tqis, b’mod partikolari, “rimedju amministrattiv u ġudizzjarju effettiv għas-suġġetti tad-data 
li tkun qed tiġi ttrasferita d-data personali tagħhom”72. Dan ir-rekwiżit huwa mfakkar ukoll mir-
Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR73. 

74. L-EDPB jinnota li dawn il-mekkaniżmi ta’ rimedju huma l-istess bħal dawk inklużi fil-Ħarsien tal-
Privatezza preċedenti, li kienu soġġetti għal kummenti mid-WP2974.  

75. Fir-rigward tal-mekkaniżmu ta’ arbitraġġ, l-EDPB jinnota li din l-għażla ma hijiex disponibbli fir-rigward 
tal-eċċezzjonijiet għall-Prinċipji tad-DPF75 u għalhekk jirreferi għall-kumment tiegħu li sar fil-paragrafu 
33.  

76. Fir-rigward ta’ perkorsi addizzjonali għar-rimedju ġudizzjarju disponibbli skont id-dritt tal-Istati Uniti, l-
EDPB jilqa’ wkoll aktar dettalji dwar il-leġiżlazzjoni msemmija 76 u jirreferi għall-kumment tiegħu li sar 
fil-paragrafu 21. 

77. Barra minn hekk, l-EDPB jilqa’ l-ittra mill-FTC li tiddeskrivi l-intenzjoni tagħha li taħdem mill-qrib mad-
DPAs tal-UE77. L-EDPB jilqa’ wkoll il-prijoritizzazzjoni tal-ilmenti mill-FTC għalkemm jista’ ma jagħtix 
ċertezza lis-suġġett tad-data li l-ilmenti tiegħu se jiġu ttrattati fil-każijiet kollha. 

78. Fir-rigward tal-possibbiltà, f’ċerti każijiet, li l-individwi jressqu l-ilmenti tagħhom lil DPA tal-UE, l-EDPB 
jilqa’ aktar informazzjoni (i) dwar jekk il-possibbiltà tad-DPA tal-UE li tagħti pariri dwar miżuri ta’ 
rimedju jew ta’ kumpens tistax tinkludi rakkomandazzjoni għal multi jew l-użu ta’ setgħat investigattivi 
u (ii) sa liema punt l-azzjoni tad-DPA tal-UE titqies bħala evidenza għal azzjoni ta’ infurzar mill-FTC jew 
mid-DoT78.  

79. L-effettività tal-mekkaniżmi ta’ rimedju se tiġi mmonitorjata mill-qrib mill-EDPB inkluż fil-kuntest tar-
rieżamijiet perjodiċi.  

                                                             
69 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Premessa 67.  
70 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I, Taqsima II.7 u III. 11 u l-Anness I tal-Anness I. 
71 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Premessa 64. 
72 Ara wkoll i l-Premessa 141 tal-GDPR li tirreferi għall-Artikolu 47 tal-Karta tad-Dritti jiet Fundamentali għad-dritt 
għal rimedju ġudizzjarju effettiv fl-UE.  
73 Ir-Referenzjali tal-Adegwatezza tal-GDPR, p. 8. 
74 Ara b’mod partikolari, l-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, it-Taqsima 2.2.6 (a). 
75 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness I tal-Anness I, A. 
76 L-Abbozz tad-Deċiżjoni, Premessa 85. 
77 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Anness IV.  
78 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness I, III.5.b.(iii). 
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3 AĊĊESS U UŻU TA’ DATA PERSONALI TRASFERITA MILL-UNJONI 
EWROPEA MINN AWTORITAJIET PUBBLIĊI FL-ISTATI UNITI  

3.1 Aċċess u użu għal finijiet ta’ infurzar tad-dritt kriminali  

3.1.1 L-aċċess mill-awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt għad-data personali għandu jkun 
ibbażat fuq regoli ċari, preċiżi u aċċessibbli 

80. L-EDPB jilqa’ l-informazzjoni u l-ispjegazzjonijiet aktar dettaljati, meta mqabbla mad-deċiżjoni ta’ 
adegwatezza preċedenti, previsti fl-Abbozz tad-Deċiżjoni fir-rigward tal-aċċess u l-użu ta’ data 
personali mill-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti għal finijiet ta’ infurzar tad-dritt kriminali. L-Abbozz 
tad-Deċiżjoni, fl-Anness VI tiegħu, fih ukoll ittra mid-Dipartiment tal-Ġustizzja tal-Istati Uniti, id-
Diviżjoni Kriminali “li tipprovdi ħarsa ġenerali qasira lejn l-għodod investigattivi primarji li jintużaw biex 
tinkiseb data kummerċjali u informazzjoni rreġistrata oħra mill-korporazzjonijiet fl-Istati Uniti għal 
finijiet ta’ infurzar tad-dritt kriminali jew ta’ interess pubbliku (ċivili u regolatorji), inklużi l-
limitazzjonijiet tal-aċċess stabbiliti f’dawk l-awtoritajiet”. Skont l-ittra, il-proċessi legali kollha deskritti 
fl-ittra jintużaw biex tinkiseb informazzjoni mingħand il-korporazzjonijiet fl-Istati Uniti, mingħajr ma 
jitqiesu n-nazzjonalità jew il-post ta’ residenza tas-suġġett tad-data u jirriżultaw jew mill-Kostituzzjoni 
tal-Istati Uniti direttament (ir-Raba’ Emenda), mid-dritt statutorju u proċedurali jew mil-Linji Gwida u 
l-Politiki tad-Dipartiment tal-Ġustizzja. Din il-ħarsa ġenerali ma tkoprix l-għodod investigattivi 
nazzjonali dwar is-sigurtà li jintużaw mill-infurzar tad-dritt f’investigazzjonijiet tat-terroriżmu u 
investigazzjonijiet nazzjonali oħra dwar is-sigurtà79. 

81. L-EDPB jinnota li l-Abbozz ta’ Deċiżjoni u l-Anness VI tiegħu jiddiskutu primarjament l-awtoritajiet 
federali tal-infurzar tad-dritt u dawk regolatorji80 u ma jirreferux speċifikament għall-istatuti skont il-
dritt statali li jipprevedu li dawn il-proċeduri jiksbu l-informazzjoni. L-Anness VI jsemmi wkoll li “hemm 
bażijiet legali oħra għal kumpaniji biex jikkontestaw talbiet għal data minn aġenziji amministrattivi 
abbażi tal-industriji speċifiċi tagħhom u t-tipi ta’ data li jipposjedu”, filwaqt li barra minn hekk jagħti 
diversi eżempji mhux eżawrjenti, bħall-Att dwar is-Segretezza tal-Banek u r-regolamenti ta’ 
implimentazzjoni tiegħu81, l-Att dwar ir-Rappurtar tal-Kreditu Ġust 82, l-Att dwar id-Dritt tal-Privatezza 
Finanzjarja83. L-EDPB jinnota li l-bażi ġuridika applikabbli għal talba partikolari għall-aċċess tiddependi 
min-natura tad-data mitluba, min-natura tal-kumpanija, min-natura tal-proċeduri legali (kriminali, 
amministrattivi, relatati ma’ interess pubbliku ieħor) u min-natura tal-entità li titlob aċċess. Peress li r-
regoli applikabbli kollha biex jiġi limitat l-aċċess mill-awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt għal data 
ttrasferita lill-Istati Uniti huma bbażati fuq il-Kostituzzjoni, fuq id-dritt statutorju u fuq politiki 
trasparenti tad-Dipartiment tal-Ġustizzja, l-EDPB jirrikonoxxi l-aċċessibbiltà ta’ dawn ir-regoli u 
jistieden lill-Kummissjoni tirrifletti dan l-element fl-Abbozz ta’ Deċiżjoni. Mill-Anness VI jirriżulta li dawn 
l-istatuti japplikaw irrispettivament min-nazzjonalità jew mill-post ta’ residenza tas-suġġett tad-data u 
ġeneralment jinkorporaw ir-rekwiżiti tar-Raba’ Emenda (għalkemm spiss imorru wkoll lil hinn minn dak 
u jinkludu protezzjonijiet addizzjonali). 

82. Bħala konklużjoni, l-EDPB jinnota l-valutazzjoni aktar dettaljata li tinsab fl-Abbozz tad-Deċiżjoni meta 
mqabbla mad-deċiżjoni ta’ adegwatezza preċedenti f’dak li għandu x’jaqsam mal-aċċess mill-

                                                             
79 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, Nota 1 f’Qiegħ i l-Paġna tal-Anness VI. 
80 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, premessi 90-93. 
81 31 U.S.C. § 5318; 31 C.F.R. Kapitolu X. 
82 15 U.S.C. § 1681b. 
83 12 U.S.C. §§ 3401-3423. 
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awtoritajiet federali tal-infurzar tad-dritt. Fir-rigward tal-aċċess mill-awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt 
statali, l-EDPB jieħu nota wkoll li skont l-Anness VI, il-protezzjonijiet tad-dritt statali jridu jkunu tal-
anqas ugwali għal dawk tal-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti, inkluż iżda mhux limitat għar-Raba’ Emenda. 
L-EDPB jistieden lill-Kummissjoni tivvaluta aktar l-element tal-protezzjoni tad-dritt statali fir-rieżamijiet 
futuri.  

3.1.2 Jeħtieġ li jintwerew in-neċessità u l-proporzjonalità fir-rigward tal-objettivi leġittimi 
segwiti  

83. L-EDPB jinnota kif xieraq li t-talba għal aċċess għad-data għal finijiet ta’ infurzar tad-dritt tista’, b’mod 
ġenerali, titqies li ssegwi objettiv leġittimu. Madankollu, fl-istess ħin, tali ndħil huwa aċċettabbli biss 
meta jkun meħtieġ u proporzjonat 84. 

84. Skont il-ġurisprudenza stabbilita tal-QĠUE, il-prinċipju tal-proporzjonalità jirrikjedi li l-miżuri leġiżlattivi 
li jintroduċu interferenzi mad-drittijiet għall-ħajja privata u għall-protezzjoni tad-data personali “jkunu 
idonei sabiex jiksbu l-għanijiet leġittimi segwiti mil-leġiżlazzjoni inkwistjoni u ma jeċċedux il-limiti ta’ 
dak li hu xieraq u neċessarju għall-kisba ta’ dawn l-għanijiet”85. Għalhekk, il-valutazzjoni tan-neċessità 
u tal-proporzjonalità, fil-prinċipju, dejjem issir fir-rigward ta’ miżura speċifika prevista mil-leġiżlazzjoni.  

85. L-awtoritajiet tal-Istati Uniti jispeċifikaw fl-Anness VI li l-prosekuturi federali u l-aġenti investigattivi 
federali jistgħu jiksbu aċċess għad-dokumenti u għal informazzjoni oħra ta’ rekord mill-
organizzazzjonijiet permezz ta’ “diversi tipi ta’ proċessi legali obbligatorji, inklużi taħrikiet tal-gran ġuri, 
taħrikiet amministrattivi u mandati ta’ perkwiżizzjoni”, u jistgħu jiksbu komunikazzjonijiet oħra “skont 
awtoritajiet kriminali federali għal interċettazzjoni telefonika jew reġistraturi tan-numri”86. Barra minn 
hekk, l-aġenziji b’responsabbiltajiet ċivili u regolatorji jistgħu joħorġu taħrikiet lil korporazzjonijiet għal 
“rekords kummerċjali, informazzjoni maħżuna elettronikament, jew oġġetti tanġibbli oħra”87. Il-
proċessi nfushom huma spjegati wkoll fil-premessi 90-93 tal-Abbozz tad-Deċiżjoni. F’dan ir-rigward, l-
EDPB jinnota żvilupp pożittiv imsemmi fl-Abbozz ta’ Deċiżjoni fil-ġurisprudenza tal-Istati Uniti dwar l-
informazzjoni maħżuna elettronikament88. 

86. Barra minn hekk, l-Anness VI jispeċifika li dawn il-proċedimenti legali ma humiex diskriminatorji u 
jintużaw b’mod ġenerali biex tinkiseb informazzjoni minn “korporazzjonijiet” fl-Istati Uniti, 
irrispettivament minn jekk humiex iċċertifikati jew le fil-Qafas tal-Privatezza tad-Data bejn l-Istati Uniti 
u l-UE, u “irrispettivament minn nazzjonalità jew il-post ta’ residenza tas-suġġett tad-data kkonċernat”.  

                                                             
84 Ara s-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-6 ta’ Ottubru 2020 fi l-kawżi magħquda C-511/18, C-512/18 u C-
520/18, La Quadrature du Net et, ECLI:EU:C:2020:791 (minn hawn ’i l quddiem, “is-sentenza tal-QĠUE dwar La 
Quadrature du Net”), i l-punt 140. Ara wkoll l-EDPS, Assessing the necessity of measures that l imit the 
fundamental right to the protection of personal data: a toolkit, 11 ta’ April 2017 u EDPSGuidelines on assessing 
the proportionality of measures that l imit the fundamental rights to privacy and to the protection of personal 
data, 19 ta’ Diċembru 2019.  
85 Ara s-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-8 ta’ April 2014 fi l-Kawżi Magħquda C-293/12 u C-594/12, Digital 
Rights Ireland, ECLI:EU:C:2014:238 (minn hawn ’i l quddiem: “Is-sentenza tal-QĠUE dwar Digital Rights Ireland”), 
i l-punt 46 u l-ġurisprudenza ċċitata fih. 
86 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness VI, p. 2. 
87 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness VI, p. 4. 
88 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, in-nota 146 f’qiegħ il-paġna. F’sentenza tal-2018, i l-Qorti Suprema tal-Istati Uniti 
kkonfermat li hu meħtieġ ukoll mandat ta’ tiftix jew mandat ta’ eċċezzjoni għall-awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt 
biex jaċċessaw rekords storiċi dwar i l-post tas-sit taċ-ċelloli, l i jipprovdu ħarsa komprensiva lejn i l-movimenti ta’ 
utent u l i  l-utent jista’ jkollu aspettattiva raġonevoli ta’ privatezza fir-rigward ta’ tali informazzjoni (Timothy Ivory 
Carpenter vs l-Istati Uniti tal-Amerka, Nru 16-402, 585 U.S. (2018)). 

https://edps.europa.eu/sites/default/files/publication/17-06-01_necessity_toolkit_final_en.pdf
https://edps.europa.eu/sites/default/files/publication/17-06-01_necessity_toolkit_final_en.pdf
https://edps.europa.eu/sites/default/files/publication/17-06-01_necessity_toolkit_final_en.pdf
https://edps.europa.eu/sites/edp/files/publication/19-12-19_edps_proportionality_guidelines2_en.pdf
https://edps.europa.eu/sites/edp/files/publication/19-12-19_edps_proportionality_guidelines2_en.pdf
https://edps.europa.eu/sites/edp/files/publication/19-12-19_edps_proportionality_guidelines2_en.pdf
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87. Barra minn hekk, l-Anness VI fih sejbiet dwar is-salvagwardji skont ir-Raba’ Emenda tal-Kostituzzjoni 
tal-Istati Uniti, li skont din it-tfittxijiet u s-sekwestri mill-awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt jirrikjedu 
prinċipalment mandat ordnat mill-qorti meta tintwera kawża probabbli u rekwiżiti ta’ partikolarità u 
tirreferi għall-fatt li f’każijiet eċċezzjonali fejn ir-rekwiżit ta’ mandat ma japplikax, l-infurzar tad-dritt 
huwa soġġett għal test ta’ raġonevolezza skont ir-Raba’ Emenda89. Persuna soġġetta għal tfittxija jew 
li l-proprjetà tagħha tkun soġġetta għal tfittxija tista’ tipproċedi biex trażżan l-evidenza miksuba jew 
derivata minn tfittxija illegali jekk dik l-evidenza tiġi introdotta kontra dik il-persuna matul proċess 
kriminali90.  

88. Bħala konklużjoni, l-EDPB jinnota li s-sistema ta’ għodod investigattivi li tintuża biex tinkiseb data 
kummerċjali u informazzjoni oħra rreġistrata mill-korporazzjonijiet fl-Istati Uniti għal finijiet ta’ infurzar 
tad-dritt kriminali jew ta’ interess pubbliku – inklużi l-limitazzjonijiet u s-salvagwardji tal-aċċess – 
tipprovdi sistema komprensiva iżda wkoll kumplessa ta’ miżuri, li tirrifletti, fost affarijiet oħra, in-natura 
federali tal-gvern tal-Istati Uniti.  

89. Għalhekk, is-sistema ta’ miżuri investigattivi tal-infurzar tad-dritt fl-Istati Uniti tista’ titqies bħala li 
ġeneralment tissodisfa r-rekwiżiti ta’ neċessità u proporzjonalità fir-rigward tad-drittijiet fundamentali 
għall-ħajja privata u għall-protezzjoni tad-data.  

3.1.3 Għandu jeżisti mekkaniżmu ta’ sorveljanza indipendenti  

90. L-EDPB jinnota kif xieraq il-fatt li l-biċċa l-kbira tal-proċeduri deskritti fl-Abbozz tad-Deċiżjoni u fl-
Anness VI jippresupponu l-involviment ta’ deċiżjoni ta’ qorti qabel ma l-awtoritajiet jiksbu aċċess għad-
data (eż. ordnijiet tal-qorti għal reġistraturi tan-numri u identifikazzjoni u traċċar91, ordnijiet tal-qorti 
għas-sorveljanza skont id-Dritt Federali dwar l-Interċettazzjoni Telefonika92, mandati għat-tiftix – 
Regoli Federali tal-Proċedura Kriminali, ir-Regola 4193). Madankollu, jidher li mhux kollha kemm huma 
jeħtieġu l-involviment a priori ta’ qorti. Pereżempju, l-awtoritajiet ċivili u regolatorji “jistgħu joħorġu 
taħrikiet”94. Madankollu, f’dawn il-każijiet, hemm il-possibbiltà ta’ kontroll ġudizzjarju ex post tar-
raġonevolezza ta’ taħrika, peress li “riċevitur ta’ taħrika amministrattiva jista’ jikkontesta l-infurzar ta’ 
dik it-taħrika f’qorti”95.  

91. Barra minn hekk, l-Abbozz ta’ Deċiżjoni jiddeskrivi s-sorveljanza tal-aġenziji federali tal-infurzar tad-
dritt kriminali minn diversi korpi, mill-kontroll intern mill-Uffiċjali tal-Privatezza u tal-Libertajiet Ċivili 
sal-kontroll estern imwettaq mill-Ispettur Ġenerali u mill-Kumitati speċifiċi fil-Kungress tal-Istati 
Uniti96. Il-Kummissjoni Ewropea tipprovdi informazzjoni sottili u dettaljata, u ġeneralment tilħaq 
konklużjonijiet li jinftiehmu. Għalhekk, l-EDPB iżomm lura milli jirriproduċi s-sejbiet fattwali u tal-
valutazzjonijiet f’din l-opinjoni.  

92. Abbażi tal-informazzjoni disponibbli, l-EDPB jinnota li, fir-rigward tal-aċċess mill-awtoritajiet tal-
infurzar tad-dritt għad-data miżmuma mill-kumpaniji fl-Istati Uniti, hemm stabbilit mekkaniżmu ta’ 
sorveljanza indipendenti pjuttost robust. 

                                                             
89 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness VI, p. 2. 
90 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 90. 
91 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 92. 
92 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness VI, p 3. 
93 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-premessa 90 u l-Anness VI, p 3. 
94 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness VI, p. 4 kif ukoll i l-Premessa 91. 
95 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness VI, p. 4 kif ukoll i l-Premessa 91. 
96 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessi 103-106. 
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3.1.4 Jeħtieġ li jkunu disponibbli rimedji effettivi għall-individwu  

93. Skont il-ġurisprudenza tal-QĠUE, individwu jeħtieġlu jkollu rimedju effettiv biex jissodisfa d-drittijiet 
tiegħu meta jqis li dawn ma jkunux qed jiġu rrispettati jew ma jkunux ġew irrispettati. Fi Schrems I, il-
QĠUE spjegat li “leġiżlazzjoni li ma tipprevedi ebda possibbiltà li individwu jeżerċita rimedji legali sabiex 
ikollu aċċess għal data personali li tikkonċernah, jew sabiex ikun jista’ jirrettifika jew iħassar tali data, 
ma tosservax il-kontenut essenzjali tad-dritt fundamentali għal protezzjoni ġudizzjarja effettiva, kif 
sanċit fl-Artikolu 47 tal-Karta. L-ewwel paragrafu tal-Artikolu 47 tal-Karta jeżiġi li kull persuna li d-
drittijiet u l-libertajiet tagħha ggarantiti mid-dritt tal-Unjoni jiġu miksura jkollha d-dritt għal rimedju 
effettiv quddiem qorti skont il-kundizzjonijiet stabbiliti f’dan l-artikolu.”97 

94. L-Abbozz tad-Deċiżjoni98 u l-Anness VI tagħha fihom aktar informazzjoni fir-rigward ta’ rimedji possibbli 
li jirriżultaw mid-dritt statutorju, li jkunu disponibbli għall-individwi meta l-awtoritajiet pubbliċi jiksbu 
aċċess illegali għad-data tagħhom.  

95. F’dan ir-rigward, skont il-Kummissjoni99, 5 U.S.C. § 702 (l-Att dwar il-Proċedura Amministrattiva (APA)), 
jipprovdi li persuna li tkun qed tbati minn żball legali minħabba azzjoni ta’ aġenzija, jew tiġi affettwata 
ħażin jew offiża b’azzjoni ta’ aġenzija skont it-tifsira ta’ statut rilevanti, hija intitolata għal rieżami 
ġudizzjarju ta’ dan. 

96. Barra minn hekk, l-Att dwar il-Komunikazzjonijiet Maħżuna (SCA) (promulgat bħala t-Titolu II tal-Att 
dwar il-Privatezza tal-Komunikazzjonijiet Elettroniċi) jipprevedi li, kwalunkwe persuna offiża bi 
kwalunkwe ksur ta’ dak il-kapitolu fejn l-imġiba li tikkostitwixxi l-ksur tkun saret bi stat mentali konxju 
jew intenzjonat tista’, f’azzjoni ċivili, tirkupra mill-persuna jew mill-entità, minbarra l-Istati Uniti, li 
kienet involuta f’dak il-ksur tali ħelsien kif jista’ jkun xieraq100. Barra minn hekk, kwalunkwe persuna li 
tiġi offiża bi kwalunkwe ksur intenzjonat ta’ dak il-kapitolu jew tal-kapitolu 119 tista’ tibda azzjoni fil-
Qorti Distrettwali tal-Istati Uniti kontra l-Istati Uniti biex tirkupra d-danni tal-flus101. 

97. Barra minn hekk, l-Abbozz tad-Deċiżjoni fih ukoll informazzjoni dwar id-dritt li jinkiseb aċċess għar-
rekords tal-aġenziji federali skont l-Att dwar il-Libertà tal-Informazzjoni (FOIA)102 u diversi statuti oħra 
li jagħtu lill-individwi d-dritt li jressqu kawża kontra awtorità pubblika jew uffiċjal tal-Istati Uniti fir-
rigward tal-ipproċessar tad-data personali tagħhom, bħall-Att dwar l-Interċezzjoni Telefonika, l-Att 
dwar il-Frodi u l-Abbuż bil-kompjuter, l-Att Federali dwar Pretensjonijiet Illeċiti, l-Att dwar id-Dritt tal-
Privatezza Finanzjarja, u l-Att dwar ir-Rappurtar tal-Kreditu Ġust103. 

98. Għalhekk, l-EDPB jilqa’ l-kjarifiki pprovduti mill-Kummissjoni fir-rigward tan-numru ta’ perkorsi legali 
għal rimedju biex l-individwi jibbażaw fuqhom. L-EDPB jistieden ukoll lill-Kummissjoni tiċċara aktar jekk 
dawn ir-rimedji jippermettux li s-suġġett tad-data “jkollu aċċess għal data personali li tikkonċernah, 
jew sabiex ikun jista’ jirrettifika jew iħassar tali data” kif meħtieġ mill-QĠUE. 

                                                             
97 Is-sentenza tal-QĠUE Schrems I, i l-punt 95. 
98 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessi 107 sa 112. 
99 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 109. 
100 18 U.S.C. § 2707. 
101 18 U.S.C. § 2712. 
102 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 111.  
103 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 112. 
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3.1.5 Użu ulterjuri tal-informazzjoni miġbura 

3.1.5.1 Użu ulterjuri tad-data ttrasferita aċċessata mil-LEA fl-Istati Uniti  

99. L-EDPB jinnota b’mod pożittiv li l-Abbozz tad-Deċiżjoni jivvaluta l-użu ulterjuri tad-data aċċessata mill-
awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt fl-Istati Uniti. Madankollu, l-EDPB jesprimi dispjaċir għall-fatt li 
jingħata biss eżempju wieħed tar-raġunijiet li abbażi tagħhom l-informazzjoni tista’ tiġi mxerrda 
aktar104. F’dak ir-rigward, l-EDPB jirrakkomanda li l-Kummissjoni tinkludi kjarifika ulterjuri fl-Abbozz 
tad-Deċiżjoni dwar il-prinċipji u s-salvagwardji applikabbli dwar l-użu ulterjuri tad-data, bħal dawk 
inklużi fl-Att dwar il-Privatezza (5 U.S.C. 552a)105. 

3.1.5.2 Trasferimenti ulterjuri barra mill-Istati Uniti 

100. Barra minn hekk, l-EDPB jinnota li l-Kummissjoni Ewropea rreferiet ukoll għal trasferimenti ulterjuri 
mill-awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt fl-Istati Uniti lill-awtoritajiet f’pajjiżi terzi, iżda għal darb’oħra fir-
rigward tal-Linji Gwida tal-Avukat Ġenerali għall-Operazzjonijiet Interni tal-FBI AGG-DOM biss106. L-
EDPB iqis li tali informazzjoni u valutazzjoni huma essenzjali sabiex jippermettu valutazzjoni 
komprensiva tal-livell ta’ protezzjoni mogħti mill-qafas u l-prattiki leġiżlattivi tal-Istati Uniti b’rabta mal-
iżvelar internazzjonali u l-użu ulterjuri. Minħabba li l-Kummissjoni tat biss eżempju wieħed limitat, fir-
rigward tal-kwistjoni ta’ trasferimenti ulterjuri barra mill-Istati Uniti fl-intier tagħhom, l-EDPB jistieden 
lill-Kummissjoni tiċċara aktar ir-regoli u s-salvagwardji applikabbli għal trasferimenti ulterjuri, użu 
ulterjuri u żvelar ta’ informazzjoni personali, miġbura għall-finijiet tal-infurzar tad-dritt fl-Istati Uniti u 
sussegwentement trasferita lejn pajjiżi terzi, inkluż permezz ta’ ftehimiet internazzjonali. 

3.2 Aċċess u użu għal finijiet ta’ sigurtà nazzjonali  

101. Bħala rimarka ġenerali, l-EDPB jirrikonoxxi li l-Istati jingħataw marġni wiesa’ ta’ apprezzament fi 
kwistjonijiet ta’ sigurtà nazzjonali, li huwa rikonoxxut ukoll mill-QEDB. L-EDPB ifakkar ukoll li, kif 
sottolinjat fir-rakkomandazzjonijiet aġġornati tiegħu dwar il-garanziji essenzjali Ewropej għall-miżuri 
ta’ sorveljanza107, l-Artikolu 6(3) tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea jistabbilixxi li d-drittijiet 
fundamentali stabbiliti fil-KEDB jikkostitwixxu prinċipji ġenerali tad-dritt tal-Unjoni. Madankollu, kif 
tfakkar il-QĠUE fil-ġurisprudenza tagħha, dan tal-aħħar ma jikkostitwix, sakemm l-UE ma tkunx 
aderixxiet miegħu, strument legali li kien inkorporat formalment fid-dritt tal-Unjoni108. B’hekk, il-livell 
ta’ protezzjoni tad-drittijiet fundamentali meħtieġ mill-Artikolu 45 tal-GDPR irid jiġi ddeterminat abbażi 
tad-dispożizzjonijiet ta’ dak ir-regolament, moqrija fid-dawl tad-drittijiet fundamentali stabbiliti fil-
Karta tal-UE. Minkejja dan, skont l-Artikolu 52(3) tal-Karta tal-UE, id-drittijiet li jinsabu fiha li 
jikkorrespondu għad-drittijiet garantiti mill-KEDB għandu jkollhom l-istess tifsira u kamp ta’ 
applikazzjoni bħal dawk stabbiliti mill-KEDB. Konsegwentement, kif imfakkar mill-QĠUE, il-
ġurisprudenza tal-QEDB dwar id-drittijiet li huma previsti wkoll fil-Karta tal-UE trid titqies, bħala limitu 
minimu ta’ protezzjoni biex jiġu interpretati d-drittijiet korrispondenti fil-Karta tal-UE109. Madankollu, 
skont l-aħħar sentenza tal-Artikolu 52(3) tal-Karta tal-UE, “[d]in dispożizzjoni ma żżommx lil-liġi tal-
Unjoni milli jipprevedi protezzjoni aktar estensiva.” 

                                                             
104 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 102.  
105 Ara l-Linji Gwida tal-Avukat Ġenerali għall-Operazzjonijiet Interni tal-FBI (AGG-DOM), paġna 36, p. B (1)(g). 
106 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 102. 
107 Ara r-Rakkomandazzjonijiet 02/2020 tal-EDPB dwar i l-Garanziji Essenzjali Ewropej għal miżuri ta’ sorveljanza. 
108 Ara s-sentenza tal-QĠUE Schrems II, il-punt 98. 
109 Ara s-sentenza tal-QĠUE La Quadrature du Net, i l-punt 124. 
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102. Għalhekk, fil-valutazzjoni li ġejja, l-EDPB qies il-ġurisprudenza tal-QEDB, sal-punt li l-Karta tal-UE, kif 
interpretata mill-QĠUE, ma tipprevedix livell ogħla ta’ protezzjoni li jippreskrivi rekwiżiti oħrajn 
minbarra l-ġurisprudenza tal-QEDB. 

103. Diversi strumenti legali jipprevedu l-possibbiltà li tinġabar u tkompli tiġi aċċessata u pproċessata d-
data għall-aġenziji tal-intelligence tal-Istati Uniti fil-qafas legali tal-Istati Uniti.  

104. Kif imfakkar mill-Kummissjoni Ewropea fl-abbozz tad-Deċiżjoni tagħha, “l-aġenziji tal-intelligence tal-
Istati Uniti jistgħu jfittxu aċċess għal data personali li tkun ġiet ittrasferita lil organizzazzjonijiet li 
jinsabu fl-Istati Uniti għal finijiet ta’ sigurtà nazzjonali biss kif awtorizzat mill-istatut, speċifikament 
skont il-Liġi ta’ Sorveljanza tal-Intelligence Esterna (FISA) jew dispożizzjonijiet statutorji li jawtorizzaw 
l-aċċess permezz ta’ Ittri ta’ Sigurtà Nazzjonali (NSL)”110. “L-aġenziji tal-intelligence tal-Istati Uniti 
għandhom ukoll il-possibbiltajiet li jiġbru data personali barra mill-Istati Uniti, li tista’ tinkludi data 
personali fi tranżitu bejn l-Unjoni u l-Istati Uniti” skont l-Ordni Eżekuttiva 12333 (EO 12333)111. 

105. Fir-rigward tar-reġimi speċifiċi tal-ġbir tad-data, b’mod partikolari t-Taqsima 702 tal-FISA u l-EO 12333, 
l-EO 14086 issa tipprevedi regoli ġodda biex jittejbu s-salvagwardji għall-Attivitajiet tal-Intelligence ta’ 
Sinjali tal-Istati Uniti. Dawn ir-regoli ġenerali japplikaw b’mod orizzontali u “jridu jiġu implimentati 
aktar permezz ta’ politiki u proċeduri tal-aġenzija li jittrasponuhom f’direzzjonijiet konkreti għal 
operazzjonijiet ta’ kuljum”112. L-EO 14086 issostitwiet l-aktar id-Direttiva dwar il-Politika Presidenzjali 
preċedenti 28 (‛PPD-28”)113. 

106. Sabiex jiġi vvalutat il-qafas legali li japplika għall-ġbir, l-aċċess u l-ipproċessar ulterjuri tad-data għal 
finijiet ta’ sigurtà nazzjonali, huwa għalhekk importanti li jiġi eżaminat il-qafas legali speċifiku li jirregola 
l-ġbir tad-data fi ħdan l-Istati Uniti u barra minnhom, jiġifieri t-Taqsima 702 tal-FISA u l-EO 12333, li, 
bħala tali, ma nbidlux mir-rieżami preċedenti tal-Ħarsien tal-Privatezza, filwaqt li jitqies il-fatt li l-Ordni 
Eżekuttiva 14086 l-ġdida tipprovdi salvagwardji li għandhom jiġu implimentati wkoll fil-kuntest tal-ġbir 
ta’ data abbażi ta’ testi speċifiċi bħat-Taqsima 702 tal-FISA u l-EO 12333. 

3.2.1 Garanzija A - L-ipproċessar għandu jkun f’konformità mad-dritt u bbażat fuq regoli ċari, 
preċiżi u aċċessibbli 

107. Għall-valutazzjoni tiegħu tal-istruttura ġenerali tal-ġbir tad-data għall-finijiet tas-sigurtà nazzjonali, l-
EDPB jixtieq ifakkar fl-ewwel waħda mill-erba’ l-hekk imsejħa “garanziji essenzjali Ewropej”, li 
skonthom l-ipproċessar “għandu jkun ibbażat fuq regoli ċari, preċiżi u aċċessibbli” 114.  

108. F’konformità mal-ġurisprudenza stabbilita tal-QĠUE, kwalunkwe limitazzjoni għad-dritt għall-
protezzjoni tad-data personali trid tiġi prevista mid-dritt u l-bażi ġuridika li tippermetti l-interferenza 
ma’ tali dritt trid minnha nnifisha tiddefinixxi l-kamp ta’ applikazzjoni tal-limitazzjoni għall-eżerċitar 

                                                             
110 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 115.   
111 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 117.   
112 Ara l-Abbozz tad-Deċiżjoni, i l-Premessa 120.   
113 Din l-Ordni Eżekuttiva tirrevoka l-PPD-28 ħlief għat-taqsimiet 3 u 6 ta’ dik id-Direttiva u l-anness ikklassifikat 
ta’ dik id-Direttiva, l i jibqgħu fis-seħħ. Ara l-memorandum ta’ sigurtà nazzjonali presidenzjali tas-7 ta’ Ottubru 
2022. 
114 Ir-Rakkomandazzjonijiet 02/2020 tal-EDPB dwar i l-Garanziji Essenzjali Ewropej għal miżuri ta’ sorveljanza, 
adottati fl-10 ta’ Novembru 2020. Ara §175 u §180 Schrems II u l-Opinjoni 1/15 (Ftehim dwar i l-PNR bejn l-UE u 
l-Kanada) tas-26 ta’ Lulju 2017, § 139 u l-ġurisprudenza ċċitata. 
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tad-dritt ikkonċernat 115. Il-Qorti fakkret li “l-leġiżlazzjoni għandha tkun legalment vinkolanti fid-dritt 
intern”116. F’dan ir-rigward, il-ġurisprudenza tal-QEDB tiċċara li t-terminu “dritt” għandu jinftiehem fis-
sens sostantiv tiegħu, u mhux dak formali tiegħu. Dan jista’ jinkludi l-promulgazzjoni ta’ statuti bi 
klassifikazzjoni aktar baxxa u miżuri regolatorji meħudin minn korpi regolatorji professjonali taħt 
setgħat indipendenti ta’ tfassil tar-regoli delegati lilhom mill-Parlament, kif ukoll mid-dritt mhux 
miktub. Sabiex tkun “dritt”, norma trid tal-anqas tkun aċċessibbli b’mod adegwat u tkun ifformulata bi 
preċiżjoni suffiċjenti117.  

109. Il-grad ta’ preċiżjoni meħtieġ irid jitkejjel fir-rigward tal-firxa tal-limitazzjoni tad-dritt 118. Barra minn 
hekk, fir-rigward tal-“prevedibbiltà” tad-dritt, il-QEDB fakkret f’Zakharov li fil-kuntest ta’ miżuri sigrieti 
ta’ sorveljanza, bħall-interċettazzjoni ta’ komunikazzjonijiet, “il-prevedibbiltà ma tistax tfisser li 
individwu għandu jkun jista’ jipprevedi meta l-awtoritajiet x’aktarx jinterċettaw il-komunikazzjonijiet 
tiegħu sabiex ikun jista’ jadatta l-imġiba tiegħu kif meħtieġ”. Madankollu, regoli ċari u dettaljati dwar 
miżuri ta’ sorveljanza sigrieti huma essenzjali biex jiġu evitati r-riskji ta’ arbitrarjetà meta setgħa vestita 
fl-eżekuttiv tiġi eżerċitata b’mod sigriet. “Il-liġi interna trid tkun ċara biżżejjed biex tagħti liċ-ċittadini 
indikazzjoni adegwata rigward iċ-ċirkostanzi li fihom u l-kundizzjonijiet li bihom l-awtoritajiet pubbliċi 
għandhom is-setgħa li jirrikorru għal kwalunkwe miżura bħal din”119. 

110. Barra minn hekk, il-QĠUE ċċarat li l-valutazzjoni tad-dritt applikabbli ta’ pajjiż terz għandha tiffoka fuq 
jekk l-individwi jistgħux jinvokawha u jibbażaw fuqha quddiem qorti. Id-drittijiet mogħtija lis-suġġetti 
tad-data għandhom b’mod partikolari jkunu azzjonabbli u l-individwi jridu jiġu pprovduti bi drittijiet 
infurzabbli kontra l-awtoritajiet pubbliċi120, li ma kienx il-każ fil-kuntest tal-PPD-28 preċedenti. L-EO 
14086, li, l-EDPB jifhem, titqies li għandha l-istess effett legali fl-ordni legali tal-Istati Uniti bħall-PPD-
28 (jiġifieri vinkolanti fuq l-eżekuttiv), issa tipprevedi intitolamenti azzjonabbli kontra l-awtoritajiet 
pubbliċi. Fit-taqsima dwar ir-rimedju tingħata valutazzjoni dettaljata tad-drittijiet infurzabbli l-ġodda 
tas-suġġetti tad-data.  

111. Il-premessi 114-152 tal-Abbozz tad-Deċiżjoni u l-Anness VII jipprovdu sommarju ta’ xi aspetti tal-qafas 
legali regolatorju, il-limitazzjonijiet tal-ġbir, il-limitazzjonijiet taż-żamma u t-tixrid, il-konformità u s-
sorveljanza, it-trasparenza u r-rimedju. Is-sistema legali tal-Istati Uniti għall-attivitajiet ta’ intelligence 
tikkonsisti f’numru ta’ dokumenti differenti li jinkludu rapporti, politiki u proċeduri ta’ aġenziji 
individwali. F’dak ir-rigward, l-evalwazzjoni tal-EDPB hija ffukata fuq numru limitat ta’ kwistjonijiet li 
dan iqis kruċjali.  

112. Skont il-premessi 115 sa 119 tal-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-aċċess għad-data personali ttrasferita mill-
awtoritajiet nazzjonali tas-sigurtà tal-Istati Uniti jista’ jsir biss skont l-FISA, fl-ambitu ta’ dispożizzjonijiet 
statutorji oħra (12 U.S.C. § 3414, 15 U.S.C. § 1681u-1681v u 18 U.S.C. § 2709) jew, b’rabta mad-data 
personali fi tranżitu, abbażi tal-EO 12333. Mill-premessi 116 u 118 tal-Abbozz ta’ Deċiżjoni jirriżulta li 

                                                             
115 Ara s-sentenza tal-QĠUE Schrems II, il-punti 174-175 u l-ġurisprudenza ċċitata. Ara wkoll, fir-rigward tal-aċċess 
mill-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Membri, i l-Kawża C-623/17 Privacy International ECLI:EU:C:2020:790 (minn 
hawn ’i l  quddiem, “is-sentenza tal-QĠUE dwar Privacy International”), il-punt 65; u l-QĠUE La Quadrature du 
Net, i l-punt 175. 
116 Is-sentenza tal-QĠUE dwar Privacy International, i l-punt 68. 
117 QEDB, Sunday Times vs ir-Renju Unit (Nru 1), 26 ta’ April 1979, CE:ECHR:1979:0426JUD000653874 (minn hawn 
’i l  quddiem “Is-sentenza tal-QEDB dwar Sunday Times vs ir-Renju Unit Nru 1”), i l-punt 49. 
118 Is-sentenza Nru 1 tal-QEDB, Sunday Times vs ir-Renju Unit, il-punt 49. 
119 Il-QEDB, Zakharov vs ir-Russja, l-4 ta’ Diċembru 2015 (minn hawn ’i l  quddiem, “is-sentenza tal-QEDB 
Zakharov”), il-punt 229. 
120 Is-sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 181. 
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l-Kummissjoni tiffoka l-valutazzjoni tagħha, b’rabta mal-aċċess għad-data personali mill-awtoritajiet 
ta’ sigurtà nazzjonali tal-Istati Uniti, fuq it-taqsimiet 105, 302, 402, 501 u 702 tal-FISA (attivitajiet ta’ 
intelligence barranija mmirati lejn persuni mhux tal-Istati Uniti li jinsabu barra mill-Istati Uniti) u l-EO 
12333 (attivitajiet ta’ intelligence barranija dwar data personali fi tranżitu), bħala l-aktar rilevanti. 
Għalhekk, l-opinjoni tal-EDPB hija limitata għall-valutazzjoni ta’ dawn id-dispożizzjonijiet li saret mill-
Kummissjoni, filwaqt li jitqiesu l-limitazzjonijiet u s-salvagwardji stabbiliti fl-EO 14086121. 

113. F’dan ir-rigward, ta’ min jinnota li l-istrumenti legali kollha msemmija fl-Abbozz ta’ Deċiżjoni huma 
aċċessibbli għall-pubbliku ġenerali (fl-Istati Uniti u barra minnhom) u disponibbli online. Barra minn 
hekk, ir-rekwiżiti stabbiliti fl-EO huma vinkolanti fuq il-Komunità kollha tal-Intelligence122 u japplikaw 
b’mod trasversali għall-attivitajiet kollha bi skop ta’ intelligence barranija.   

114. Il-kunċett ta’ “intelligence ta’ sinjali” ma huwiex definit fl-EO 14086. Din tal-aħħar tirreferi għad-
definizzjonijiet stabbiliti fl-EO 12333 biex jiġi stabbilit il-kamp ta’ applikazzjoni tal-intelligence barranija 
u tal-counterintelligence, li huma definiti b’mod wiesa’. F’dan ir-rigward, anke jekk ġie argumentat li 
mill-introduzzjoni tal-FISA, l-EO 12333 tista’ tintuża biss għall-ġbir ta’ data barra mit-territorju tal-Istati 
Uniti, l-EDPB ifakkar li l-EO 12333 stess, li għadha intatta, ma għandhiex dettalji suffiċjenti dwar il-kamp 
ta’ applikazzjoni ġeografiku tagħha, il-punt sa fejn id-data tista’ tinġabar, tinżamm jew tiġi mxerrda 
aktar, jew dwar in-natura tar-reati li jistgħu jwasslu għal sorveljanza jew it-tip ta’ informazzjoni li tista’ 
tinġabar jew tintuża. Fil-prinċipju, il-ġbir kollu tad-data tal-intelligence barranija fil-kamp ta’ 
applikazzjoni tal-EO 12333 jista’ jsir fid-diskrezzjoni tal-President tal-Istati Uniti123. Madankollu, fil-
fehim tal-EDPB, l-għan ewlieni tal-EO 14086 huwa li jippreskrivi l-limiti għall-ġbir u l-ipproċessar tad-
data personali fil-kuntest tal-intelligence barranija, irrispettivament minn liema programm ta’ 
sorveljanza jintuża u minn fejn tinkiseb id-data. Għalhekk huwa l-fehim tal-EDPB li s-salvagwardji 
addizzjonali previsti skont l-EO 14086 japplikaw ukoll fil-kuntest tal-programmi ta’ sorveljanza 
applikabbli għad-data personali fi tranżitu li jseħħu taħt l-EO 12333124. 

115. F’dan ir-rigward, l-EO 14086 telenka 12-il objettiv leġittimu li għandhom jiġu segwiti meta jitwettqu l-
ġbir tal-intelligence ta’ sinjali u 5 objettivi li għalihom ma jridx isir il-ġbir tal-intelligence ta’ sinjali125, kif 
ukoll 6 objettivi leġittimi għall-użu tad-data miġbura bil-massa 126. Filwaqt li xi wħud minnhom huma 
pjuttost dettaljati (eż. “salvataġġ ta’ ostaġġi”), xi oħrajn huma aktar ġenerali (eż. “sigurtà globali”). L-
EO 14086 tistabbilixxi wkoll lista ta’ objettivi pprojbiti, li tinkludi b’mod partikolari s-soppressjoni jew 
ir-restrizzjoni ta’ “interessi leġittimi ta’ privatezza”127. L-EO 14086 tipprevedi wkoll il-possibbiltà li l-
President tal-Istati Uniti jżid objettivi oħra mal-lista li għaliha huwa permess il-ġbir, li, fuq deċiżjoni tal-
President, ma tkunx tista’ tiġi rilaxxata lill-pubbliku jekk il-President iqis li jekk jagħmel dan ikun ta’ 

                                                             
121 Din l-Ordni Eżekuttiva tirrevoka l-PPD-28 ħlief għat-taqsimiet 3 u 6 ta’ dik id-Direttiva u l-anness ikklassifikat 
ta’ dik id-Direttiva, l i jibqgħu fis-seħħ. Ara l-memorandum ta’ sigurtà nazzjonali presidenzjali tas-7 ta’ Ottubru 
2022. 
122 Ara l-Abbozz tad-Deċiżjoni, i l-Premessa 120. 
123 Skont l-Artikolu II tal-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti, ir-responsabbiltà l i tiġi żgurata s-sigurtà nazzjonali inkluż 
b’mod partikolari l-ġbir ta’ intelligence barranija taqa’ fl-awtorità tal-President bħala Kmandant Kap tal-forzi 
armati. 
124 Ara l-Abbozz tad-Deċiżjoni, i l-Premessa 134. 
125 Ara l-Ordni Eżekuttiva 14086 (“EO 14086”), it-taqsima 2, (b), (i i), A, 1 sa 5. 
126 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 134 u l-EO 14086, it-taqsima 2(c)(ii). 
127 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2(b)(ii)(A)(2). 

https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2022/10/07/national-security-memorandum-on-partial-revocation-of-presidential-policy-directive-28/
https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2022/10/07/national-security-memorandum-on-partial-revocation-of-presidential-policy-directive-28/
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riskju għas-sigurtà nazzjonali tal-Istati Uniti128. Dawn l-aġġornamenti jistgħu jiġu awtorizzati biss “fid-
dawl ta’ imperattivi nazzjonali ġodda ta’ sigurtà”.  

116. L-objettivi waħedhom ma jistgħux jiġu invokati mill-aġenziji tal-intelligence biex jiġġustifikaw il-ġbir tal-
intelligence ta’ sinjali iżda jridu jiġu ssostanzjati aktar, għal skopijiet operazzjonali, fi prijoritajiet aktar 
konkreti li għalihom tista’ tinġabar l-intelligence ta’ sinjali. L-EO 14086 tagħti dettalji dwar il-proċedura 
għall-validazzjoni tal-prijoritajiet li għalihom tista’ tinġabar l-intelligence ta’ sinjali129. L-EDPB jifhem li 
l-proċess biex jiġu ddefiniti l-prijoritajiet tal-intelligence vvalidati fil-prinċipju jiddependi fuq id-Direttur 
tal-Komunità tal-Intelligence u jirrikonoxxi li bħala regola għandu jinvolvi l-valutazzjoni tal-Uffiċjal 
għall-Protezzjoni tal-Libertajiet Ċivili tal-Uffiċċju tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali (CLPO), li d-
Direttur jista’ ma jaqbilx ma’ dan, f’liema każ huwa “għandu jinkludi l-valutazzjoni tas-CLPO u l-fehmiet 
tad-Direttur meta jippreżenta l-Qafas Nazzjonali dwar il-Prijoritajiet tal-Intelligence (PIF) lill-
President”130. 

117. Madankollu, l-EDPB jinnota wkoll li skont id-definizzjoni ta’ “prijorità ta’ intelligence vvalidata”, tali 
prijoritajiet ifissru “għall-biċċa l-kbira tal-attivitajiet ta’ ġbir tal-intelligence ta’ sinjali tal-Istati Uniti”131 
prijorità vvalidata skont it-taqsima 2(b)(iii) tal-EO (deskritta fil-paragrafu preċedenti). Il-proċess ta’ 
validazzjoni jista’ f’xi każijiet ivarja minn dan il-proċess f’“ċirkostanzi ristretti”, f’liema każ, il-President 
jew il-kap ta’ element tal-Komunità tal-Intelligence jista’ jistabbilixxi prijorità, “sa fejn ikun fattibbli” 
f’konformità mal-kriterji stabbiliti mill-istess taqsima 2(b)(iii)(A)(1)-(3), li tinkludi r-rekwiżit għal 
kunsiderazzjoni xierqa għall-privatezza u l-libertajiet ċivili tal-persuni kollha, iżda mingħajr l-
involviment tas-CLPO. 

118. Barra minn hekk, l-EO 14086 tissottolinja li l-“attivitajiet ta’ ġbir tal-intelligence ta’ sinjali għandhom 
ikunu mfassla kif ikun fattibbli” biex tiġi avvanzata prijorità ta’ intelligence vvalidata, u li “l-Komunità 
tal-Intelligence għandha tikkunsidra d-disponibbiltà, il-fattibbiltà, u l-adegwatezza ta’ sorsi anqas 
intrużivi oħra” u tipprovdi rekwiżiti ġenerali ta’ neċessità u proporzjonalità132.  

119. Barra minn hekk, skont it-Taqsima 5(h), l-EO 14086 toħloq dritt li jiġu ppreżentati lmenti kwalifikanti 
lis-CLPO u li jinkiseb rieżami tad-deċiżjonijiet tas-CLPO mill-Qorti ta’ Rieżami tal-Protezzjoni tad-Data 
f’konformità mal-mekkaniżmu ta’ rimedju stabbilit fit-taqsima 3 ta’ dik l-Ordni. 

120. It-test tal-FISA jidher li huwa aktar ċar u aktar preċiż mill-EO 12333 dwar it-tip ta’ operazzjonijiet ta’ 
intelligence li jistgħu jiġu awtorizzati.  L-FISA u l-EO 12333 issa jridu jiġu applikati fid-dawl tal-EO 14086 
u filwaqt li jitqiesu b’mod partikolari, fost l-oħrajn, il-prinċipji tan-neċessità u tal-proporzjonalità. 

121. Ir-rekwiżiti stabbiliti fl-EO 14086 jridu jiġu implimentati aktar permezz ta’ politiki u proċeduri tal-
aġenzija li jittrasponuhom f’direzzjonijiet konkreti għal operazzjonijiet ta’ kuljum. F’dan ir-rigward, l-
EO 14086 tipprovdi lill-aġenziji tal-intelligence tal-Istati Uniti b’massimu ta’ sena biex jaġġornaw il-
politiki u l-proċeduri eżistenti tagħhom (jiġifieri sas-7 ta’ Ottubru 2023) ħalli jġibuhom konformi mar-
rekwiżiti tal-EO. Tali politiki u proċeduri aġġornati jridu jiġu żviluppati f’konsultazzjoni mal-Avukat 
Ġenerali, mas-CLPO u mal-Bord ta’ Sorveljanza tal-Privatezza u tal-Libertajiet Ċivili (PCLOB) u 
għandhom isiru disponibbli għall-pubbliku sa fejn ikun possibbli133.   

                                                             
128 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2(b)(i)(B).  
129 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 129. 
130 Ara l-EO 14086, it-taqsima 2(b)(iii)(B). 
131 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 4, (n) 
132 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2(c)(i)(A) u (B). 
133 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2(c)(iv)(B) u (C). 
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122. L-EDPB jilqa’ l-fatt li mhux biss id-dħul fis-seħħ iżda anke l-adozzjoni tad-deċiżjoni jkunu kundizzjonali 
fuq, fost l-oħrajn, l-adozzjoni ta’ politiki u proċeduri aġġornati biex tiġi implimentata l-EO 14086 mill-
aġenziji kollha tal-intelligence tal-Istati Uniti. L-EDPB jirrakkomanda li l-Kummissjoni tivvaluta dawn il-
politiki u l-proċeduri aġġornati u tikkondividi din il-valutazzjoni mal-EDPB. 

123. Fl-aħħar nett, fir-rigward taż-żamma tad-data trasferita ladarba tinġabar għal skopijiet ta’ sigurtà 
nazzjonali, l-EDPB jinnota li l-EO 14086 tiżgura li r-regoli applikabbli għad-data personali tal-persuni tal-
Istati Uniti jkunu applikabbli wkoll għad-data personali ta’ persuni mhux tal-Istati Uniti134. Mill-Abbozz 
ta’ Deċiżjoni, jidher li dawn ir-regoli huma previsti fit-Taqsima 309 tal-Att dwar l-Awtorizzazzjoni tal-
Intelligence għas-Sena Fiskali 2015135, li fil-prinċipju tistabbilixxi perjodu massimu ta’ żamma ta’ 5 snin 
ta’ kwalunkwe komunikazzjoni bit-telefown jew elettronika mhux pubblika miksuba mingħajr il-
kunsens tal-persuna. F’dan ir-rigward, l-EDPB jirrakkomanda li l-Kummissjoni tipprovdi aktar ċarezza 
dwar il-valutazzjoni tagħha tar-regoli taż-żamma applikabbli għad-data personali tal-persuni tal-Istati 
Uniti fid-deċiżjoni. 

3.2.2 Garanzija B - Jeħtieġ li jintwerew in-neċessità u l-proporzjonalità fir-rigward tal-
objettivi leġittimi segwiti 

3.2.2.1 Salvagwardji orizzontali pprovduti mill-Ordni Eżekuttiva 14086 l-ġdida – Neċessità u 
proporzjonalità 

124. L-EO 14086 l-ġdida li b’mod ġenerali tissostitwixxi l-PPD-28, għandha l-għan li tipprovdi regoli biex 
itejjeb is-salvagwardji għall-Attivitajiet tal-Intelligence ta’ Sinjali tal-Istati Uniti, li għandhom jiġu 
implimentati aktar bl-elementi tal-Komunità tal-Intelligence fil-politiki u l-proċeduri interni tagħhom. 

125. L-EO 14086 tintroduċi żewġ rekwiżiti ġodda skont id-dritt tal-Istati Uniti li jirriflettu r-rekwiżiti li fakkret 
il-QĠUE fis-sentenza Schrems II tagħha, jiġifieri li l-attivitajiet tal-intelligence ta’ sinjali għandhom 
jitwettqu biss sa fejn ikun meħtieġ biex jiġi avvanzat il-ġbir ta’ prijorità tal-intelligence vvalidata u biss 
sa fejn u b’mod li jkun proporzjonat għall-prijorità tal-intelligence vvalidata136. 

126. L-EDPB jifhem li dawn l-elementi ġew inklużi biex jirriflettu l-prinċipji tan-neċessità u tal-
proporzjonalità previsti skont id-dritt tal-Unjoni u fil-ġurisprudenza tal-QĠUE u tal-KEDB li għandhom 
l-għan li jiżguraw li l-ġbir u l-ipproċessar tad-data jkunu limitati għal dak li huwa meħtieġ u 
proporzjonat. 

127. F’dan ir-rigward, l-EDPB ifakkar fil-proċess previst għall-validazzjoni tal-prijoritajiet tal-intelligence kif 
ukoll id-deroga possibbli (ara l-paragrafi 116, 117).  

128. Barra minn hekk, l-EDPB jinnota li dawn il-prinċipji ta’ neċessità u proporzjonalità pprovduti fl-EO se 
jkollhom jiġu operazzjonalizzati u implimentati, fi żmien sena, fil-politiki u fil-proċeduri ta’ kull element 
tal-Komunità tal-Intelligence137. 

                                                             
134 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-premessa 150. 
135 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, in-nota 272 f’qiegħ i l-paġna. 
136 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2, (a), (ii), A u B. 
137 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2, (c), (iv), B. 
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3.2.2.2 Salvagwardji speċifiċi għall-ġbir tal-intelligence ta’ sinjali 

129. L-EDPB jinnota wkoll li l-EO 14086 tipprevedi limitazzjonijiet rigward l-objettivi li għalihom tista’ 
tinġabar u ma tistax tinġabar data personali, fil-kuntest tal-ġbir tal-intelligence ta’ sinjali138. 

130. L-EDPB jilqa’ l-fatt li l-EO tipprovdi li l-ġbir immirat għandu jingħata prijorità fuq il-ġbir bil-massa139. Fil-
kuntest tal-ġbir tal-intelligence ta’ sinjali, l-EO tipprevedi lista ta’ 12-il objettiv li għalihom tista’ tinġabar 
id-data, li jridu jiġu ssostanzjati aktar fil-prijoritajiet tal-intelligence (ara l-paragrafu 117), kif ukoll lista 
ta’ 5 objettivi li għalihom ma għandhomx jitwettqu attivitajiet ta’ ġbir ta’ intelligence ta’ sinjali140. Fil-
prinċipju, dawn id-dispożizzjonijiet jikkostitwixxu garanzija biex tiġi żgurata n-neċessità tal-ġbir tad-
data.  

131. Madankollu, l-EDPB ifakkar li l-EO 14086, tipprevedi wkoll il-possibbiltà li l-President tal-Istati Uniti jżid 
objettivi oħra mal-lista (ara l-paragrafi 114, 115)141. 

3.2.2.3 Salvagwardji speċifiċi għall-ġbir bil-massa 

132. Fis-sentenza Schrems I tagħha, il-QĠUE enfasizzat li l-“protezzjoni tad-dritt fundamentali għar-rispett 
tal-ħajja privata fuq livell tal-Unjoni jeżiġi li d-derogi għall‑protezzjoni tad-data personali u l-
limitazzjonijiet tagħha għandhom isiru fil-limiti ta’ dak li huwa strettament neċessarju”142 u ddeċidiet 
li “leġiżlazzjoni li tippermetti li l-awtoritajiet pubbliċi jaċċedu, b’mod ġeneralizzat, għall-kontenut tal-
komunikazzjonijiet elettroniċi għandha titqies bħala li tikkawża preġudizzju għall-kontenut essenzjali 
tad-dritt fundamentali għar-rispett tal-ħajja privata, kif iggarantit fl-Artikolu 7 tal-Karta”. 

133. Fil-kawża Schrems II 143, fir-rigward tal-analiżi tagħha tal-ġbir bil-massa fir-rigward tal-qari korrelatat 
tal-EO 12 333 u tal-PPD-28, u b’mod partikolari l-punti 183 sa 185, il-Qorti enfasizzat, kif imsemmi hawn 
fuq, li l-possibbiltà ta’ ġbir bil-massa, “li tippermetti, fil-kuntest tal-programmi ta’ sorveljanza bbażati 
fuq l-E.O. 12333, aċċess għal data fi tranżitu lejn l-Istati Uniti mingħajr ma dan l-aċċess ikun is-suġġett 
ta’ kwalunkwe superviżjoni ġudizzjarja, ma tiddefinixxix, fi kwalunkwe każ, b’mod suffiċjentement ċar 
u preċiż, il-portata ta’ tali ġbir bil-massa ta’ data personali”.  

134. Għalhekk, l-EDPB jinnota li l-QĠUE ma eskludietx, fil-prinċipju, il-ġbir bil-massa, iżda kkunsidrat fid-
deċiżjoni tagħha Schrems II li biex tali ġbir bil-massa jsir legalment, iridu jiġu stabbiliti limiti ċari u preċiżi 
biżżejjed biex jiġi limitat il-kamp ta’ applikazzjoni ta’ tali ġbir bil-massa. 

135. L-EDPB jirrikonoxxi wkoll li filwaqt li tissostitwixxi l-PPD-28, l-EO 14086 tipprevedi salvagwardji u limiti 
ġodda għall-ġbir u l-użu tad-data miġbura barra mill-Istati Uniti, peress li l-limitazzjonijiet tal-FISA jew 
liġijiet oħra aktar speċifiċi tal-Istati Uniti ma japplikawx.  

136. Fir-rigward tal-ġbir bil-massa tad-data, l-EDPB jieħu nota li l-EO 14086 tipprovdi li l-ġbir bil-massa 
għadu permess. Tabilħaqq, l-EDPB jenfasizza li d-definizzjoni ta’ ġbir bil-massa tibqa’ l-istess bħal fil-
PPD-28 preċedenti: “l-intelligence ta’ sinjali miġbura bil-“massa” tfisser il-ġbir awtorizzat ta’ 
kwantitajiet kbar ta’ data tal-intelligence ta’ sinjali li, minħabba kunsiderazzjonijiet tekniċi jew 

                                                             
138 Ara l-EO 14086, it-taqsima 2, (b), (i), A, 1 sa 12. 
139 Ara l-EO 14086, it-taqsima 2, (c), (i i), A. 
140 Ara l-EO 14086, it-taqsima 2, (b), (i i), A, 1 sa 5. 
141 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2, (b), (i), B. 
142 Is-sentenza tal-QĠUE Schrems I, punt 92. 
143 Ara s-sentenza tal-QĠUE Schrems II.  
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operazzjonali, tinkiseb mingħajr l-użu ta’ diskriminanti (pereżempju, mingħajr l-użu ta’ identifikaturi 
jew termini tal-għażla speċifiċi)”144.  

137. Mis-sentenza Schrems II, il-Qorti ma spjegatx b’mod preċiż is-salvagwardji meħtieġa għall-ġbir bil-
massa. Madankollu, l-EDPB ifakkar li l-KEDB ħarġet deċiżjonijiet importanti dwar il-ġbir bil-massa u s-
salvagwardji rilevanti f’dan il-kuntest.  

138. L-EDPB ifakkar li l-ġbir bil-massa, billi jippermetti l-ġbir ta’ kwantitajiet kbar ta’ data mingħajr 
diskriminant jippreżenta riskji ogħla għall-individwi145 mill-ġbir immirat u għalhekk jirrikjedi li jiġu 
ppreżentati salvagwardji addizzjonali.  

139. L-EDPB jinnota wkoll li l-QĠUE żviluppat ġurisprudenza ulterjuri dwar iż-żamma tad-data dwar it-
traffiku u l-post, u l-aċċess sussegwenti għal din id-data miżmuma mill-operaturi tat-
telekomunikazzjoni, inkluż għal finijiet ta’ sigurtà nazzjonali, li, għalkemm ma jistgħux jitqiesu 
direttament applikabbli f’dan il-kuntest, sa ċertu punt jistgħu jkunu rilevanti fil-kuntest ta’ din il-
valutazzjoni tal-ġbir bil-massa fil-kuntest tal-EO 12333. 

1) Limitazzjoni tal-fini  

140. L-EO tipprevedi li l-ġbir bil-massa għandu jsir biss wara determinazzjoni li “l-informazzjoni meħtieġa 
biex tiġi avvanzata prijorità vvalidata ta’ intelligence ma tistax tinkiseb b’mod raġonevoli permezz ta’ 
ġbir immirat”146, u li “l-element tal-Komunità tal-Intelligence għandu japplika metodi u miżuri tekniċi 
raġonevoli sabiex jillimita d-data miġbura għal dak li huwa meħtieġ biss biex tiġi avvanzata prijorità 
vvalidata ta’ intelligence, filwaqt li jimminimizza l-ġbir ta’ informazzjoni mhux pertinenti”147. Minbarra 
dawn is-salvagwardji, l-EDPB jirrikonoxxi wkoll li l-użu tad-data miġbura bil-massa għandu jintuża 
sabiex jintlaħaq wieħed jew aktar mis-sitt objettivi elenkati148. L-EDPB jenfasizza wkoll li filwaqt li dawn 
l-objettivi huma aktar dettaljati minn dawk li ġew ipprovduti fil-PPD-28 preċedenti, ġeneralment 
sostitwita bl-EO 14086, l-iskala ta’ tali possibbiltajiet ta’ ġbir għadha potenzjalment wiesgħa, jiġifieri li 
tinkludi volumi kbar ta’ data. 

141. L-EDPB hawnhekk ifakkar ukoll li l-EO 14086, tipprevedi wkoll il-possibbiltà li l-President tal-Istati Uniti 
jżid objettivi oħra mal-lista (ara l-paragrafu 115)149. 

2) Awtorizzazzjoni indipendenti minn qabel 

142. L-EDPB jenfasizza li l-QEDB tiddedika importanza sinifikanti għal awtorizzazzjoni indipendenti minn 
qabel fil-kuntest ta’ ġbir bil-massa ta’ data għal finijiet ta’ sigurtà nazzjonali. Fil-fatt, il-Qorti ddeċidiet 
b’mod partikolari li “sabiex jiġi minimizzat ir-riskju li tiġi abbużata s-setgħa ta’ interċettazzjoni tal-
massa, il-Qorti tqis li l-proċess irid ikun soġġett għal ‘salvagwardji minn tarf sa tarf’, li jfisser li, fil-livell 
domestiku, għandha ssir valutazzjoni f’kull stadju tal-proċess tan-neċessità u tal-proporzjonalità tal-
miżuri li jkunu qed jittieħdu; dik l-interċettazzjoni tal-massa għandha tkun soġġetta għal 

                                                             
144 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 4, (b). 
145 Ara pereżempju l-QEDB (Awla Manja), Big Brother Watch et vs ir-Renju Unit, 25 ta’ Mejju 2021 (minn hawn ’il 
quddiem, is-“sentenza tal-QEDB dwar Big Brother Watch”), i l-premessa 363, fejn i l-Qorti tindika li “ma hijiex 
persważa li l-akkwist ta’ data ta’ komunikazzjoni relatata permezz ta’ interċettazzjoni tal-massa huwa 
neċessarjament inqas intrużiv mill-akkwist tal-kontenut”. 
146 L-EO 14086, it-Taqsima 2(c)(ii)(A).  
147 L-EO 14086, it-Taqsima 2(c)(ii)(A).  
148 L-EO 14086, it-Taqsima 2(c)(ii)(B).  
149 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2(c)(ii)(C).  
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awtorizzazzjoni indipendenti mill-bidu, meta l-oġġett u l-kamp ta’ applikazzjoni tal-operazzjoni jkunu 
qed jiġu ddefiniti; u li l-operazzjoni għandha tkun soġġetta għal superviżjoni u għal rieżami ex post facto 
indipendenti. Fil-fehma tal-Qorti, dawn huma salvagwardji fundamentali li se jkunu l-pedament ta’ 
kwalunkwe reġim ta’ interċettazzjoni tal-massa konformi mal-Artikolu 8.”150 

143. L-EDPB jinnota wkoll il-punt li ġej ta’ din is-sentenza fl-Awla Manja, fejn il-Qorti ta’ Strasburgu 
tenfasizza wkoll li “taqbel mal-Awla li filwaqt li l-awtorizzazzjoni ġudizzjarja hija“salvagwardja 
importanti kontra l-arbitrarjetà”, din ma hijiex “rekwiżit meħtieġ” (ara l-punti 318-320 tas-sentenza 
tal-Awla). Madankollu, l-interċettazzjoni tal-massa għandha tiġi awtorizzata minn korp indipendenti; 
jiġifieri, korp li huwa indipendenti mill-eżekuttiv”151. 

144. F’dan il-kuntest, l-EDPB jinnota li l-EO ma tipprevedix tali awtorizzazzjoni minn qabel indipendenti 
għall-ġbir bil-massa, u li dan lanqas ma huwa previst taħt l-EO 12333 (ara t-taqsima hawn taħt dwar l-
EO 12333). 

3) Regoli dwar iż-żamma 

145. L-EDPB ifakkar li sett importanti ieħor ta’ salvagwardji huma r-regoli għad-durata tal-ġbir u ż-żamma 
tad-data. F’dan ir-rigward, il-QEDB enfasizzat li “l-liġi interna għandha tistabbilixxi limitu fuq id-durata 
tal-interċettazzjoni, il-proċedura li għandha tiġi segwita għall-eżami, l-użu u l-ħżin tad-data miksuba, 
il-prekawzjonijiet li għandhom jittieħdu meta tiġi kkomunikata d-data lil partijiet oħra, u ċ-ċirkostanzi 
li fihom id-data interċettata tista’ jew trid titħassar jew tinqered”152 peress li dawn is-salvagwardji 
“huma rilevanti bl-istess mod għall-interċettazzjoni tal-massa.”153 

146. F’dan ir-rigward, l-EDPB jifhem li l-EO tipprevedi regoli dwar iż-żamma tad-data għad-data personali 
miġbura permezz tal-intelligence ta’ sinjali, inkluż bil-massa154. L-EDPB jinnota li, skont it-Taqsima 
2(c)(iii)(A) tal-EO 14086, kull element tal-Komunità tal-Intelligence li jittratta l-informazzjoni personali 
miġbura permezz tal-intelligence ta’ sinjali għandu jistabbilixxi u japplika politiki u proċeduri mfassla 
biex jimminimizzaw it-tixrid u ż-żamma tal-informazzjoni personali miġbura permezz tal-intelligence 
ta’ sinjali. Madankollu, dawn ir-regoli ma jipprevedux perjodu ta’ żamma speċifiku iżda pjuttost 
jirreferu b’mod ġenerali għall-istess regoli applikabbli għaż-żamma ta’ data dwar persuni tal-Istati Uniti 
u għal sitwazzjonijiet fejn ma tkun saret l-ebda determinazzjoni finali ta’ żamma. Għalhekk, l-EDPB 
huwa mħasseb li dawn il-perjodi ta’ żamma, bħal fil-każ tal-ġbir immirat (ara l-paragrafu 122), ma 
humiex definiti b’mod ċar f’din l-EO fir-rigward tad-data miġbura bil-massa. Dan jitlob lill-Kummissjoni 
taqsam il-valutazzjoni tagħha dwar in-neċessità u l-proporzjonalità tal-perjodi ta’ żamma applikabbli 
għall-persuni tal-Istati Uniti u l-informazzjoni disponibbli dwar il-perjodi ta’ żamma fil-prattika meta 
ma tkun saret l-ebda determinazzjoni finali ta’ żamma skont id-dritt tal-Istati Uniti, bħal fl-istat kurrenti 
tagħha, u l-Abbozz ta’ Deċiżjoni sempliċiment ifakkar din ir-regola ġenerali f’paragrafu qasir wieħed155 
u f’nota f’qiegħ il-paġna156 li ma tippermettix li jiġi ddeterminat jekk dawn il-perjodi ta’ żamma humiex 
meħtieġa u proporzjonati. Peress li, kif enfasizzat mill-QEDB, din hija salvagwardja kruċjali għas-
suġġetti tad-data biex ikunu jistgħu jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom f’kuntest fejn qabelxejn tittieħed 

                                                             
150 Ara s-sentenza tal-QEDB Big Brother Watch, i l-punt 350.   
151 Ara l-QEDB, Big Brother Watch, i l-punt 351.  
152 Ara s-Sentenza tal-QEDB, Big Brother Watch, i l-punt 348.  
153 Ara s-Sentenza tal-QEDB, Big Brother Watch, i l-punt 348.  
154 Ara l-EO 14086, it-taqsima 2, (c), (i ii), A, (2)(a)-(c).  
155 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-punt 150.  
156 Ara l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, in-nota 271 f’qiegħ i l-paġna.  
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miżura partikolarment intrużiva biex tinġabar id-data tagħhom, l-EDPB jitlob lill-Kummissjoni Ewropea 
tipprovdi aktar kjarifiki dwar il-perjodi differenti ta’ żamma fil-prattika.  

4) Salvagwardji dwar it-“tixrid” 

147. Barra minn hekk, l-EDPB ifakkar li sabiex tiġi żgurata l-effettività tan-neċessità u tal-proporzjonalità u 
tal-prinċipju tal-limitazzjoni tal-iskop, il-QEDB irrikonoxxiet ukoll l-importanza tar-regoli previsti mid-
dritt dwar it-tixrid ulterjuri tad-data miġbura, inkluż fil-kuntest tal-ġbir bil-massa157. 

148. It-Taqsima 2(c)(iii)(A)(1)(c) tal-EO 14086 tipprovdi li l-informazzjoni dwar persuni mhux tal-Istati Uniti 
li tkun inġabret permezz ta’ attivitajiet ta’ intelligence ta’ sinjali tista’ tiġi mxerrda biss jekk individwu 
awtorizzat u mħarreġ kif xieraq ikun jemmen b’mod raġonevoli li l-informazzjoni personali se tkun 
protetta kif xieraq u li r-riċevitur ikollu bżonn ikun jaf l-informazzjoni. 

149. Filwaqt li jqis dan, l-EDPB jifhem li d-dispożizzjonijiet li jikkonċernaw it-tixrid skont l-EO 14086 lanqas 
ma jipprevedu projbizzjoni espliċita tat-tixrid għal skopijiet oħra għajr għal skopijiet ta’ sigurtà 
nazzjonali meta t-tixrid lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Uniti jkun ikkonċernat158. L-EDPB jitlob lill-
Kummissjoni tiċċara aktar ir-regoli u s-salvagwardji applikabbli f’dan il-każ. 

150. L-EDPB huwa għalhekk imħasseb li d-data miksuba mill-awtoritajiet kompetenti tal-Komunità tal-
Intelligence mbagħad tista’ titqassam lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Uniti għall-finijiet tal-ġlieda 
kontra l-kriminalità, inklużi reati serji, fil-kuntest ta’ investigazzjonijiet kriminali, u b’hekk tipprovdi lill-
awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt, mingħajr ebda restrizzjoni speċifika ulterjuri, il-possibbiltà li jiksbu 
data li kienu jkunu pprojbiti milli jiġbru direttament u jistieden lill-Kummissjoni tivvaluta aktar dan il-
punt. 

151. Fil-kuntest speċifiku ta’ trasferimenti ulterjuri (tixrid lil riċevituri barra mill-Gvern tal-Istati Uniti, inkluż 
lil gvern barrani jew organizzazzjoni internazzjonali159), l-EDPB ifakkar li huwa tal-fehma li l-protezzjoni 
mogħtija lid-data għandha tinżamm ukoll fil-kuntest ta’ trasferimenti ulterjuri inkluż fil-qasam tas-
sigurtà nazzjonali160.  

152. F’dan ir-rigward, l-EO tipprevedi xi salvagwardji, jiġifieri r-rekwiżit li jitqies kif xieraq l-iskop tat-tixrid – 
għalkemm mingħajr ma jkun meħtieġ b’mod espliċitu li l-għan tat-tixrid għandu jkun ukoll għall-
protezzjoni tas-sigurtà nazzjonali – in-natura u l-firxa tal-informazzjoni personali li tkun qed tiġi 
mxerrda u l-impatt potenzjali ta’ ħsara fuq il-persuna jew il-persuni kkonċernati qabel ma tinxtered id-
data. 

153. Filwaqt li l-EDPB jirrikonoxxi li wħud minn dawn is-salvagwardji, b’mod partikolari l-kunsiderazzjoni li 
għandha tingħata lill-“potenzjal għal impatt ta’ ħsara”161 fuq is-suġġett(i) tad-data kkonċernat(i), 
jirriflettu xi rekwiżiti tal-KEDB, dan jenfasizza wkoll li l-Qorti ta’ Strasburgu tirrikjedi wkoll li obbligu 
legalment vinkolanti “biex jiġi analizzat u ddeterminat jekk ir-riċevitur barrani tal-intelligence joffrix 
livell minimu aċċettabbli ta’ salvagwardji”162, li l-EDPB ma jsibx b’mod espliċitu fid-dispożizzjonijiet tal-

                                                             
157 Ara s-Sentenza tal-QEDB, Big Brother Watch, i l-punt 348.  
158 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2.(c)(iii)(A)(1).  
159 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2.(c)(iii)(A)(1), (d) b’mod partikolari.  
160 Ara pereżempju l-Opinjoni 14/2021 tal-EDPB rigward l-Abbozz ta’ Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-
Kummissjoni Ewropea skont ir-Regolament (UE) 2016/679 dwar il-protezzjoni adegwata tad-data personali fir-
Renju Unit. Adottata fit-13 ta’ April 2021, it-taqsimiet 4.3.2.1 u 4.3.2.2.  
161 Ara l-EO 14086, it-Taqsima 2.(c)(iii)(A)(1), (d).  
162 Ara l-QEDB (Awla Manja), i l-Kawża ta’ Centrum För Rättvisa vs l-Iżvezja, 25 ta’ Mejju 2021, il-punt 326.  
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EO relatati mat-tixrid lil riċevituri barranin. Għalhekk, l-EDPB jistieden lill-Kummissjoni tivvaluta aktar 
dan l-element. 

154. L-EDPB jinnota wkoll li l-Kummissjoni Ewropea ma kkunsidratx, bħala parti mill-valutazzjoni tal-
adegwatezza tagħha, l-eżistenza ta’ ftehimiet internazzjonali konklużi ma’ pajjiżi terzi jew 
organizzazzjonijiet internazzjonali li jistgħu jipprevedu dispożizzjonijiet speċifiċi għat-trasferiment 
internazzjonali ta’ data personali mis-servizzi tal-intelligence lil pajjiżi terzi. L-EDPB iqis li l-konklużjoni 
ta’ ftehimiet bilaterali jew multilaterali ma’ pajjiżi terzi għall-finijiet tal-kooperazzjoni fl-intelligence 
x’aktarx li taffettwa l-qafas legali dwar il-protezzjoni tad-data kif ivvalutat.  

155. Għalhekk, l-EDPB jistieden lill-Kummissjoni Ewropea tiċċara jekk jeżistux ftehimiet bħal dawn, b’liema 
kundizzjonijiet jistgħu jiġu konklużi u tivvaluta jekk id-dispożizzjonijiet ta’ ftehimiet internazzjonali 
jistgħux jaffettwaw il-livell ta’ protezzjoni mogħti lid-data personali ttrasferita miż-ŻEE mill-qafas u l-
prattiki leġiżlattivi fir-rigward ta’ trasferimenti ulterjuri għal finijiet ta’ sigurtà nazzjonali. 

5) Ġbir temporanju bil-massa biex tiġi appoġġata l-fażi teknika inizjali tal-ġbir fil-mira 

156. L-EDPB ifakkar li, fil-kuntest tal-aħħar Rieżami Konġunt tal-Ħarsien tal-Privatezza, id-diskussjonijiet 
iffukaw l-aktar fuq l-interpretazzjoni u l-applikazzjoni tar-raġuni addizzjonali (sitwazzjoni/xenarju) 
għall-ġbir bil-massa previst mill-ewwel sentenza tan-nota 5 f’qiegħ il-paġna tat-Taqsima 2 PPD-28, li 
pprovdiet li “l-limitazzjonijiet li jinsabu f’din it-taqsima ma japplikawx għal data tal-intelligence ta’ 
sinjali li tiġi akkwistata temporanjament biex jiġi ffaċilitat il-ġbir fil-mira.” L-awtoritajiet tal-Istati Uniti 
spjegaw f’dak iż-żmien it-tifsira ta’ “data tal-intelligence ta’ sinjali li tinkiseb temporanjament biex jiġi 
ffaċilitat il-ġbir fil-mira”. L-EDPB fehem minn dawn id-diskussjonijiet li din in-nota f’qiegħ il-paġna 
kienet tfisser li d-data tista’ tinġabar bil-massa - u irrispettivament mis-sitt għanijiet previsti - jekk 
tinġabar temporanjament, bil-għan li jiġi stabbilit identifikatur għal mira definita. Għalhekk, din tkun 
raġuni addizzjonali biex tinġabar id-data bil-massa, u f’dan il-każ il-prinċipji ġenerali tat-Taqsima 1 tal-
PPD-28 biss japplikaw. Kif imfakkar hawn fuq, fis-sentenza Schrems II, il-QĠUE qieset li l-EO 12333 u l-
PPD-28 flimkien fir-rigward tal-ġbir bil-massa ma “ddefinewx, fi kwalunkwe każ, b’mod suffiċjentement 
ċar u preċiż, il-portata ta’ tali ġbir bil-massa ta’ data personali”163.   

157. L-EDPB jinnota li deroga li tippermetti tali tip ta’ ġbir bil-massa għadha pprovduta fl-EO 14086164; 
madankollu, l-EDPB jesprimi s-sodisfazzjon tiegħu li din id-deroga ġiet ristretta meta mqabbla mal-PPD-
28 u huma pprovduti salvagwardji addizzjonali skont l-EO 14086.  

158. L-EDPB jifhem li l-EO 14086 l-ġdida tipprevedi salvagwardji li jibqgħu applikabbli fil-kuntest ta’ dan it-
tip ta’ ġbir tekniku temporanju bil-massa, b’mod partikolari l-prinċipji ġenerali tan-neċessità u tal-
proporzjonalità fir-rigward tal-prijorità vvalidata tal-intelligence meta d-data tinkiseb mingħajr 
diskriminanti qabel ma jsir il-ġbir immirat (Taqsima 2(a)-(b), Taqsima 2(c)(i) tal-EO 14086). L-EDPB 
jifhem ukoll li tali ġbir bil-massa li jappoġġa ġbir ta’ intelligence ta’ sinjali fil-mira sussegwenti huwa 
wkoll soġġett għas-salvagwardji addizzjonali pprovduti mis-subtaqsima (2)(c)(iii) ’il quddiem165. 

159. Madankollu, l-EDPB ifakkar ukoll – ara hawn fuq il-paragrafu 117 – li d-definizzjoni ta’ “prijorità ta’ 
intelligence vvalidata” tipprevedi proċedura derogatorja li ma tinvolvix is-CLPO tal-Uffiċċju tad-Direttur 
tal-Intelligence Nazzjonali.  

                                                             
163 Is-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 183.  
164 Ara l-EO 14086, it-taqsima 2 (c), (ii), D u l-Abbozz tad-Deċiżjoni, in-nota 226 f’qiegħ i l-paġna.  
165 Ara t-taqsimiet preċedenti għal aktar elementi dwar dawn id-dispożizzjonijiet. 
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160. Madankollu, l-EDPB xorta waħda jinnota li s-salvagwardji tas-subtaqsima dwar il-ġbir bil-massa ma 
japplikawx għall-ġbir temporanju bil-massa użat biex jappoġġa l-fażi teknika inizjali tal-attività ta’ ġbir 
ta’ intelligence ta’ sinjali fil-mira kif deskritt fit-Taqsima 2(c)(ii)(D) tal-EO 14086, li b’mod partikolari 
jfisser li f’dan il-kuntest id-data miġbura bil-massa tista’ tintuża għal skopijiet oħra għajr dawk elenkati 
fis-subtaqsima 2(c)(ii). L-EDPB ikun sodisfatt jekk fl-Abbozz tad-Deċiżjoni jiddaħħlu kjarifiki dwar il-
finijiet li għalihom tista’ tintuża d-data miġbura bil-massa f’dan il-kuntest kif ukoll dwar l-applikazzjoni 
tal-limitazzjonijiet stabbiliti skont is-subtaqsima 2(c)(i) għall-ġbir tal-intelligence ta’ sinjali b’mod 
ġenerali (jiġifieri biss għall-objettivi leġittimi elenkati hemmhekk) fil-kuntest tal-ġbir temporanju bil-
massa fl-Abbozz ta’ Deċiżjoni. 

161. Bħala konklużjoni, l-EDPB jenfasizza wkoll li din id-deroga għall-ġbir temporanju bil-massa fid-dawl tal-
ġbir fil-mira u s-salvagwardji li jifdal li għandhom jiġu applikati għadha ma hijiex ċara, b’mod partikolari 
fir-rigward ta’ liema salvagwardji tal-EO 14086 japplikaw għal liema stadju (ġbir bil-massa, ġbir fil-mira 
ulterjuri) u jistieden lill-Kummissjoni tivvaluta aktar dawn l-elementi, u tivvaluta dawn l-aspetti wkoll 
fil-prattika fir-rieżamijiet konġunti futuri.  

162. Barra minn hekk, għalkemm l-EDPB jesprimi dispjaċir ukoll li anke jekk il-kunċett ta’ “temporanjament” 
kien kemxejn aktar dettaljat fl-EO milli fil-PPD-28, fil-fehim tal-EDPB, xorta jidher li jfisser li sakemm il-
mira ma tkunx ġiet identifikata, il-ġbir bil-massa jista’ jkompli. F’dan ir-rigward, l-EDPB ifakkar fil-ħtieġa 
li jkun hemm regoli ċari u preċiżi u jisħaq hawnhekk ukoll fuq is-salvagwardja ewlenija li dawn ir-regoli 
jikkostitwixxu għas-suġġetti tad-data. 

163. Bħala konklużjoni, fir-rigward tas-salvagwardji applikabbli għall-ġbir bil-massa, l-EDPB jibqa’ mħasseb 
li, minkejja salvagwardji addizzjonali pprovduti skont l-EO 14086, għadha qed tiġi pprovduta l-
possibbiltà li tinġabar data bil-massa, jiġifieri mingħajr diskriminazzjoni, mingħajr salvagwardji ewlenin 
bħall-awtorizzazzjoni minn qabel għall-ġbir ta’ din id-data - inkluż fis-sitwazzjoni derogatorja ta’ ġbir 
tekniku temporanju bil-massa - filwaqt li titqies ukoll il-ħtieġa ta’ aktar kjarifiki u t-tħassib espress 
rigward limitazzjoni stretta tal-iskop għall-aċċess tad-data sussegwentement, regoli ċari u stretti dwar 
iż-żamma tad-data u salvagwardji aktar stretti dwar it-tixrid tad-data miġbura bil-massa, inkluż fil-
kuntest ta’ trasferimenti ulterjuri.  

164. B’mod ġenerali, l-EDPB jenfasizza li d-deċiżjoni msemmija hawn fuq tal-QEDB, għal darb’oħra turi l-
importanza ta’ superviżjoni komprensiva minn awtoritajiet superviżorji indipendenti. L-EDPB jenfasizza 
li s-sorveljanza indipendenti fl-istadji kollha tal-proċess tal-aċċess tal-gvern għal finijiet ta’ sigurtà 
nazzjonali hija salvagwardja importanti kontra miżuri arbitrarji ta’ sorveljanza u għalhekk għall-
valutazzjoni ta’ livell adegwat ta’ protezzjoni tad-data. Il-garanzija tal-indipendenza tal-awtoritajiet 
superviżorji, skont it-tifsira tal-Artikolu 8(3) tal-Karta hija maħsuba biex tiżgura monitoraġġ effettiv u 
affidabbli tal-konformità mar-regoli dwar il-protezzjoni tal-individwi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data 
personali. Dan japplika b’mod partikolari f’ċirkostanzi fejn, minħabba n-natura tas-sorveljanza sigrieta, 
l-individwu jitwaqqaf milli jitlob rieżami jew milli jieħu sehem dirett fi kwalunkwe proċediment ta’ 
rieżami qabel jew matul l-eżekuzzjoni tal-miżura ta’ sorveljanza. 

165. L-EDPB ifakkar li huwa tal-fehma li l-valutazzjoni tal-adegwatezza tiddependi fuq iċ-ċirkostanzi kollha 
tal-każ, b’mod partikolari fuq l-effettività tas-sorveljanza ex post u r-rimedju legali kif previst fil-qafas 
legali. 
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3.2.2.4 Qafas legali li jorganizza ġbir speċifiku għal finijiet ta’ sigurtà nazzjonali mill-elementi IC fit-
territorju tal-Istati Uniti u barra minnu 

166. Fis-sentenza tagħha Schrems II, il-QĠUE saħqet, fir-rigward tat-Taqsima 702 tal-FISA li minn dan it-test 
“bl-ebda mod ma joħroġ li hemm limitazzjonijiet għall-awtorizzazzjoni li dan l-artikolu jagħti fir-rigward 
tal-implimentazzjoni ta’ programmi ta’ sorveljanza għall-finijiet tal-intelligence barranija, bħalma 
lanqas ma joħroġ li hemm salvagwardji fir-rigward tal-persuni mhux Amerikani potenzjalment fil-mira 
ta’ dawn il-programmi”166. Dan wassal lill-Qorti biex tikkunsidra li “f’dawn iċ-ċirkustanzi, (…), dan l-
artikolu ma jistax jiżgura livell ta’ protezzjoni sostanzjalment ekwivalenti għal dak iggarantit mill-Karta 
(…), li tipprovdi li bażi legali li tippermetti ndħil fid-drittijiet fundamentali għandha, sabiex tissodisfa l-
prinċipju ta’ proporzjonalità, tiddefinixxi hija stess il-portata tal-limitazzjoni tal-eżerċizzju tad-dritt 
ikkonċernat u tipprevedi regoli ċari u preċiżi li jirregolaw il-portata u l-applikazzjoni tal-miżura 
inkwistjoni u li jimponu rekwiżiti minimi”167. 

167. Fir-rigward tal-EO 12333, il-Qorti nnotat li dan “lanqas ma jagħti drittijiet infurzabbli fil-konfront tal-
awtoritajiet Amerikani quddiem il-qrati”168 u kkonkludiet ukoll li “fil-kuntest tal-programmi ta’ 
sorveljanza bbażati fuq l-E.O. 12333, aċċess għal data fi tranżitu lejn l-Istati Uniti mingħajr ma dan l-
aċċess ikun is-suġġett ta’ kwalunkwe superviżjoni ġudizzjarja, ma tiddefinixxix, fi kwalunkwe każ, 
b’mod suffiċjentement ċar u preċiż, il-portata ta’ tali ġbir bil-massa ta’ data personali”169, wara l-analiżi 
tal-kundizzjonijiet li permezz tagħhom jista’ jsir il-ġbir bil-massa skont din l-ordni, flimkien mal-PPD-28. 

168. Fir-rigward ta’ dawn ir-reġimi speċifiċi ta’ ġbir tad-data, l-EO 14086 issa tipprevedi regoli ġodda. 

3.2.2.4.1 Ġbir tad-data għall-finijiet ta’ sigurtà nazzjonali skont it-Taqsima 702 

169. L-EDPB ifakkar li s-sejbiet dwar l-FISA 702170 li “fil-prattika, ‘persuni mhux Amerikani’ jibbenefikaw ukoll 
mir-restrizzjonijiet fuq l-aċċess u ż-żamma meħtieġa mill-proċeduri tal-minimizzazzjoni u/jew tal-
immirar tal-aġenziji minħabba l-kost u d-diffikultà li tiġi identifikata u li titneħħa l-informazzjoni tal-
persuna Amerikana għal korp kbir ta’ data tfisser li tipikament is-sett kollu ta’ data jiġi ttrattat 
f’konformità mal-istandards ogħla tad-data tal-Istati Uniti” ntlaqgħu tajjeb fl-aħħar rapport tal-PCLOB.  

170. Skont dawk is-sejbiet, “il-programm ma joperax billi jiġbor il-komunikazzjonijiet bil-massa”. Ir-Rapporti 
dwar it-Trasparenza Statistika tal-2014 u l-2021 maħruġa mill-ODNI kkonfermaw din is-sejba. Barra 
minn hekk, skont ir-rapport tal-PCLOB, “seletturi inkarigati”, bħal indirizz tal-posta elettronika jew 
numru tat-telefown, jintużaw biex jimmiraw is-sorveljanza.  

171. Madankollu, l-EDPB ifakkar ukoll li, fl-istess ħin, fil-kuntest tat-Taqsima 702, ġie ċċarat matul l-aħħar 
Rieżami tal-Ħarsien tal-Privatezza li “persuna” li għandha tiġi identifikata bħala mira tista’ tirreferi għal 
diversi individwi billi jintuża l-istess identifikatur, dment li dawn l-individwi kollha jkunu persuni mhux 
tal-Istati Uniti u jissodisfaw il-kriterji applikabbli biex ikunu fil-mira. Barra minn hekk, l-EDPB ifakkar li 
matul it-Tielet Rieżami Konġunt Annwali tal-Ħarsien tal-Privatezza fl-2019 kienet mitluba kjarifika 
ulterjuri fil-kuntest tal-programm UPSTREAM biex jiġi eskluż li jseħħ aċċess massiv u indiskriminat 
għad-data personali ta’ persuni mhux tal-Istati Uniti171. 

                                                             
166 Ara s-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 180.  
167 Ara s-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 180.  
168 Ara s-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 182.  
169 Ara s-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 183.  
170 Ara r-Rapport tal-PCLOB dwar i l-programm ta’ Sorveljanza operat skont it-Taqsima 702 tal-FISA, paġna 100. 
171 Ara t-Tielet Rapport ta’ Rieżami Konġunt, paġna 17, paragrafu 83. 
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172. Barra minn hekk, l-EDPB ifakkar li l-fatt li l-ġbir skont it-taqsima 702 tal-FISA huwa ġġustifikat minn 
“għan sinifikanti tal-akkwist huwa li tinkiseb l-informazzjoni tal-intelligence barranija” xorta jħalli xi 
inċertezza rigward il-limitazzjoni u l-ħtieġa tal-iskop tiegħu. Madankollu, l-EDPB jinnota li skont l-EO 
14086, it-taqsima 2(a)(A) u (B), l-attivitajiet ta’ intelligence ta’ sinjali għandhom jitwettqu biss wara li 
jiġi ddeterminat li l-attivitajiet ikunu meħtieġa biex tiġi avvanzata prijorità vvalidata u biss sal-punt u 
b’mod li jkun proporzjonat għal tali prijorità u li dan għandu jitfassal skont kif ikun fattibbli biex tiġi 
avvanzata l-prijorità vvalidata, filwaqt li jitqiesu l-fatturi rilevanti bħall-intrużività tal-ġbir, is-sensittività 
tad-data, li ma jaffettwawx b’mod sproporzjonat il-privatezza u l-libertajiet ċivili. L-EDPB madankollu 
jistenna aktar kjarifiki dwar kif dan se jiġi implimentat u jitħaddem b’mod konkret, inkluż fil-kuntest  
tal-applikazzjoni tat-Taqsima 702 tal-FISA.  

173. F’dan ir-rigward, fin-nuqqas ta’ aċċess dirett għal din l-informazzjoni minnha nnifisha, l-EDPB talab 
valutazzjoni indipendenti dwar in-neċessità u l-proporzjonalità tad-definizzjoni ta’ “miri” u tal-kunċett 
ta’ “intelligence barranija” skont it-taqsima 702 tal-FISA (inkluż fil-kuntest tal-programm UPSTREAM) 
wara t-tiġdid tiegħu. L-EDPB iqis li t-talba preċedenti tiegħu għal valutazzjoni indipendenti ulterjuri tal-
proċess tal-applikazzjoni tas-seletturi f’każijiet speċifiċi (“il-kompiti tas-seletturi”) kif ukoll għal kjarifika 
ulterjuri fil-kuntest tal-programm UPSTREAM hija rilevanti. Għalhekk, filwaqt li titqies l-EO 14086 l-
ġdida, l-EDPB jitlob informazzjoni addizzjonali sabiex jivvaluta u jimmonitorja wkoll kif u sa liema punt 
il-prinċipji ta’ neċessità u proporzjonalità li għadhom kif ġew introdotti se jiġu applikati fil-prattika f’dan 
il-kuntest u jistenna li dan jiġi vvalutat ukoll fil-kuntest ta’ rieżamijiet konġunti futuri. 

174. L-EDPB jilqa’ l-fatt li l-Bord tas-Sorveljanza tal-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili (PCLOB) li jiffunzjona bis-
sħiħ, bħala aġenzija ta’ sorveljanza indipendenti, iddeċieda li jwettaq “Proġett ta’ Sorveljanza biex jiġi 
eżaminat il-programm ta’ sorveljanza li l-Fergħa Eżekuttiva topera skont it-Taqsima 702 tal-Foreign 
Intelligence Surveillance Act (FISA), b’antiċipazzjoni għad-data ta’ skadenza ta’ Diċembru 2023 għat-
Taqsima 702 u għall-kunsiderazzjoni pubblika u tal-Kungress li ġejja tal-awtorizzazzjoni mill-ġdid”172. L-
EDPB jilqa’ wkoll li r-“rieżami jkopri oqsma ta’ fokus magħżula għall-investigazzjoni, inkluż iżda mhux 
neċessarjament limitati għat-talbiet għall-informazzjoni tal-persuni Amerikani miġbura taħt it-Taqsima 
702, u l-ġbir ‘upstream’ imwettaq skont it-Taqsima 702”173 u “jinkludi wkoll ir-rieżami tal-valur u l-
effikaċja tal-programm fil-passat u mbassra, kif ukoll l-adegwatezza tas-salvagwardji eżistenti dwar il-
privatezza u l-libertajiet ċivili”174. Konsegwentement, l-EDPB jenfasizza li l-aċċess għas-sejbiet tal-
PCLOB f’dan ir-rapport dwar it-taqsima 702 ikun meħtieġ biex jiġu vvalutati b’mod adegwat u 
komprensiv is-salvagwardji tal-privatezza pprovduti u applikati fil-kuntest ta’ dan il-programm ta’ 
sorveljanza.  

175. Filwaqt li jqis l-EO 14086 l-ġdida, l-EDPB jitlob ukoll informazzjoni addizzjonali sabiex jivvaluta u 
jimmonitorja wkoll kif u sa liema punt il-prinċipji ta’ neċessità u proporzjonalità li għadhom kif ġew 
introdotti, kif ukoll is-salvagwardji l-oħra pprovduti f’dan it-test se jiġu applikati fil-prattika f’dan il-
kuntest. 

3.2.2.4.2 Ġbir ta’ data għall-finijiet ta’ sigurtà nazzjonali skont l-Ordni Eżekuttiva 12333 

176. Kif rikonoxxut mill-QĠUE fis-sentenza tagħha Schrems II, l-analiżi tal-liġijiet tal-pajjiż terz li għalihom 
titqies l-adegwatezza, ma għandhiex tkun limitata għal-liġijiet u l-prattiki li jippermettu s-sorveljanza 
fil-fruntieri fiżiċi ta’ dak il-pajjiż, iżda għandha tinkludi wkoll analiżi tar-raġunijiet legali fid-dritt ta’ dak 

                                                             
172 Ara N-NOTICE OF THE PCLOB OVERSIGHT PROJECT EXAMINING SECTION 702 OF THE FOREIGN INTELLIGENCE 
SURVEILLANCE ACT (FISA) 
173 Ara hawn fuq. 
174 Ara hawn fuq.  

https://www.federalregister.gov/documents/2022/09/26/2022-20415/notice-of-the-pclob-oversight-project-examining-section-702-of-the-foreign-intelligence-surveillance
https://www.federalregister.gov/documents/2022/09/26/2022-20415/notice-of-the-pclob-oversight-project-examining-section-702-of-the-foreign-intelligence-surveillance
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il-pajjiż terz li jippermettulu jwettaq sorveljanza barra mit-territorju tiegħu f’dak li għandu x’jaqsam 
mad-data tal-UE. Il-limitazzjonijiet meħtieġa għall-aċċess tal-gvern għad-data għandhom jestendu 
għad-data personali “fi tranżitu” għall-pajjiż, li għalih hija rikonoxxuta l-adegwatezza.  

177. L-EDPB jilqa’ r-rapport pubbliku ġenerali maħruġ mill-PCLOB dwar l-Ordni Eżekuttiva 12333 u maħruġ 
f’April 2021, iżda jinnota li dan ir-rapport għadu ġenerali peress li l-biċċa l-kbira tas-sejbiet huma 
kklassifikati. 

178. F’dan il-kuntest, għal darb’oħra, minħabba l-inċertezza u n-nuqqas ta’ ċarezza dwar kif l-EO 12333 
kienet tiġi applikata, u l-importanza li jiġi ċċarat kif din se tiġi applikata fid-dawl tal-EO 14086 l-ġdida, 
l-EDPB jenfasizza l-importanza tar-rapporti mistennija tal-PCLOB dwar dan it-test175. Madankollu, dan 
jifhem li l-biċċa l-kbira tal-kontenut tagħhom x’aktarx li jibqa’ kklassifikat, sabiex l-ebda informazzjoni 
ulterjuri dwar l-operat konkret tal-EO 12333 u dwar in-neċessità u l-proporzjonalità tagħha ma ssir 
disponibbli għall-pubbliku, u lanqas għall-EDPB.  

179. Għalhekk, l-EDPB ikun sodisfatt b’mod partikolari jekk ir-rapport tal-PCLOB dwar l-applikazzjoni tal-EO 
14086 ma jiġix ikklassifikat iżda jkun aċċessibbli bis-sħiħ ladarba jitlesta, inkluż dwar il-partijiet li 
jivvalutaw kif is-salvagwardji tal-EO 14086 se jiġu applikati għall-ġbir tad-data skont l-EO 12333. L-EDPB 
jistieden ukoll lill-Kummissjoni tkun speċifikament attenta għal dan il-punt fil-kuntest tar-rieżamijiet 
konġunti futuri. 

180. B’mod ġenerali, fir-rigward tal-istrumenti legali differenti li jipprevedu l-possibbiltà li tinġabar u 
tkompli tiġi aċċessata u pproċessata data għall-aġenziji tal-Intelligence tal-Istati Uniti fil-qafas legali tal-
Istati Uniti, l-EDPB jixtieq jirċievi kjarifiki dwar l-interazzjoni tagħhom mal-EO 14086 l-ġdida u jistenna 
assigurazzjonijiet li t-tħassib preċedenti espress fl-opinjonijiet preċedenti tal-EDPB fir-rigward 
tagħhom jiġi solvut bl-adozzjoni ta’ dawn is-salvagwardji l-ġodda.  

181. L-EDPB jitlob ukoll lill-Kummissjoni tkun speċifikament attenta għal dawn l-aspetti fil-kuntest ta’ 
rieżamijiet konġunti futuri. 

 

3.2.2.4.3 Rapport tal-PCLOB 

182. L-EDPB jilqa’ l-fatt li l-EO 14086 tipprevedi wkoll ir-rekwiżit għall-PCLOB biex ifassal rapport dwar l-
implimentazzjoni tal-EO. L-EDPB jenfasizza li dan ir-rapport għandu jinkludi valutazzjoni ta’ din il-
possibbiltà speċifika pprovduta mill-EO biex tinġabar id-data, għall-finijiet elenkati għall-ġbir fil-mira, 
kif ukoll bil-massa, inkluż għal raġunijiet tekniċi, sabiex wieħed jifhem aħjar it-termini ewlenin tal-EO 
14086 u kif dawn jinftiehmu u jiġu applikati fil-prattika fil-programmi differenti ta’ sorveljanza. Dan ir-
rapport ikun meħtieġ ukoll biex jiġi vvalutat kif l-EO se tiġi implimentata fil-proċeduri u l-politiki interni 
tal-elementi IC.  

3.2.3 Garanzija C - Sorveljanza 

3.2.3.1 Introduzzjoni 

183. L-attivitajiet tal-intelligence tal-Istati Uniti huma soġġetti għal proċess ta’ sorveljanza b’diversi livelli. L-
istruttura ta’ sorveljanza fl-Istati Uniti tista’ tinqasam f’sorveljanza interna u esterna. L-elementi kollha 

                                                             
175 Ir-rapport ġenerali dwar l-EO 12333 baqa’ fi l-biċċa l-kbira kklassifikat - verżjoni pubblika qasira biss saret 
pubblika, kif ukoll ir-rapport u r-Rakkomandazzjonijiet dwar l-Attivitajiet tas-CIA għall-Ġlieda Kontra t-Terroriżmu 
mwettqa skont l-E.O. 12333, li wkoll ġew deklassifikati b’mod parzjali biss. 
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tal-komunità tal-intelligence għandhom uffiċjali ta’ sorveljanza u konformità, li jwettqu sorveljanza 
perjodika tal-attivitajiet tal-intelligence ta’ sinjali, inklużi l-Uffiċjali tal-Privatezza u tal-Libertajiet Ċivili 
u l-Ispetturi Ġenerali. Barra minn hekk, hemm korpi esterni ta’ sorveljanza, bħall-Bord ta’ Sorveljanza 
tal-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili (PCLOB) u l-Bord ta’ Sorveljanza tal-Intelligence.  

184. L-EDPB ifakkar li sseħħ interferenza fiż-żmien tal-ġbir tad-data, iżda wkoll fiż-żmien meta d-data tiġi 
aċċessata minn awtorità pubblika għal aktar ipproċessar. Il-QEDB speċifikat diversi drabi li kwalunkwe 
interferenza mad-dritt għall-privatezza u għall-protezzjoni tad-data għandha tkun soġġetta għal 
sistema ta’ sorveljanza effettiva, indipendenti u imparzjali li trid tiġi stabbilita jew minn imħallef jew 
minn korp indipendenti ieħor176 (eż. awtorità amministrattiva jew korp parlamentari).  

185. Filwaqt li l-QEDB esprimiet il-preferenza tagħha li mħallef ikun responsabbli biex iżomm is-sorveljanza, 
din ma eskludietx li korp ieħor jista’ jkun responsabbli, “dment li l-awtorità tkun indipendenti biżżejjed 
mill-eżekuttiv”177 u “mill-awtoritajiet li jwettqu s-sorveljanza, u [huwa] vestit b’setgħat u b’kompetenza 
suffiċjenti biex jeżerċita kontroll effettiv u kontinwu”. 178 

186. Il-QEDB żiedet li “l-mod ta’ ħatra u l-istatus legali tal-membri tal-korp superviżorju”179 jeħtieġ li jitqiesu 
meta tiġi vvalutata l-indipendenza. 

187. Il-QEDB iddikjarat ukoll, li għandha teżamina, jekk l-attivitajiet tal-korp superviżorju humiex miftuħa 
għal skrutinju pubbliku. Pereżempju, dan jista’ jitwettaq, meta s-superviżjoni tirrapporta kull sena lill-
gvern, rispettivament ir-rapporti pubbliċi jiġu ppreżentati quddiem il-Parlament u jiġu diskussi mill-
Parlament 180. 

188. Il-kontroll indipendenti fuq l-implimentazzjoni tal-miżuri ta’ sorveljanza tqies ukoll mill-QĠUE fis-
sentenza Schrems II bħala li “[...] il-kontroll eżerċitat mill-FISC huwa għalhekk intiż li jiġi vverifikat jekk 
dawn il-programmi ta’ sorveljanza jikkorrispondux mal-għan li tinkiseb informazzjoni fil-qasam tal-
intelligence barranija, iżda ma jindirizzax il-kwistjoni ta’ jekk l-‘individwi [humiex] fil-mira kif xieraq biex 
tinkiseb informazzjoni ta’ intelligence barranija’.”181 

3.2.3.2 Sorveljanza Interna 

3.2.3.2.1 Spetturi Ġenerali 

189. L-EDPB jirrikonoxxi li l-Ispetturi Ġenerali huma fdati b’firxa wiesgħa ta’ awtorizzazzjonijiet, meħtieġa 
għall-monitoraġġ tal-attivitajiet tal-intelligence. B’mod partikolari, l-Ispetturi Ġenerali għandhom 
aċċess għall-informazzjoni kollha meħtieġa biex jivvalutaw il-konformità ġenerali tal-ħidma tal-aġenziji 
mal-leġiżlazzjoni, inklużi iżda mhux limitati għal-liġijiet relatati mal-privatezza u l-protezzjoni tad-data 
u jistgħu joħorġu taħrikiet kif ukoll jieħdu ġurament minn kwalunkwe persuna fir-rigward tal-
investigazzjoni tal-Ispetturi Ġenerali. 

                                                             
176 QEDB, i l-Kawża ta’ Klass et vs i l-Ġermanja, 6 ta’ Settembru 1978 (minn hawn ’i l quddiem, “Is-sentenza tal-
QEDB ta’ Klass”), i l-punti 17, 51.  
177 Is-sentenza tal-QEDB Zakharov, i l-punt 258; QEDB, Iordachi et vs Il‑Moldova, 10 ta’ Frar 2009, il -punti 40 u 51; 
QEDB, Dumitru Popescu vs ir-Rumanija, 26 ta’ April 2007, i l-punti 70-73. 
178 Is-sentenza tal-QEDB Klass, i l-punt 56.    
179 Is-sentenza tal-QEDB Zakharov, i l-punt 278.  
180 Is-sentenza tal-QEDB Zakharov, i l-punt 283;  QEDB, L. vs in-Norveġja, 9 ta’ Ġunju 1990; QEDB, Kennedy vs ir-
Renju Unit, 18 ta’ Mejju 2010, il-punt 166. 
181 Is-sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 179.  
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190. Abbażi ta’ dan ta’ hawn fuq, l-EDPB iqis li l-Ispetturi Ġenerali ġeneralment għandhom setgħat 
investigattivi estensivi. Madankollu, ma għandhom l-ebda setgħa ta’ rimedju vinkolanti u joħorġu biss 
rakkomandazzjonijiet mhux vinkolanti182. 

191. L-EDPB jirrikonoxxi li fil-prinċipju l-Ispetturi Ġenerali ma għandhomx jitwaqqfu jew jiġu pprojbiti milli 
jibdew, iwettqu, jew ilestu kwalunkwe awditu jew investigazzjoni, jew milli joħorġu kwalunkwe taħrika 
matul kwalunkwe awditu jew investigazzjoni. 183 F’dan il-kuntest, l-EDPB jinnota, madankollu, li l-
Ispetturi Ġenerali huma taħt l-awtorità, id-direzzjoni u l-kontroll tal-kap rispettiv tad-dipartiment, li 
jista’ jipprojbixxihom milli jkollhom aċċess għall-informazzjoni, iwettqu investigazzjoni u fost l-oħrajn 
milli joħorġu kwalunkwe taħrika f’każijiet fejn il-kap tad-dipartiment jiddetermina li tali projbizzjoni 
hija meħtieġa biex jiġu ppreservati l-interessi nazzjonali. Madankollu, il-kap tad-dipartiment irid 
jinforma l-kumitati responsabbli tal-Kungress tal-Istati Uniti dwar l-eżerċitar ta’ din l-awtorità. 184 

192. L-EDPB jinnota li l-Ispetturi Ġenerali jistgħu jitneħħew biss mill-President tal-Istati Uniti, li jeħtieġlu 
jinforma lill-Kungress dwar ir-raġunijiet għal tali tneħħija.  

193. L-EDPB jinnota li ma kienx hemm emendi sinifikanti għall-mekkaniżmu ta’ sorveljanza interna mill-
opinjonijiet tad-WP 29 u mbagħad tal-EDPB. Għalhekk, l-EDPB isegwi, f’konformità mal-Opinjoni tad-
WP 29 01/2016185 li b’mod ġenerali hemm stabbiliti mekkaniżmi ta’ sorveljanza interna suffiċjenti.  

3.2.3.3 Sorveljanza Esterna 

194. L-EDPB jinnota li minbarra l-korpi msemmija hawn taħt, diversi korpi oħra fi ħdan il-gvern tal-Istati 
Uniti jissorveljaw l-attivitajiet tal-aġenziji tal-intelligence tal-Istati Uniti bħall-Bord tas-Sorveljanza tal-
Intelligence (IOB) jew il-kumitati tal-Kungress. Dawn tal-aħħar jistgħu jwettqu l-investigazzjonijiet u r-
rapporti tagħhom stess. 

3.2.3.3.1 Bord ta’ Sorveljanza għall-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili (PCLOB)   

195. L-EDPB jirrikonoxxi r-rwol komprensiv ta’ superviżjoni tal-PCLOB fir-rigward tal-mekkaniżmu l-ġdid ta’ 
rimedju u l-implimentazzjoni tal-EO 14086.  

196. L-ewwel nett, il-funzjonijiet il-ġodda tiegħu fihom konsultazzjoni mal-Avukat Ġenerali dwar il-ħatra tal-
imħallfin tad-DRPC u l-avukati speċjali. It-tieni, il-PCLOB se jirrieżamina l-proċess ta’ rimedju kull sena, 
jiġifieri l-ipproċessar ta’ lmenti kwalifikanti mill-mekkaniżmu ta’ rimedju. Dan jinkludi jekk is-CLPO u l-
Qorti ta’ Rieżami għall-Protezzjoni tad-Data pproċessawx ilmenti kwalifikanti fi żmien xieraq, humiex 
qed jiksbu aċċess sħiħ għall-informazzjoni meħtieġa u jekk humiex qed joperaw b’mod konsistenti mal-
EO 14086 kif ukoll il-konformità tal-Komunità tal-Intelligence mad-determinazzjonijiet li saru mis-CLPO 
u mid-DRPC. 

197. Barra minn hekk, il-PCLOB irid jiġi kkonsultat filwaqt li l-aġenziji tal-intelligence jaġġornaw il-politiki u 
l-proċeduri interni tagħhom biex jimplimentaw l-EO 14086. Barra minn hekk, il-PCLOB se jwettaq 
rieżami tal-politiki u l-proċeduri aġġornati u jivvaluta l-konformità tagħhom mal-EO 14086186. Filwaqt 

                                                             
182 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-premessa 105. 
183 L-Att dwar l-Ispetturi Ġenerali tal-1978, § 3 (a).  
184 Ara, pereżempju, l-Att dwar l-Ispetturi Ġenerali tal-1978, § 8 (għad-Dipartiment tad-Difiża); § 8E (għad-DOJ), 
§ 8G (d)(2)(A),(B) (għall-NSA); 50. U.S.C. § 403q (b) (għas-CIA); L-Att dwar l-Awtorizzazzjoni tal-Intelligence għas-
Sena Fiskali 2010, SEC 405(f) (għall-Komunità tal-Intelligence). 
185 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29.  
186 L-EO 14086, it-Taqsima 2(c)(iv) u t-Taqsima 2(c)(v). 
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li s-sejbiet tal-PCLOB ma humiex vinkolanti stricto sensu, il-kap ta’ kull element tal-Komunità tal-
Intelligence huwa obbligat li jikkunsidra bir-reqqa u jimplimenta jew inkella jindirizza r-
rakkomandazzjonijiet kollha li jinsabu fi kwalunkwe rieżami bħal dan, konsistenti mad-dritt 
applikabbli187. L-EDPB jistieden lill-Kummissjoni tagħti attenzjoni speċjali rigward jekk u kif ir-
rakkomandazzjonijiet tal-PCLOB ġew implimentati fil-livell tal-aġenzija f’rieżamijiet futuri, jekk jiġi 
adottat l-Abbozz ta’ Deċiżjoni. 

198. L-EDPB ifakkar li l-PCLOB, peress li huwa indipendenti, huwa “mħeġġeġ” li jwettaq iżda ma huwiex 
obbligat li jirrieżamina, jekk is-salvagwardji kkostitwiti fl-EO 14086 jiġux ikkunsidrati kif xieraq u jekk il-
Komunità tal-Intelligence tikkonformax bis-sħiħ mar-rekwiżiti tal-proċess ta’ rimedju. Madankollu, 
huwa l-fehim tal-EDPB li l-PCLOB iddikjara fl-ispjegazzjoni addizzjonali tiegħu lill-EDPB kif ukoll li għamel 
pubblikament188, li se jieħu r-rwol previst fl-EO 14086. 

199. Barra minn hekk, l-EDPB huwa sodisfatt li r-riżultati tar-rapporti tal-PCLOBs huma maħsuba biex jiġu 
rilaxxati lill-pubbliku. Filwaqt li jitqies li d-diversi korpi fi ħdan il-mekkaniżmu ta’ rimedju u dawk tal-
Komunità tal-Intelligence għandhom fil-prinċipju jimplimentaw ir-rakkomandazzjonijiet fir-rapporti 
tal-PCLOB jew inkella jindirizzawhom, l-EDPB jirrikonoxxi li dawn ir-rakkomandazzjonijiet għandhom 
rwol importanti ta’ salvagwardji tal-privatezza. 

200. L-EDPB jinnota li l-aċċess tal-PCLOB għall-informazzjoni huwa ristrett, jekk il-President tal-Istati Uniti 
jawtorizza t-twettiq ta’ “azzjonijiet diskreti”189 minn dipartimenti, aġenziji jew entitajiet tal-Gvern tal-
Istati Uniti. 190 

201. Wara l-opinjonijiet preċedenti tiegħu, l-EDPB iqis il-PCLOB bħala korp indipendenti, li r-
rakkomandazzjonijiet tiegħu kienu kontribut importanti għar-riformi fl-Istati Uniti u li r-rapporti tiegħu 
kienu sors partikolarment utli biex jinftiehem il-funzjonament tad-diversi programmi ta’ sorveljanza, li 
jikkostitwixxu element essenzjali tal-istruttura ta’ sorveljanza.  

202. Madankollu, l-EDPB esprima dispjaċir għall-fatt li fit-tielet Rieżami Konġunt Annwali tiegħu tal-Ħarsien 
tal-Privatezza preċedenti UE-Stati Uniti, il-PCLOB ipprovda lill-EDPB l-istess informazzjoni bħall-
pubbliku ġenerali biss. Barra minn hekk, kien ta’ dispjaċir li l-PCLOB ma ħariġx aktar rapporti dwar il-
PPD-28 biex iwettaq segwitu rigward l-ewwel rapport tiegħu sabiex jiġu pprovduti elementi 
addizzjonali dwar kif għandhom jiġu applikati s-salvagwardji tal-PPD-28, kif ukoll rapport ġenerali 
aġġornat dwar it-Taqsima 702 tal-FISA. 

203. Għalhekk, l-EDPB jilqa’ dak li ħabbar il-PCLOB fil-konfront tal-EDPB, li fil-futur qrib tista’ tkun mistennija 
l-pubblikazzjoni ta’ rapport ta’ segwitu dwar it-Taqsima 702 tal-FISA. Barra minn hekk, l-EDPB huwa 
sodisfatt li l-PCLOB informa dwar l-impenn tiegħu li jippermetti pubbliċità tar-rapporti tiegħu rigward 
l-EO 14086. Madankollu, l-EDPB ifakkar li r-rilaxx ta’ rapporti mhux ikklassifikati huwa regolat mid-dritt 
tal-Istati Uniti u jrid jiġi kkoordinat mal-Aġenziji tal-Komunità tal-Intelligence u ma jistax jiġi deċiż mill-
PCLOB minn jheddu.  

                                                             
187 L-EO 14086, it-Taqsima 2(c)(v)(B). 
188 https://documents.pclob.gov/prod/Documents/EventsAndPress/4db0a50d-cc62-4197-af2e-
2687b14ed9b9/Trans-Atlantic%20Data%20Privacy%20Framework%20EO%20press%20release%20(FINAL).pdf 
189 Skont 50 U.S.C. § 3093(e)(1) it-terminu “azzjoni diskreta” jfisser attività jew attivitajiet tal-Gvern tal-Istati Uniti 
biex jinfluwenzaw kundizzjonijiet politiċi, ekonomiċi, jew militari barra mill-pajjiż, fejn ikun maħsub li r-rwol tal-
Gvern tal-Istati Uniti ma jkunx evidenti jew rikonoxxut pubblikament, iżda ma jinkludix (1) attivitajiet li l-iskop 
primarju tagħhom huwa li jiksbu intelligence, attivitajiet tradizzjonali ta’ counterintelligence […]. 
190 42 U.S.C. § 2000ee (g) (5); 50 Kodiċi tal-Istati Uniti  § 3093(a). 
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204. Għalhekk, jekk jiġi adottat l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-EDPB ifakkar li fir-rieżamijiet futuri tal-qafas tal-
protezzjoni tad-data UE-Stati Uniti, l-esperti tal-EDPB approvati mis-sigurtà għandhom ikunu jistgħu 
jirrieżaminaw dokumenti addizzjonali u jiddiskutu elementi klassifikati addizzjonali kif meħtieġ biex 
jiżguraw li l-informazzjoni fir-rapporti tkun tista’ tiġi vvalutata b’mod adegwat, filwaqt li jitqiesu l-
interessi tas-sigurtà nazzjonali rilevanti u l-protezzjonijiet tal-privatezza applikabbli. 

205. L-EDPB jesprimi s-sodisfazzjon tiegħu bl-indipendenza u s-sorveljanza tal-komunità nazzjonali tal-
intelligence, li trid tikkonforma mar-rakkomandazzjonijiet tal-PCLOB jew inkella tindirizzahom, li se jiġu 
indikati fir-rapport tal-PCLOB lill-Kungress tal-Istati Uniti.  

206. Filwaqt li jitqiesu r-rekwiżiti tal-QEDB rigward l-iskrutinju pubbliku191 li r-rapporti ta’ korp superviżorju 
jridu jiġu stabbiliti qabel u diskussi mill-Parlament, l-EDPB iqis li huwa biżżejjed, li l-PCLOB jissottometti 
r-rapporti tiegħu mhux inqas minn kull 6 xhur lill-President tal-Istati Uniti u b’mod partikolari lill-
kumitati tal-Kungress tas-Senat u l-Kamra tar-Rappreżentanti192, li huma l-korpi parlamentari tal-Istati 
Uniti.  

3.2.3.3.2 Qorti tas-Sorveljanza tal-Intelligence Barranija (FISC)   

207. Il-Qorti tas-Sorveljanza tal-Intelligence Barranija hija responsabbli għas-sorveljanza tal-ġbir ta’ data 
personali skont it-Taqsima 702 tal-FISA193 u d-deċiżjonijiet tal-FISC jistgħu jiġu appellati quddiem il-
Qorti ta’ Rieżami tas-Sorveljanza tal-Intelligence Barranija (FISCR). 

208. Il-FISC tissorvelja l-proċess ta’ ċertifikazzjoni għall-ġbir ta’ informazzjoni ta’ intelligence barranija skont 
it-Taqsima 702 tal-FISA u tawtorizza sorveljanza elettronika, tiftix fiżiku u miżuri investigattivi oħra għal 
finijiet ta’ intelligence barranija. 194 Il-FISC tawtorizza wkoll il-proċeduri biex jiġu mmirati, imminimizzati 
u mfittxija ċ-ċertifikati, li huma legalment vinkolanti fuq l-aġenziji tal-intelligence tal-Istati Uniti. 195 Jekk 
il-FISC issib li r-rekwiżiti ma jkunux ġew issodisfati, din tista’ tiċħad iċ-ċertifikazzjoni bis-sħiħ jew 
parzjalment u tirrikjedi li l-proċeduri jiġu emendati.               

209. Jekk jiġi identifikat ksur tal-proċeduri ta’ mmirar, il-FISC tista’ tordna lill-aġenzija tal-intelligence 
rilevanti biex tieħu azzjoni ta’ rimedju. 196 Dawn ir-rimedji jvarjaw minn miżuri individwali għal dawk 
strutturali, eż. mit-terminazzjoni tal-akkwist ta’ data u t-tħassir ta’ data miksuba illegalment sa bidla 
fil-prattika ta’ ġbir, inkluż f’termini ta’ gwida u taħriġ tal-persunal. 

210. L-EDPB jirrikonoxxi li l-EO 14086 tipprovdi li s-CLPO u d-DRPC għandhom jirrapportaw ksur lill-Assistent 
Avukat Ġenerali għas-Sigurtà Nazzjonali, li għandu jirrapporta dak il-ksur lill-FISC197.  

211. Kif innotat il-QĠUE fid-deċiżjoni Schrems II tagħha, l-FISC ma tawtorizzax miżuri ta’ sorveljanza 
individwali; pjuttost, din tawtorizza programmi ta’ sorveljanza 198. Għalhekk, l-EDPB isostni t-tħassib 
tiegħu li l-FISC ma tipprovdix sorveljanza ġudizzjarja effettiva fuq l-immirar ta’ persuni mhux tal-Istati 
Uniti li jidher li ma ġiex solvut mill-EO 14086 l-ġdida.  

                                                             
191 Is-sentenza tal-QEDB Zakharov, i l-punt 283, QEDB, L. vs in-Norveġja, 9 ta’ Ġunju 1990; QEDB, Kennedy vs ir-
Renju Unit, 18 ta’ Mejju 2010, il-punt 166. 
192 42 U.S.C. §2000ee, (e). 
193 50 U.S.C. 1881 (a).  
194 www.fisc.uscourts.gov/about-foreign-intelligence-surveillance-court  
195 50 U.S.C.1881a (i). 
196 50 U.S.C. § 1803 (h)  
197  L-EO 14086, Taqsima 3 (c) (i) (D); L-EO 14086 Taqsima 3 (d) (i) (F).  
198 Is-sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 179. 

http://www.fisc.uscourts.gov/about-foreign-intelligence-surveillance-court
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212. Fir-rigward tal-awtorizzazzjoni indipendenti minn qabel199 tas-sorveljanza skont it-Taqsima 702 tal-
FISA, l-EDPB jesprimi dispjaċir li, kif l-EDPB jifhem mill-Abbozz ta’ Deċiżjoni200 u l-ispjegazzjonijiet 
ipprovduti mill-Gvern tal-Istati Uniti, il-FISC ma tidhirx li hija marbuta bis-salvagwardji addizzjonali tal-
EO 14086, meta tiċċertifika l-programmi li jawtorizzaw l-immirar ta’ persuni mhux Amerikani. Fil-fehma 
tal-EDPB, is-salvagwardji addizzjonali li jinsabu f’din l-ordni għandhom madankollu jitqiesu f’dan il-
kuntest. L-EDPB ifakkar li r-rapporti tal-PCLOB ikunu partikolarment utli biex jiġi vvalutat kif se jiġu 
implimentati s-salvagwardji tal-EO 14086 u kif dawn is-salvagwardji jiġu applikati meta tinġabar id-data 
skont it-Taqsima 702 tal-FISA. 

3.2.4 Garanzija D - Jeħtieġ li jkunu disponibbli rimedji effettivi għall-individwu 

213. L-EDPB ifakkar li drittijiet effettivi u infurzabbli tal-individwu huma ta’ importanza fundamentali għas-
sejba ta’ livell adegwat ta’ protezzjoni tad-data f’pajjiż terz. Is-suġġetti tad-data jeħtiġilhom ikollhom 
rimedju effettiv biex jissodisfaw id-drittijiet tagħhom meta jqisu li ma humiex jew li ma ġewx 
irrispettati. Fid-deċiżjonijiet ta’ Schrems I u II tagħha, il-QĠUE spjegat li “leġiżlazzjoni li ma tipprevedi 
ebda possibbiltà għall-individwu li jeżerċita rimedji legali sabiex ikollu aċċess għal data personali li 
tikkonċernah, jew sabiex jikseb ir-rettifika jew it-tħassir ta’ tali data, ma tirrispettax il-kontenut 
essenzjali tad-dritt fundamentali għal protezzjoni ġudizzjarja effettiva, kif stabbilit fl-Artikolu 47 tal-
Karta.”201 

214. Is-sistema tal-Istati Uniti relatata ma’ rimedji ġudizzjarji fiha limitu importanti li jagħmilha diffiċli ħafna 
li jitressqu proċedimenti legali kontra miżuri ta’ sorveljanza mill-Gvern tal-Istati Uniti quddiem il-qrati 
ordinarji. Il-kostituzzjoni tal-Istati Uniti tirrikjedi li individwu juri dannu, jiġifieri li jistabbilixxi “dannu 
konkret, iddettaljat, u reali jew imminenti”. 202 F’każijiet ta’ sorveljanza, dan ir-rekwiżit jidher li ġie 
annullat min-nuqqas ta’ notifika lil individwi soġġetti għal sorveljanza anke wara li jkunu ntemmu dawn 
il-miżuri.  

215. F’dan il-kuntest, l-EDPB jesprimi s-sodisfazzjon tiegħu għall-fatt li l-EO 14086 tistabbilixxi mekkaniżmu 
ta’ rimedju speċifiku biex jiġu ttrattati u solvuti l-ilmenti minn individwi mhux tal-Istati Uniti, rigward l-
attivitajiet tal-intelligence ta’ sinjali tal-Istati Uniti. Taħt dan il-mekkaniżmu l-ġdid, ir-rekwiżit 
permanenti ma huwiex applikabbli: skont it-Taqsima 4(k)(ii) tal-EO 14086, ir-rikorrent ma għandux 
għalfejn juri li d-data tiegħu fil-fatt kienet soġġetta għal intelligence ta’ sinjali tal-Istati Uniti. Is-suġġetti 
tad-data għalhekk jistgħu jinvokaw is-salvagwardji previsti fl-EO 14086, inklużi dawk previsti minn 
liġijiet u dispożizzjonijiet rilevanti oħra kif imsemmi fit-Taqsima 4(d)(iii) tal-EO 14086. 203 F’dan ir-
rigward, il-mekkaniżmu l-ġdid iżid perkors ta’ rimedju li kieku ma kienx jeżisti. 

216. Il-mekkaniżmu l-ġdid jinkludi żewġ livelli: Taħt l-ewwel livell, l-individwi jistgħu jressqu lment lill-Uffiċjal 
għall-Protezzjoni tal-Libertajiet Ċivili tal-Uffiċċju tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali (CLPO). Fit-tieni 
livell, l-individwi għandhom il-possibbiltà li jappellaw id-deċiżjoni tas-CLPO quddiem korp maħluq ġdid, 
l-hekk imsejħa Qorti ta’ Rieżami tal-Protezzjoni tad-Data (DRPC). It-taqsimiet li ġejjin jiffokaw 
primarjament fuq it-tieni livell tal-mekkaniżmu ta’ rimedju. L-EDPB iqis li s-CLPO, bħala uffiċjal tal-gvern 
li jaġixxi, ma huwiex vestit b’livell suffiċjenti ta’ indipendenza mill-eżekuttiv u għalhekk ma jistax, minnu 

                                                             
199 Għall-ġbir ta’ data bil-massa taħt l-EO 12333 fejn il-FISC ma tkunx kompetenti, l-EDPB huwa mħasseb, li ma 
hemmx proċess ta’ awtorizzazzjoni minn qabel stabbilit għall-ġbir ta’ data bil-massa (ara wkoll il-Garanzija B). 
200 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-premessa 165. 
201 Is-sentenza tal-QĠUE Schrems I, i l-punt 95; Is-sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 187. 
202 Clapper vs Amnesty International USA, 568 U.S. 398 (2013) II. p.10. 
203 L-EO 14086, it-Taqsima 5(h) toħloq b’mod espliċitu intitolament għas-suġġetti tad-data biex jissottomettu l-
i lmenti f’konformità mal-mekkaniżmu ta’ rimedju. 
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nnifsu, jissodisfa b’mod adegwat ir-rekwiżiti li jirriżultaw mill-Artikolu 47 tal-Karta. Din il-valutazzjoni 
ġiet ikkonfermata mill-Kummissjoni f’diversi okkażjonijiet. 

3.2.4.1 Jista’ l-istabbiliment tad-DRPC ibbażat fuq Ordni Eżekuttiva per se jkun biżżejjed 

217. Id-DRPC ma hijiex qorti ordinarja stabbilita mill-Kungress skont l-Artikolu III tal-kostituzzjoni tal-Istati 
Uniti iżda hija bbażata fuq Ordni Eżekuttiv maħruġa mill-President tal-Istati Uniti. Filwaqt li l-EDPB 
huwa konxju u ġeneralment jilqa’ l-kunsiderazzjoni sottostanti, jiġifieri li jiġi evitat ir-rekwiżit li jintwera 
dannu (ara wkoll il-paragrafu 215), dan iqajjem mistoqsija fundamentali: Dan il-mekkaniżmu ta’ 
rimedju jista’ jissodisfa r-rekwiżiti tal-Artikolu 47 tal-Karta (b’xi mod)? Skont din id-dispożizzjoni, kull 
persuna li d-drittijiet u l-libertajiet tagħha garantiti mid-dritt tal-Unjoni jiġu miksura għandha d-dritt 
għal rimedju effettiv quddiem tribunal stabbilit minn qabel bid-dritt.  

218. Filwaqt li l-formulazzjoni Ingliża tal-Artikolu 47 tal-Karta tirreferi għal “tribunal”, verżjonijiet lingwistiċi 
oħra jagħtu preferenza lill-kelma “qorti”. 204 Fi Schrems II, il-QĠUE tenniet li “l-individwi għandu 
jkollhom il-possibbiltà li jeżerċitaw rimedji legali quddiem qorti indipendenti u imparzjali sabiex 
ikollhom aċċess għal data personali li tikkonċernahom jew sabiex jiksbu r-rettifika jew it-tħassir ta’ tali 
data”. 205 Madankollu, fl-istess kuntest tal-valutazzjoni tal-adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni tad-
data, il-QĠUE tqis li protezzjoni ġudizzjarja effettiva kontra tali interferenzi tista’ tiġi żgurata mhux biss 
minn qorti, iżda wkoll minn korp, li joffri garanziji essenzjalment ekwivalenti għal dawk meħtieġa mill-
Artikolu 47 tal-Karta. 206 Bl-istess mod, il-KEDB tistipula li “kull persuna li d-drittijiet u l-libertajiet tagħha 
jiġu miksura għandu jkollha rimedju effettiv quddiem awtorità nazzjonali”207, li, kif sostniet il-QEDB 
b’mod konsistenti, mhux neċessarjament tkun awtorità ġudizzjarja. 208 Minflok, is-setgħat u l-garanziji 
proċedurali li tipposjedi awtorità, b’mod partikolari jekk hijiex indipendenti mill-eżekuttiv u tiżgura l-
ġustizzja tal-proċedimenti, huma rilevanti biex tiġi vvalutata l-effettività tar-rimedju quddiem dik l-
awtorità. 209 Jidher li ż-żewġ qrati ma jibbażawx il-valutazzjonijiet tagħhom fuq kriterji purament 
formalistiċi, iżda jqisu s-salvagwardji sostantivi bħala deċiżivi. 

219. Fi Schrems II, il-QĠUE tat attenzjoni partikolari għar-rimedju effettiv fil-qasam tal-aċċess għas-sigurtà 
nazzjonali għad-data personali. L-EDPB jieħu nota li meta għamlet dan, il-QĠUE madankollu ma 
ddiskutietx l-element “stabbilita minn qabel bil-liġi” tal-Artikolu 47 tal-Karta minkejja li l-mekkaniżmu 
tal-Ombudsperson tal-Ħarsien tal-Privatezza lanqas ma kien ibbażat fuq id-dritt statutorju tal-Istati 
Uniti. Minflok ma indirizzat din il-kwistjoni, il-QĠUE vvalutat aspetti differenti għat-test tal-
adegwatezza tagħha, bħan-nuqqas ta’ setgħat ta’ rimedju. Għalhekk, is-sentenza Schrems II ma 
tipprovdi l-ebda gwida dwar il-valutazzjoni ta’ “stabbilita minn qabel bil-liġi” skont l-Artikolu 47 tal-
Karta. Madankollu, hemm sentenzi oħra li fihom il-QĠUE kkummentat dwar din il-kwistjoni.  
B’riflessjoni tal-ġurisprudenza stabbilita tal-QEDB f’dak ir-rigward, fil-kawżi tagħha C-487/19 u C-
132/20, il-QĠUE fakkret li r-raġuni għall-introduzzjoni tat-terminu “stabbilita minn qabel bil-liġi” hija 
biex jiġi żgurat li l-organizzazzjoni tas-sistema ġudizzjarja f’soċjetà demokratika ma tiddependix fuq id-
diskrezzjoni tal-eżekuttiv, iżda li tkun regolata bid-dritt li joħroġ mil-leġiżlatura f’konformità mar-regoli 

                                                             
204 Pereżempju “Gericht” fil-verżjoni bil-lingwa Ġermaniża. 
205 Is-sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 194. 
206 Ara s-sentenza tal-QĠUE Schrems II, il-punt 197. 
207 L-Artikolu 13 tal-KEDB. 
208 Is-sentenza tal-QEDB Klass, i l-punt 67; Is-sentenza tal-QEDB Big Brother Watch, i l-punt 359. 
209 Is-sentenza tal-QEDB Klass, i l-punt 67; Is-sentenza tal-QEDB Big Brother Watch, i l-punt 359. 
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li jirregolaw il-ġuriżdizzjoni tagħha 210. Kif jidher minn din id-dikjarazzjoni, id-dritt għal tribunal stabbilit 
minn qabel bid-dritt huwa relatat mill-qrib ħafna mal-garanzija tal-indipendenza.  

220. F’dan l-isfond, l-EDPB jikkonkludi li, fil-kuntest tal-valutazzjoni tal-adegwatezza tal-livell ta’ protezzjoni, 
il-mekkaniżmu ta’ rimedju speċifiku maħluq skont l-EO 14086 għall-kuntrarju ta’ rimedju fil-qrati tal-
Artikolu III ma huwiex fih innifsu insuffiċjenti. L-analiżi tal-livell ta’ protezzjoni f’dan ir-rigward 
tiddependi fuq jekk is-salvagwardji pprovduti fl-EO 14086 u kkomplementati mir-Regolament tal-AG 
jiżgurawx biżżejjed l-indipendenza tad-DRPC fir-rigward tas-setgħat l-oħra.  

221. Il-Kummissjoni għandha timmonitorja kontinwament jekk ir-regoli stabbiliti fl-EO 14086 u d-
dispożizzjonijiet supplimentali tagħha, b’mod partikolari dawk imfassla biex irawmu l-indipendenza 
tad-DRPC, humiex implimentati bis-sħiħ u qed jiffunzjonaw b’mod effettiv fil-prattika. Barra minn hekk, 
kwalunkwe emenda tal-qafas għandha tiġi riveduta bir-reqqa għall-impatt fuq il-valutazzjoni tal-
Kummissjoni skont l-Abbozz ta’ Deċiżjoni. F’dan ir-rigward, l-EDPB jinnota li l-bidliet fl-EO 14086 u fir-
Regolament tal-AG jistgħu jwasslu għall-adozzjoni ta’ atti ta’ implimentazzjoni applikabbli 
immedjatament li jissospendu, jirrevokaw jew jemendaw id-deċiżjoni ta’ adegwatezza.211 

3.2.4.2 Indipendenza suffiċjenti mill-eżekuttiv 

222. Fis-sentenza tagħha Schrems II, il-QĠUE enfasizzat li l-indipendenza tal-qorti jew tal-korp għandha tiġi 
żgurata, speċjalment mill-eżekuttiv, bil-garanziji kollha meħtieġa, inkluż fir-rigward tal-kundizzjonijiet 
ta’ tkeċċija jew revoka tal-ħatra tiegħu. B’mod aktar speċifiku, il-QĠUE kkritikat il-fatt li l-
Ombudsperson inħatar mis-Segretarju tal-Istat u jirrapporta direttament lilu. L-Ombudsperson 
inżamm bħala parti integrali mid-Dipartiment tal-Istat tal-Istati Uniti. Il-QĠUE sabet ukoll li ma kien 
hemm l-ebda garanzija partikolari għat-tkeċċija jew għar-revoka tal-ħatra tal-Ombudsperson, u b’hekk 
ġiet imminata l-indipendenza tal-Ombudsperson mill-eżekuttiv.  

223. L-EDPB jirrikonoxxi li d-dispożizzjonijiet tal-EO 14086 u r-Regolament tal-AG supplimentali ma 
jimponux obbligu ta’ rapportar fuq id-DRPC lill-Avukat Ġenerali, kif ikun il-każ f’relazzjoni superjuri-
subordinata. Id-DRPC lanqas ma hija soġġetta għas-“superviżjoni ta’ kuljum” tal-Avukat Ġenerali212. 
Dawn is-salvagwardji huma titjib sinifikanti meta mqabbel mal-Ħarsien tal-Privatezza. Madankollu, id-
DRPC hija stabbilita fi ħdan il-fergħa eżekuttiva, jiġifieri d-Dipartiment tal-Ġustizzja. Għal din ir-raġuni 
b’mod partikolari, l-implimentazzjoni u l-funzjonament effettiv tas-salvagwardji fil-prattika se jkunu 
kritiċi biex jiġi ddeterminat jekk id-DRPC, għalkemm mhux parti integrali mid-Dipartiment tal-Ġustizzja, 
bħala entità li madankollu tinsab fi ħdan l-eżekuttiv, tistax titqies bħala indipendenti biżżejjed fil-
prattika. L-EDPB jitlob lill-Kummissjoni timmonitorja bir-reqqa jekk dawn is-salvagwardji humiex riflessi 
bis-sħiħ fil-prattika. Barra minn hekk, l-EDPB jissuġġerixxi li jiġi ċċarat it-terminu “superviżjoni ta’ 
kuljum” minħabba li l-“imħallfin” tad-DRPC ma huma soġġetti għal ebda superviżjoni. Il-Kummissjoni 
kkonfermat li “superviżjoni ta’ kuljum” hija maħsuba biex tinftiehem f’dan is-sens. 

224. Minbarra s-salvagwardji ta’ hawn fuq, id-DPF UE-Stati Uniti jipprevedi ċerti garanziji rigward il-ħatra u 
t-tkeċċija tal-“imħallfin” tad-DRPC. Filwaqt li jinħatru mill-Avukat Ġenerali, il-ħatra tagħhom hija 
bbażata fuq il-kriterji li jintużaw biex jiġu evalwati l-applikanti għall-pożizzjoni federali ta’ mħallef u 
tinvolvi konsultazzjoni mal-PCLOB. It-tkeċċija ta’ “mħallfin” qabel l-iskadenza tal-mandat tagħhom jew 
minn proċediment li jkun għaddej hija possibbli biss f’ċirkostanzi definiti b’mod ristrett, li, skont il-

                                                             
210 Ara QĠUE, C-487/19, is-sentenza tas-6 ta’ Ottubru 2021, W.Ż, ECLI:EU:C:2021:798 u C-132/20, is-Sentenza 
tad-29 ta’ Marzu 2022, Getin Noble Bank S.A., ECLI:EU:C:2022:235, i l-punt 129 u l-punt 121. 
211 Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-premessa 212. 
212 Ir-Regolament tal-AG, § 201.7 (d).  
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fehim tal-EDPB, huma mmudellati fuq id-dispożizzjonijiet applikabbli għall-imħallfin federali. 213 L-
applikazzjoni ta’ dawn ir-regoli tirrappreżenta pass ieħor biex tissaħħaħ il-pożizzjoni indipendenti tad-
DRPC li għaliha, għal darb’oħra, l-implimentazzjoni fil-prattika se tkun kruċjali. Madankollu, ma huwiex 
ċar mill-Abbozz ta’ Deċiżjoni bħala tali jekk u kif se tiġi osservata l-konformità ma’ dawn ir-rekwiżiti fl-
Istati Uniti. Abbażi ta’ spjegazzjonijiet addizzjonali pprovduti mill-Kummissjoni u mill-Gvern tal-Istati 
Uniti, l-EDPB jifhem li l-PCLOB jista’ jindirizza d-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq fir-rieżami 
annwali tiegħu tal-proċess ta’ rimedju u li r-responsabbiltà li tiġi mmonitorjata u żgurata l-konformità 
mar-rekwiżiti legali kollha tal-Ispettur Ġenerali fid-Dipartiment tal-Ġustizzja tinkludi r-rekwiżiti fl-EO 
14086 u r-regolamenti li jistabbilixxu d-DRPC. L-EDPB jistieden lill-Kummissjoni tiċċara dan l-aspett fl-
Abbozz ta’ Deċiżjoni. Madankollu, il-Kummissjoni għandha tqis dawn is-salvagwardji meta 
timmonitorja l-prattika reali tal-ipproċessar tad-data personali kif ivvalutata fl-Abbozz tad-Deċiżjoni.  

225. L-Abbozz ta’ Deċiżjoni ma jindirizzax il-kwistjoni jekk, u jekk iva, taħt liema kundizzjonijiet il-President 
tal-Istati Uniti għandu l-awtorità li jkeċċi jew li jneħħi “mħallfin” mid-DRPC. Huwa l-fehim tal-EDPB li 
tali awtorità ma tkunx teżisti, kif ġie spjegat mill-Kummissjoni Ewropea u kkonfermat mir-
rappreżentanti tal-gvern tal-Istati Uniti. L-EDPB jissuġġerixxi li dan l-aspett jiġi ċċarat fid-deċiżjoni ta’ 
adegwatezza.  

226. L-“imħallfin” tad-DRPC jinħatru għal termini rinnovabbli ta’ 4 snin u, fiż-żmien tal-ħatra inizjali 
tagħhom, ma jridux ikunu ġew impjegati fil-fergħa eżekuttiva fis-sentejn preċedenti. 214 Matul it-
terminu tal-ħatra tagħhom bħala “mħallfin” fid-DRPC, ma għandu jkollhom l-ebda dmir uffiċjali ieħor 
jew impjieg fi ħdan il-gvern tal-Istati Uniti. 215 Madankollu, għall-kuntrarju tal-imħallfin federali tal-Istati 
Uniti, dawn jistgħu jipparteċipaw f’attivitajiet ekstraġudizzjarji, inklużi attivitajiet ta’ negozju, 
attivitajiet finanzjarji, attivitajiet ta’ ġbir ta’ fondi mhux għall-profitt, attivitajiet fiduċjarji, u l-prattika 
tad-dritt, fejn tali attivitajiet ma jfixklux it-twettiq imparzjali tad-dmirijiet tagħhom jew l-effettività jew 
l-indipendenza tad-DRPC. 216 L-indipendenza ġudizzjarja ġejja mhux biss mil-libertà mill-istruzzjonijiet, 
iżda wkoll mill-indipendenza personali. F’dan il-kuntest, fatturi bħall-mandat, il-possibbiltà li wieħed 
jerġa’ jinħatar u l-potenzjal għal kunflitti ta’ interess huma rilevanti. Il-mandat ta’ 4 snin previst taħt l-
EO 14086 u rispettivament ir-Regolament tal-AG, filwaqt li huwa pereżempju iqsar mill-mandati tal-
imħallfin tal-QĠUE (6 snin bil-possibbiltà ta’ ħatra mill-ġdid) u tal-QEDB (9 snin mingħajr il-possibbiltà 
ta’ ħatra mill-ġdid), iżda bħala tali ma jwassalx għal tħassib serju. L-EDPB ma jaf bl-ebda ġurisprudenza 
li timponi mandat minimu f’dan ir-rigward217. L-EDPB jirrikonoxxi wkoll li l-possibbiltà li wieħed jinvolvi 
ruħu f’attivitajiet ekstraġudizzjarji hija soġġetta għall-kundizzjoni li, fil-qosor, dawn ma jwasslux għal 
kunflitti ta’ interess li jikkompromettu d-dmirijiet tad-DRPC. L-EDPB jifhem mill-ispjegazzjonijiet 
addizzjonali tal-Gvern li dawn ir-rekwiżiti huma soġġetti wkoll għar-rieżami u l-monitoraġġ mill-PCLOB 
u mill-Ispettur Ġenerali tad-Dipartiment tal-Ġustizzja (ara hawn fuq, il-paragrafu 226). Kif dan ir-
rekwiżit se jiġi applikat u muri fil-prattika għandu jiġi indirizzat ukoll bħala parti mir-rieżamijiet 
konġunti. 

227. Skont it-Taqsima 3(d)(i)(B) tal-EO 14086, l-“imħallfin” kollha tad-DRPC jeħtieġu approvazzjonijiet tas-
sigurtà biex ikunu jistgħu jaċċessaw informazzjoni klassifikata, jiġifieri biex iwettqu l-funzjoni tagħhom 

                                                             
213 L-EO 14086, it-Taqsima 3(d)(iv); Ir-Regolament tal-AG § 201.7. 
214 Ir-Regolament tal-AG § 201.3 (a). 
215 Ir-Regolament tal-AG § 201.3 (c). 
216 Ir-Regolament tal-AG § 201.7 (c). 
217 Ara wkoll, mutatis mutandis, i l-QEDB (Awla Manja), il-Kawża ta’ Centrum För Rättvisa vs l-Iżvezja, 25 ta’ Mejju 
2021, i l-punt 346.  
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stess li jaġġudikaw każijiet ta’ sigurtà nazzjonali218. Xi liġijiet u regolamenti Ewropej dwar l-
approvazzjoni tas-sigurtà, b’kuntrast, jeżentaw lill-imħallfin mir-rekwiżit ta’ approvazzjoni tas-sigurtà 
sal-punt li jwettqu dmirijiet ġudizzjarji, u jqisu skrutinju dettaljat bħala potenzjalment kunfliġġenti mal-
indipendenza ġudizzjarja 219. Skont l-ispjegazzjonijiet mill-Gvern tal-Istati Uniti, filwaqt li kandidat għal 
ħatra ġudizzjarja f’qorti tal-Istati Uniti jgħaddi minn investigazzjoni bir-reqqa, wara li jinħatar biex iservi 
bħala imħallef federali f’qorti tal-Istati Uniti, imħallef federali ma huwiex meħtieġ jikseb approvazzjoni 
tas-sigurtà biex jaċċessa dokumenti klassifikati rilevanti għall-kawża.  

228. Fil-fehma tal-EDPB, iċ-ċirkostanzi deskritti hawn fuq jiżvelaw parzjalment id-differenzi bejn il-pożizzjoni 
u l-istatus ta’ mħallef federali tal-Istati Uniti u “mħallef” fid-DRPC. Madankollu, is-salvagwardji 
pprovduti ma jagħtux raġuni biex ikun hemm dubju dwar l-indipendenza tad-DRPC. L-EDPB iħeġġeġ lill-
Kummissjoni li, jekk jiġi adottat l-Abbozz tad-Deċiżjoni, is-salvagwardji msemmija hawn fuq ikunu 
prijorità matul l-ewwel rieżami konġunt tad-DPF UE-Stati Uniti. Barra minn hekk, l-EDPB jistenna li l-
Kummissjoni ssegwi l-impenn tagħhom li jissospendu, jirrevokaw jew jemendaw id-deċiżjoni, jekk tiġi 
adottata, fil-każ li l-Eżekuttiv tal-Istati Uniti jagħżel li jirrestrinġi s-salvagwardji inklużi fl-EO220. 

3.2.4.3 Setgħat tad-DRPC  

3.2.4.3.1 Aċċess għall-informazzjoni  

229. Protezzjoni legali effettiva tirrikjedi li qorti jkollha biżżejjed setgħat investigattivi biex tirrieżamina l-
miżura kkontestata. Fil-kawża Kadi II, il-QĠUE ddeċidiet fir-rigward tal-Artikolu 47 tal-Karta li l-Qrati 
tal-Unjoni Ewropea għandhom jiżguraw li tittieħed deċiżjoni fuq bażi fattwali soda biżżejjed. 221 Il-QĠUE 
tiddikjara li “hija l-qorti tal-Unjoni li għandha tagħmel dan l-eżami billi titlob, skont il-każ, lill-awtorità 
kompetenti tal-Unjoni li tipproduċi informazzjoni jew provi, kunfidenzjali jew mhux, rilevanti għall-
finijiet ta’ tali eżami”222, li “ma jistax jiġi prekluż lilha l-aċċess minħabba s-segretezza jew il-
kunfidenzjalità ta’ din l-informazzjoni jew elementi”223.  

230. Skont il-Premessa 181 tal-Abbozz tad-Deċiżjoni, id-DRPC tirrieżamina d-determinazzjonijiet magħmula 
mis-CLPO abbażi, tal-anqas, tar-rekord tal-investigazzjoni tas-CLPO, kif ukoll kwalunkwe informazzjoni 
u sottomissjoni pprovduti mill-ilmentatur, mill-Avukat Speċjali jew minn aġenzija tal-intelligence. L-
Abbozz tad-Deċiżjoni jiddikjara wkoll li d-DRPC għandha aċċess għall-informazzjoni kollha meħtieġa, li 
tista’ tikseb permezz tas-CLPO. Dan huwa bbażat fuq id-dispożizzjoni ta’ § 201.9(b) tar-Regolament tal-
AG, li tawtorizza lid-DRPC biex “titlob li l-ODNI CLPO jissupplimenta r-rekord b’informazzjoni ta’ 
spjegazzjoni jew ta’ kjarifika speċifika u li l-ODNI CLPO jagħmel sejbiet fattwali addizzjonali fejn meħtieġ 
biex jippermetti lill-bord tad-DRPC iwettaq ir-rieżami tiegħu”. Huwa l-fehim tal-EDPB li l-valutazzjoni 
mwettqa mid-DRPC għalhekk ma hijiex limitata b’xi mod għas-sejbiet li saru mis-CLPO fl-ewwel livell 
tal-mekkaniżmu l-ġdid ta’ rimedju. Għall-kuntrarju, id-DRPC tista’ tfittex kemm informazzjoni legali 
addizzjonali kif ukoll, b’mod importanti, aktar ċirkostanzi fattwali għall-analiżi tagħha ta’ jekk seħħx 
ksur kopert. Fl-istess ħin, l-EDPB jinnota wkoll li dawn is-setgħat investigattivi ġeneralment estensivi 
ma jestendux għal aċċess dirett għad-data miżmuma dwar l-individwu. Il-Kummissjoni spjegat li s-CLPO 

                                                             
218 Ara wkoll ir-Regolament AG § 201.11 (b) u l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 177. 
219 Eż. § 2(3) id-Dritt Ġermaniż dwar l-Approvazzjoni tas-Sigurtà. 
220 Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-premessa 212. 
221 Il-QĠUE, i l-Kawżi Magħquda C-584/10 P, C-593/10 P u C-595/10 P, i l-Kummissjoni Ewropea et vs Yassin 
Abdullah Kadi, is-sentenza tat-18 ta’ Lulju 2013 (minn hawn ’i l quddiem, “is-sentenza tal-QĠUE Kadi II”), i l-punt 
119. 
222 Is-sentenza tal-QĠUE Kadi II, i l-punt 120. 
223 Is-sentenza tal-QĠUE Kadi II, i l-punt 125. 
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dejjem se jiffunzjona bħala intermedjarju meta d-DRPC tkun tirrikjedi aktar informazzjoni. Għalhekk, l-
aċċess tad-DRPC għall-informazzjoni meħtieġa biex tiġi deċiża b’mod indipendenti applikazzjoni għal 
rieżami jiddependi, sa ċertu punt, fuq is-CLPO li jipprovdi l-informazzjoni meħtieġa. L-EDPB jirrikonoxxi 
li s-CLPO għandu obbligu li “jipprovdi kwalunkwe appoġġ meħtieġ” lid-DRPC u l-aġenziji tal-intelligence 
huma obbligati jipprovdu lis-CLPO aċċess għall-informazzjoni meħtieġa biex iwettaq ir-rieżami tad-
DRPC 224. Madankollu, l-EDPB jinnota wkoll li s-CLPO nnifsu ma huwiex indipendenti u jmexxi l-
investigazzjoni inizjali ta’ lment fl-ewwel stadju tal-proċedura ta’ rimedju. Għalhekk, l-EDPB jesprimi s-
sodisfazzjon tiegħu li l-PCLOB se jivverifika matul ir-rieżamijiet annwali tiegħu tal-mekkaniżmu ta’ 
rimedju jekk id-DRPC tkunx kisbet aċċess sħiħ għall-informazzjoni kollha meħtieġa225. Barra minn hekk, 
l-EDPB jistieden lill-Kummissjoni tinkludi dan l-aspett fir-rieżamijiet konġunti, jekk jiġi adottat l-Abbozz 
ta’ Deċiżjoni, biex jiġu analizzati l-implikazzjonijiet ta’ din is-sistema fil-prattika. 

3.2.4.3.2 Setgħat ta’ rimedju 

231. Wieħed min-nuqqasijiet ċentrali tal-Ħarsien tal-Privatezza li wassal għall-invalidazzjoni tiegħu mill-
QĠUE fi Schrems II kien in-nuqqas ta’ setgħat ta’ rimedju vinkolanti għall-Ombudsperson. Il-QĠUE 
sabet li ma hemm “ebda indikazzjoni […] li dan l-Ombudsman għandu s-setgħa jieħu deċiżjonijiet 
vinkolanti fil-konfront ta’ dawn id-dipartimenti”. 226 Is-sempliċi impenn (politiku) mill-Gvern tal-Istati 
Uniti li l-Komunità tal-Intelligence tikkoreġi kwalunkwe ksur tar-regoli applikabbli identifikati mill-
Ombudsperson ma kienx biżżejjed biex jiżgura livell ta’ protezzjoni essenzjalment ekwivalenti għal dak 
iggarantit fl-Artikolu 47 tal-Karta. 

232. Taħt il-mekkaniżmu l-ġdid ta’ rimedju, b’kuntrast, id-deċiżjonijiet meħuda mis-CLPO u mid-DRPC 
għandhom effett vinkolanti. 227 L-EDPB jirrikonoxxi, minn naħa waħda, li din l-awtorità ma hijiex limitata 
għal miżuri speċifiċi, iżda tippermetti “rimedju xieraq” biex “tirrimedja b’mod sħiħ” ksur kopert 
identifikat. B’mod partikolari, it-Taqsima 4(a) tal-EO 14086 ssemmi b’mod espliċitu t-tħassir ta’ data 
miġbura illegalment. Min-naħa l-oħra, l-EDPB jinnota li l-formulazzjoni tat-Taqsima 4(a) tal-EO 14086 
toħloq xi inċertezza dwar il-proċess tad-determinazzjoni ta’ tali “rimedju xieraq”. Filwaqt li miżura 
għandha tkun imfassla biex tirrimedja bis-sħiħ ksur, għandhom jitqiesu wkoll “il-modi kif ksur tat-tip 
identifikat normalment jiġi indirizzat”. 228 It-tifsira u l-effett ta’ tali rekwiżit ma humiex ċari. Għalhekk, 
l-EDPB jistieden lill-Kummissjoni timmonitorja mill-qrib il-miżuri ta’ rimedju adottati fil-prattika. 

3.2.4.4 Preżentazzjoni ta’ lment taħt il-mekkaniżmu l-ġdid ta’ rimedju 

233. Il-mekkaniżmu ta’ rimedju stabbilit skont l-EO 14086 huwa applikabbli biss għal lmenti kwalifikanti 
trażmessi mill-awtorità pubblika xierqa fi Stat kwalifikanti dwar l-attivitajiet ta’ intelligence ta’ sinjali 
tal-Istati Uniti għal kwalunkwe ksur kopert. 229 Għalhekk, sabiex wieħed juża din il-protezzjoni legali, 
jeħtieġ li jiġu ssodisfati diversi kundizzjonijiet. 

3.2.4.4.1 Deżinjazzjoni bħala Stat kwalifikanti 

234. L-ewwel nett, il-pajjiż jew l-organizzazzjoni reġjonali għall-integrazzjoni ekonomika, minn fejn id-data 
ġiet ittrasferita lill-Istati Uniti trid tkun intgħażlet bħala Stat kwalifikanti qabel it-trasferiment tad-data 

                                                             
224 L-EO 14086, it-Taqsima 3(c)(i)(H) u t-Taqsima 3(d)(iii). 
225L-EO 14086, it-Taqsima 3(e)(i).  
226 Is-Sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punt 196. 
227 L-EO 14086, it-Taqsima 3(c)(ii) u t-Taqsima 3(d)(ii), rispettivament. 
228 L-EO 14086, it-Taqsima 4(a). 
229 L-EO 14086, it-Taqsima 3(a). 
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sottostanti għall-ilment. 230 Jidher ċar li huwa essenzjali li l-mekkaniżmu ta’ rimedju pprovdut huwa 
disponibbli meta d-deċiżjoni ta’ adegwatezza tidħol fis-seħħ. Għaldaqstant, il-Premessa 196 tal-Abbozz 
ta’ Deċiżjoni tipprevedi li d-dħul fis-seħħ tad-deċiżjoni huwa kondizzjonali, fost l-oħrajn, fuq id-
deżinjazzjoni tal-Unjoni bħala entità kwalifikata għall-finijiet tal-mekkaniżmu ta’ rimedju. Fil-fatt, il-
Kummissjoni tidher li tassumi li d-deżinjazzjoni se sseħħ qabel l-adozzjoni ta’ deċiżjoni, peress li l-
abbozz diġà jinkludi spazju riżervat għad-deżinjazzjoni tal-Avukat Ġenerali tal-UE231 (għall-kuntrarju tal-
inklużjoni tad-deżinjazzjoni bħala kundizzjoni li tippreċedi fil-parti operattiva tal-Abbozz ta’ Deċiżjoni).  

3.2.4.4.2 Effett negattiv fuq l-interessi tal-privatezza u tal-libertajiet ċivili u kwalità ta’ azzjoni 

235. “Ilment kwalifikanti” jeħtieġ li jkun ibbażat fuq “ksur kopert” allegat, li min-naħa tiegħu jirrikjedi ksur 
li jaffettwa b’mod negattiv l-interessi individwali tal-privatezza u tal-libertajiet ċivili tal-ilmentatur232. 
Huwa l-fehim tal-EDPB, abbażi ta’ spjegazzjonijiet addizzjonali mill-Kummissjoni, li “jaffettwa ħażin” 
ma jimplika l-ebda forma ta’ restrizzjoni fuq l-ammissibbiltà ta’ lment. Minflok, kif iddikjarat il-
Kummissjoni, tali effett negattiv ikun jikkonċerna kwalunkwe lment dwar l-ipproċessar ta’ data 
personali għal attivitajiet ta’ intelligence ta’ sinjali bi ksur tad-dispożizzjonijiet imsemmija fit-Taqsima 
4(d)(iii), eż. is-salvagwardji tal-EO 14086. L-EDPB jesprimi dispjaċir li dan ma huwiex speċifikat fit-test 
tal-Abbozz ta’ Deċiżjoni u jistieden lill-Kummissjoni tiċċara aktar il-kunċett ta’ “affettwat ħażin” sabiex 
tiżgura li kwalunkwe ksur tad-drittijiet tas-suġġetti tad-data jiġi vvalutat u rrimedjat u li ma jkun hemm 
l-ebda livell ta’ “gravità” li għandu jintwera biex wieħed ikollu aċċess għal rimedju u rimedjazzjoni 
xierqa. 

236. Kif diġà ssemma’, ilment fl-ambitu tal-EO 14086 ma jirrikjedix li r-rikorrent juri locus standi (ara l-
paragrafu 215)233. L-EDPB jilqa’ l-kjarifika fit-Taqsima 4(k) tal-EO 14086 li se jiġi applikat “test ta’ 
fiduċja” u li ma huwiex meħtieġ li jintwera li d-data tal-ilmentatur fil-fatt ġiet aċċessata permezz ta’ 
attivitajiet ta’ intelligence ta’ sinjali. L-istabbiliment tal-mekkaniżmu ta’ rimedju huwa pass importanti, 
peress li r-rekwiżit ta’ locus standi jagħmilha diffiċli ħafna li jiġu kkontestati miżuri ta’ sorveljanza 
quddiem qrati ordinarji fl-Istati Uniti.  

237. Abbażi ta’ dan ta’ hawn fuq, l-EDPB ma jikkunsidrax rikors għal qrati ordinarji, li għalihom jirreferi wkoll 
l-Abbozz ta’ Deċiżjoni234, biex jiġi offrut livell adegwat ta’ protezzjoni235. F’dan ir-rigward, l-EDPB ifakkar 
it-tħassib tiegħu diġà espress ħafna drabi fir-rigward tar-rekwiżit ta’ locus standi quddiem il-qrati 
ordinarji236. Barra minn hekk, abbażi ta’ dikjarazzjonijiet addizzjonali mill-gvern tal-Istati Uniti, huwa l-
fehim tal-EDPB li filwaqt li l-EO 14086 ma tipprekludix rikors għall-qrati ta’ ġuriżdizzjoni ġenerali, ma 
huwiex ċert kif tali qorti tapplika din l-Ordni. Din il-kwistjoni tista’ tiġi esplorata aktar fir-rieżamijiet 
futuri, jekk jiġi adottat l-Abbozz ta’ Deċiżjoni. 

3.2.4.4.3 Il-proċedura ta’ lment 

238. Fil-prinċipju, l-EDPB japprova l-proċedura biex jitressaq ilment permezz tal-awtoritajiet superviżorji tal-
Istati Membri u jkompli jemmen li l-identifikazzjoni tal-ilmentatur għandha ssir fit-territorju tal-UE. 
Madankollu, bħal taħt il-mekkaniżmu tal-Ombudsperson tal-Ħarsien tal-Privatezza, l-Abbozz ta’ 

                                                             
230 L-EO 14086, it-Taqsimiet 4(d)(i), 4(k)(i). 
231 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, in-nota 320 f’qiegħ i l-paġna. 
232 L-EO 14086, it-Taqsima 4(k)(i) u 4(d)(ii). 
233 Clapper vs Amnesty International USA, 568 U.S. 398 (2013) II. p.10. 
234 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-Premessa 187 et seq.  
235 Ara wkoll is-sentenza tal-QĠUE Schrems II, i l-punti 191, 192. 
236 Ara l-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, p. 43. 
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Deċiżjoni jipprevedi li suġġett tad-data li jixtieq jippreżenta tali lment irid jissottomettih lil awtorità 
superviżorja fi Stat Membru tal-UE kompetenti għas-sorveljanza tas-servizzi tas-sigurtà nazzjonali 
u/jew għall-ipproċessar ta’ data personali mill-awtoritajiet pubbliċi237. F’dan ir-rigward, l-EDPB ifakkar 
it-tħassib tiegħu diġà espress fl-opinjoni tad-WP 29 dwar il-Ħarsien tal-Privatezza, pereżempju 
diffikultajiet potenzjali għall-individwi biex jidentifikaw l-awtorità kompetenti minħabba l-varjetà ta’ 
mekkaniżmi ta’ superviżjoni tas-servizzi tas-sigurtà nazzjonali fl-Istati Membri238. Filwaqt li jitqies l-
involviment tal-awtoritajiet nazzjonali għall-protezzjoni tad-data fl-applikazzjoni u fis-sorveljanza tad-
DPF UE-Stati Uniti, huwa aktar xieraq li l-ilmenti jgħaddu minnhom. 

3.2.4.5 Id-deċiżjoni tad-DRPC  

239. Wara li jitlesta r-rieżami tal-applikazzjoni tal-ilmentatur, id-DRPC ma għandhiex tiżvela jekk l-
ilmentatur kienx soġġett għal attivitajiet ta’ intelligence ta’ sinjali tal-Istati Uniti jew le. Minflok, l-
ilmentatur jiġi nnotifikat li “r-rieżami jew ma identifika l-ebda ksur kopert jew il-Qorti ta’ Rieżami tal-
Protezzjoni tad-Data ħarġet determinazzjoni li tirrikjedi rimedju xieraq”239. Dan ir-rispons standard 
iservi l-għan ġeneralment leġittimu li tiġi protetta informazzjoni sensittiva dwar l-attivitajiet ta’ 
intelligence tal-Istati Uniti. Madankollu, l-EDPB huwa mħasseb li l-EO 14086 ma tipprevedi l-ebda 
eżenzjoni għar-rispons standard tad-DRPC. 

240. Fil-kawża Kadi II, il-QĠUE kellha tindirizza l-interessi kunfliġġenti tas-segretezza tal-Istat minn naħa 
waħda u proċedimenti ġusti, u kemm jista’ jkun, kontenzjużi min-naħa l-oħra. Il-QĠUE ddeċidiet li 
f’ċirkostanzi fejn kunsiderazzjonijiet prevalenti li jirrigwardaw is-sigurtà nazzjonali jipprekludu l-iżvelar 
ta’ informazzjoni jew ta’ evidenza lill-persuna kkonċernata, xorta waħda huwa l-kompitu tal-qrati li 
japplikaw, matul ir-rieżami ġudizzjarju, tekniki li jakkomodaw kunsiderazzjonijiet leġittimi ta’ sigurtà 
dwar in-natura u s-sorsi tal-informazzjoni u l-ħtieġa li jiġi ggarantit b’mod suffiċjenti r-rispett għad-
drittijiet proċedurali tal-individwu, bħad-dritt li wieħed jinstema’ u r-rekwiżit għal proċess 
kontenzjuż 240. Il-QĠUE speċifikat ukoll li huwa f’idejn il-qrati, meta jwettqu eżami tal-kwistjonijiet 
kollha ta’ fatt jew ta’ dritt prodotti mill-awtorità kompetenti tal-Unjoni Ewropea, li jiddeterminaw jekk 
ir-raġunijiet invokati minn dik l-awtorità bħala raġuni biex jiġi prekluż dak l-iżvelar humiex fondati 
sew241. Jekk jirriżulta li r-raġunijiet invokati mill-awtorità kompetenti tal-Unjoni Ewropea fil-fatt 
jipprekludu l-iżvelar lill-persuna kkonċernata ta’ informazzjoni jew evidenza, xorta jkun meħtieġ li 
jintlaħaq bilanċ xieraq bejn ir-rekwiżiti marbuta mad-dritt għal protezzjoni ġudizzjarja effettiva, u dawk 
li jirriżultaw mis-sigurtà nazzjonali242. Sabiex jintlaħaq bilanċ bħal dan, huwa leġittimu li jiġu kkunsidrati 
possibbiltajiet bħall-iżvelar ta’ sommarju li jiddeskrivi l-kontenut tal-informazzjoni jew dak tal-evidenza 
inkwistjoni243. Għalkemm is-sejbiet tal-qorti ma jimponux rekwiżiti għad-deċiżjoni maħruġa minn qorti 
iżda pjuttost huma relatati mad-deċiżjoni tal-awtorità kompetenti u mat-twettiq ta’ proċedimenti 
ġudizzjarji, dawn jipprovdu indikazzjonijiet dwar l-ibbilanċjar tal-interessi msemmija hawn fuq fil-
kuntest tad-dritt għal protezzjoni legali effettiva. Għal aktar gwida, tista’ ssir ukoll referenza għall-
kawża Big Brother Watch, li fiha l-QEDB, filwaqt li tirreferi għall-ġustizzja tal-proċedimenti u b’mod 

                                                             
237 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, il-premessa 169. 
238 L-Opinjoni 01/2016 tad-WP29, p. 48, 49. 
239 L-EO 14086, it-Taqsima 3(d)(i)(H). It-Taqsima EO 14086 tistipula dan ir-rispons għas-CLPO wkoll. 
240 Is-sentenza tal-QĠUE Kadi II, i l-punt 125. 
241 Is-sentenza tal-QĠUE Kadi II, i l-punt 126. 
242 Is-sentenza tal-QĠUE Kadi II, i l-punt 128. 
243 Is-sentenza tal-QĠUE Kadi II, i l-punt 129. 
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partikolari għall-prinċipju ta’ proċess kontenzjuż, sostniet li d-deċiżjonijiet ta’ korp ġudizzjarju jew li 
b’xi mod ieħor ikun indipendenti għandhom ikunu motivati244. 

241. L-EDPB jirrikonoxxi li d-deċiżjonijiet tad-DRPC huma tabilħaqq motivati. Id-DRPC hija espressament 
meħtieġa li toħroġ deċiżjoni bil-miktub li tistabbilixxi d-determinazzjonijiet tagħha u l-ispeċifikazzjoni 
ta’ kwalunkwe rimedju xieraq245. Barra minn hekk, l-EDPB jinnota li l-individwu se jiġi nnotifikat jekk l-
informazzjoni li tappartjeni għal rieżami mid-DRPC tkun ġiet deklassifikata246. L-EDPB jirrikonoxxi wkoll 
ir-rwol tal-avukati speċjali previsti fil-mekkaniżmu l-ġdid ta’ rimedju li jinkludi l-promozzjoni rigward l-
interess tal-ilmentatur fil-kwistjoni247. Madankollu, fid-dawl tal-implikazzjonijiet tal-ġurisprudenza tal-
QĠUE u tal-QEDB stabbiliti hawn fuq u filwaqt li jitqies li d-deċiżjoni tad-DRPC ma tistax tiġi appellata 
iżda hija finali248, l-EDPB għandu tħassib dwar l-applikazzjoni ġenerali tar-rispons standard tad-DRPC. 
L-EDPB ifakkar li l-PCLOB se jirrieżamina b’mod indipendenti l-funzjonament tal-mekkaniżmu l-ġdid ta’ 
rimedju u jistieden lill-Kummissjoni tagħti attenzjoni partikolari lil din il-kwistjoni, inkluża kwalunkwe 
valutazzjoni dwar dan l-aspett mill-PCLOB, matul ir-rieżamijiet futuri tad-deċiżjoni, jekk tiġi adottata. 

4 IMPLIMENTAZZJONI U MONITORAĠĠ TAL-ABBOZZ TAD-DEĊIŻJONI  

242. Fir-rigward tal-monitoraġġ u r-rieżami tal-Abbozz tad-Deċiżjoni, l-EDPB jinnota li skont il-ġurisprudenza 
tal-QĠUE, “fid-dawl tal-fatt li l-livell ta’ protezzjoni żgurat minn pajjiż terz jista’ jiżviluppa, il-
Kummissjoni għandha, wara l-adozzjoni ta’ deċiżjoni abbażi tal-[Artikolu 45 tal-GDPR], tivverifika 
perjodikament jekk il-konstatazzjoni dwar il-livell adegwat ta’ protezzjoni żgurat mill-pajjiż terz 
inkwistjoni għadhiex iġġustifikata fil-fatt u fid-dritt. F’kull każ, tali verifika tkun meħtieġa meta jkun 
hemm indizji li jitfgħu dubji f’dan ir-rigward.”249.  

243. Barra minn hekk, l-EDPB jinnota li l-ittra mid-DoC tipprovdi li d-DoC u aġenziji oħra tal-Istati Uniti, kif 
xieraq, se jkollhom laqgħat fuq bażi perjodika mal-Kummissjoni, mad-DPAs tal-UE interessati, u ma’ 
rappreżentanti xierqa mill-EDPB 250.  

244. L-EDPB iqis li l-protezzjoni tad-dritt tal-Istat fir-rigward tal-aċċess mill-awtoritajiet tal-infurzar tad-dritt, 
id-deroga għall-ġbir temporanju bil-massa fid-dawl tal-ġbir fil-mira mill-awtoritajiet nazzjonali tas-
sigurtà tal-Istati Uniti, l-applikazzjoni fil-prattika tal-prinċipji ta’ neċessità u proporzjonalità li għadhom 
kif ġew introdotti, inkluż fil-kuntest tal-programm UPSTREAM, l-interazzjoni bejn l-EO 14086 u l-
istrumenti legali differenti tal-Istati Uniti li jippermettu lill-aġenziji tal-intelligence tal-Istati Uniti jiġbru 
u jipproċessaw aktar id-data personali, l-implimentazzjoni tal-politiki u l-proċeduri interni, kif dawn is-
salvagwardji se jitqiesu wkoll fil-kuntest tas-sorveljanza mmexxija mill-FISC, u kif il-mekkaniżmu ta’ 
rimedju se jiffunzjona b’mod effettiv, u l-kwistjoni ta’ trasferimenti ulterjuri, deċiżjonijiet 
awtomatizzati, sorveljanza u infurzar sostantivi u effettivi tal-Prinċipji tad-DPF kif ukoll rimedju effettiv 
jistħoqqilhom attenzjoni speċifika matul ir-rieżamijiet perjodiċi li jmiss. 

245. L-EDPB jinnota li r-rieżami tas-sejba ta’ adegwatezza se jsir wara sena mid-data tan-notifika tad-
deċiżjoni ta’ adegwatezza lill-Istati Membri u sussegwentement mill-inqas kull 4 snin251. Bil-għan li 

                                                             
244 Is-sentenza tal-QEDB Big Brother Watch, i l-punt 359. 
245 Ir-Regolament tal-AG, § 201.9 (g). 
246 EO 14086, it-Taqsima 3(d)(v).  
247 Ir-Regolament tal-AG, § 201.8 (g). 
248 Ir-Regolament tal-AG, § 201.9 (g). 
249 Is-sentenza tal-QĠUE dwar Schrems I, i l-punt 76. Ara wkoll l-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Artikolu 3(4).  
250 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Anness III. 
251 L-Abbozz ta’ Deċiżjoni, l-Artikolu 3(4).  
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jissaħħaħ aktar il-monitoraġġ kontinwu tad-deċiżjoni ta’ adegwatezza, l-EDPB jitlob lill-Kummissjoni 
twettaq ir-rieżamijiet sussegwenti mill-inqas kull 3 snin.  

246. Fir-rigward tal-involviment prattiku tal-EDPB u tar-rappreżentanti tiegħu fit-tħejjija u fil-proċediment 
tar-rieżamijiet perjodiċi futuri, l-EDPB jisħaq li kwalunkwe dokumentazzjoni rilevanti għandha tiġi 
kondiviża bil-miktub mal-EDPB, inkluża l-korrispondenza, b’mod li jkun suffiċjentement qabel ir-
rieżamijiet. Kif kien il-każ għar-rieżamijiet imwettqa taħt il-Ħarsien tal-Privatezza, l-EDPB 
jirrakkomanda li, mhux aktar tard minn 3 xhur qabel ma jsir ir-rieżami, il-modalitajiet għar-rieżami jiġu 
stabbiliti u miftiehma bejn il-Kummissjoni, l-amministrazzjoni tal-Istati Uniti u l-EDPB. 

247. Barra minn hekk, l-EDPB jinnota u jilqa’ l-fatt li l-Premessa 212 tal-Abbozz ta’ Deċiżjoni tipprovdi 
eżempji ta’ modifiki li jimminaw il-livell ta’ protezzjoni li jistgħu jiġġustifikaw il-bidu ta’ “proċedura ta’ 
revoka ta’ emerġenza” li tiffoka fuq modifiki li jistgħu jseħħu fir-rigward tal-Ordni Eżekuttiva 14086 u 
r-Regolament tal-AG relatat.  

 
 
Għall-Bord Ewropew għall-Protezzjoni tad-Data 

Il-President 

 

(Andrea Jelinek) 
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